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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY PRECAUTIONS IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS FOR USE READ CAREFULLY AND KEEP
FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not liable for
damage caused by using the device for purposes other than those
for which it is intended or by improper operation.

2. This device is intended for household use only. Do not use it for
any other purposes that are not in accordance with its intended use.
3. Connect the device only to a grounded 220-240 V ~ 50-60 Hz
outlet.

To ensure safe use, do not connect multiple electrical appliances to
a single circuit at the same time.

4. Exercise extreme caution when using the device in the presence
of children. Do not allow children to play with the device; do not
let children or anyone unfamiliar with the device use it.

5. WARNING: This equipment may be used by children 8 years of
age and older, as well as by persons with reduced physical, or
mental disabilities, or by persons with no experience or knowledge
of the equipment, provided they are supervised by a person
responsible for their safety or have been instructed on the safe use
of the device and are aware of the hazards associated with its use.
Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be performed by children
unless they are at least 8 years old and are supervised while
performing these tasks.

6. WARNING: CAUTION: Avoid cutting yourself on the egg
piercer.

7. WARNING: CAUTION: Hot steam escapes from the opening in
the lid. Keep your hands and face at a safe distance. Open the lid
with extreme caution. Never cover the steam vent.
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8. WARNING: Do not remove the lid while the water is boiling.
9. After each use, always unplug the appliance from the power
outlet by holding the plug with your hand. DO NOT pull on the
power cord.
10. Do not use the appliance if its surface is cracked.
11. Do not submerge the cord, plug, or the entire appliance in water
or any other liquid. Do not expose the appliance to the elements
(rain, sun, etc.) or use it in high-humidity environments (bathrooms,
damp campers).
12. Periodically check the condition of the power cord. If the power
cord is damaged, it should be replaced by a specialized repair shop
to avoid any danger.
13. Do not use the device if the power cord is damaged, if the
device has been dropped or damaged in any other way, or if it is not
functioning properly. Do not attempt to repair the device yourself,
as this poses a risk of electric shock. Take a damaged appliance to
an authorized service center for inspection or repair. Repairs may
only be performed by authorized service centers. Improperly
performed repairs can pose a serious hazard
14. Place the appliance on a cool, stable, level surface, away from
heat-generating kitchen appliances such as electric stoves, gas
burners, etc.
15. Do not use the appliance near flammable materials.
16. The power cord must not hang over the edge of the table or
touch hot surfaces.
17. Do not leave the appliance plugged in and unattended.
18. Do not use the egg cooker if it is not filled with water.
19. This product is intended solely for cooking eggs.
20. Do not pour more or less water into the tray than indicated by
the markings on the measuring cup.
21. For added safety, it is recommended to install a residual current
device (RCD) in the electrical circuit with a rated residual current
not exceeding 30 mA. Consult a qualified electrician for this.
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22. Always exercise extreme caution when boiling water in the
kettle. Do not

23. Allow the appliance to cool for 30 minutes before using it
again.

24. Carry the kettle only by holding the handle.

25. The appliance is not designed to be operated with external
timers or a separate remote control system.

26. Do not carry or move the appliance while it is filled with hot
water or steam.

27. After turning off the appliance, before cleaning or storing it,
unplug the power cord from the outlet and allow the appliance to
cool down. Wait a sufficient amount of time, as the heated

appliance cools down slowly.
DESCRIPTION OF THE APPLIANCE (Fig. A)

1. Steam vent 2. Lid 3. Egg tray (holds up to 3 eggs)
4. Measuring cup with scale 5. Egg piercer 6. Power switch with LED

7. Main unit 8. Power cord 9. Water tray

10. Handle

USING THE DEVICE

You can boil up to 3 eggs at a time. Depending on the amount of water, you can boil the eggs hard, medium, or soft.
1. Fill the measuring cup (4) with water up to the mark corresponding to the desired doneness and the number of eggs.
Pour the water into the tray (9).

2. Pierce the rounded end of each egg with the egg piercer (5) and place the eggs on the tray (3) with the pierced end
facing up.

3. Place the egg tray (3) on the main unit (7) and put the lid (2) on. Plug the power cord into an appropriate power
outlet.

4. Turn on the appliance by setting the switch to position | (6). The indicator light comes on. Once the water has
evaporated, a beep sounds and the indicator light turns off

5. Set the switch to position O (6). Unplug the device from the outlet.

6. Open the lid (2). Caution! Hot steam will escape. Remove the egg tray (3) using the handle (10) and immediately
place it under cold running water.

WARNING: Handle the pricker with care. It is very sharp!

CLEANING AND MAINTENANCE

WARNING: Before cleaning, unplug the appliance and let it cool completely.

1. Do not use any solvents or corrosive detergents to clean the device, and do not use any abrasive materials.

2. To clean the outer surface of the housing (7), use a damp cloth, then dry it thoroughly. Be careful not to let water get
inside the device.

3. Do not wash the appliance in a dishwasher.

4. Clean the lid (2) and the egg tray (3) under warm running water using a soft sponge and dish soap. Then dry them
thoroughly.

5. Wipe down the water tray (9) with a damp cloth moistened with diluted white vinegar to remove any limescale
deposits left behind after the water has evaporated.

6. DO NOT submerge the appliance in water.

TECHNICAL SPECIFICATIONS



Power supply: 220-240 V ~50/60 Hz

Power: 210W

Max. Power: 350W

Standby power consumption: 0.00 W
For the sake of the environment. Information on Waste Electrical and Electronic Equipment In accordance with Article 13, paragraphs 1
and 2, of the Act of September 11, 2015, on Waste Electrical and Electronic Equipment, we provide the following information on the proper
handling of waste electrical and electronic equipment:
1. Itis prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste—this is indicated by the “crossed-out
wheeled bin” symbol, which requires the separate collection of this type of waste.
2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components that, if released into the
environment, can pose a serious threat to the health and lives of humans and other living organisms. They can lead to numerous health
problems, such as vision, hearing, and speech impairments; they can also cause damage to the kidneys, liver, and heart, and trigger skin
diseases. Harmful substances can also have adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes.
Consuming plants grown in contaminated soil, as well as products derived from them, may pose the aforementioned health risks.
3. Used electrical and electronic equipment should be taken only to authorized collection points, a list of which should be available on the
website of each municipal office.
4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery—including recycling—of waste equipment. They also play a
key role in the waste management system for waste electrical and electronic equipment due to the ability to directly deliver such

( € equipment to authorized collection points and to eliminate undesirable social habits that result in waste electrical and electronic

equipment being left in places not intended for that purpose.
Furthermore, Return waste electrical and electronic equipment at the point of delivery. When delivering equipment intended for
household use to a purchaser, the distributor is required to accept, free of charge, waste equipment from households at the point of
delivery of that equipment, provided that the waste equipment is of the same type and served the same functions as the equipment
delivered.
Cardboard boxes and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers designated for the separate collection of
municipal waste, as described. If the device contains batteries, remove them and take them separately to a collection and storage point.
Do not dispose of the device in a municipal waste bin!!
Service If you wish to purchase replacement parts or file a complaint, please contact the retailer who issued your receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)
ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN — WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE ZUR BENUTZUNG - BITTE
SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR DIE ZUKUNFT
AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerits die

Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin enthaltenen

Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schiaden, die durch

eine nicht bestimmungsgeméfle Verwendung oder unsachgeméfle

Bedienung des Gerits entstehen.

2. Das Gerit ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch bestimmit.

Verwenden Sie es nicht fiir andere, nicht bestimmungsgemale

Zwecke.

3. Das Gerit darf ausschlieBlich an eine geerdete Steckdose mit

220-240 V ~ 50-60 Hz angeschlossen werden.

Um die Sicherheit bei der Nutzung zu erhéhen, sollten nicht

mehrere Elektrogerite gleichzeitig an denselben Stromkreis

angeschlossen werden.



4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerét in der Ndhe
von Kindern verwenden. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerét
spielen und gestatten Sie weder Kindern noch Personen, die mit
dem Gerit nicht vertraut sind, dessen Nutzung.
5. WARNUNG: Dieses Gerit darf von Kindern ab 8 Jahren sowie
von Personen mit eingeschrankter korperlicher, sensorisch oder
geistig eingeschriankte Personen sowie Personen ohne Erfahrung
oder Kenntnisse im Umgang mit dem Gerdt verwendet werden,
sofern dies unter Aufsicht einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen
Person geschieht oder ihnen Anweisungen zum sicheren Gebrauch
des Gerits erteilt wurden und sie sich der mit der Nutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem
Gerit spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerits sollte nicht
von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind élter als 8
Jahre und diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefiihrt.
6. WARNUNG: ACHTUNG: Vermeiden Sie Schnittverletzungen
durch die Eizellenentnahme-Nadel.
7. WARNUNG: ACHTUNG: Aus der Offnung im Deckel tritt
heifler Dampf aus. Halten Sie Hénde und Gesicht in sicherem
Abstand. Offnen Sie den Deckel mit besonderer Vorsicht. Decken
Sie den Dampfauslass niemals ab.
8. WARNUNG: Nehmen Sie den Deckel nicht ab, wenn das
Wasser kocht.
9. Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Stecker aus der Steckdose,
indem Sie den Stecker mit der Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT
am Netzkabel.
10. Verwenden Sie das Gerit nicht, wenn die Oberfldche Risse
aufweist.
11. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerét
nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein. Setzen Sie das Gerét
keinen Witterungseinfliissen (Regen, Sonne usw.) aus und
verwenden Sie es nicht unter Bedingungen mit erhohter
Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Wohnwagen).
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12. Uberpriifen Sie regelmiiBig den Zustand des Netzkabels. Ist das
Netzkabel beschidigt, sollte es von einer Fachwerkstatt
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

13. Verwenden Sie das Gerit nicht, wenn das Netzkabel beschidigt
ist, wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschidigt
wurde oder wenn es nicht ordnungsgemal funktioniert. Versuchen
Sie nicht, das Gerit selbst zu reparieren, da dies zu einem
Stromschlag fiihren kann. Bringen Sie ein beschiadigtes Gerét zur
Uberpriifung oder Reparatur zu einer autorisierten Servicestelle.
Alle Reparaturen diirfen ausschliefSlich von autorisierten
Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine unsachgemal
durchgefiihrte Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr darstellen

14. Stellen Sie das Gerit auf eine kiihle, stabile und ebene Flache,
fern von sich erhitzenden Kiichengeridten wie Elektroherd,
Gasbrenner usw.

15. Verwenden Sie das Gerit nicht in der Ndhe von brennbaren
Materialien.

16. Das Netzkabel darf nicht iiber die Tischkante hinausragen oder
heifle Oberfldchen beriihren.

17. Das Gerit darf nicht unbeaufsichtigt an die Steckdose
angeschlossen bleiben.

18. Verwenden Sie den Eierkocher nicht, wenn er nicht mit Wasser
gefullt ist.

19. Das Produkt ist ausschlieBlich zum Kochen von Eiern
bestimmt.

20. Fiillen Sie nicht weniger oder mehr Wasser in die Schale, als
auf der Skala des Messbechers angegeben ist.

21. Zur Gewiéhrleistung eines zusétzlichen Schutzes wird
empfohlen, im Stromkreis einen Fehlerstromschutzschalter (RCD)
mit einem Nennfehlerstrom von héchstens 30 mA zu installieren.
Wenden Sie sich hierzu bitte an einen Elektrofachmann.

22. Seien Sie beim Kochen von Wasser im Wasserkocher stets
besonders vorsichtig. Nicht



23. Lassen Sie das Gerét vor der erneuten Verwendung 30 Minuten
lang abkiihlen.

24. Der Wasserkocher darf nur am Griff getragen werden.

25. Das Gerit ist nicht fiir den Betrieb mit externen Zeitschaltuhren
oder einem separaten Fernsteuerungssystem vorgesehen.

26. Das Gerét darf nicht getragen oder bewegt werden, wenn es mit
heilem Wasser oder Dampf gefiillt ist.

27. Nach dem Ausschalten des Gerits, vor der Reinigung oder dem
Verstauen, ziehen Sie bitte den Stecker des Netzkabels aus der
Steckdose und lassen Sie das Gerit abkiihlen. Warten Sie

ausreichend lange, da das erhitzte Gerét langsam abkiihlt.
GERATEBESCHREIBUNG (Abb. A)
1. Dampfauslass 2. Deckel 3. Eierablage (fur bis zu 3 Eier)

4. Messbecher mit Skala 5. Eieranstocher 6. Schalter mit LED
7. Gehause 8. Netzkabel 9. Wasserschale

10. Halterung

GEBRAUCH DES GERATS

Es konnen bis zu 3 Eier gleichzeitig gekocht werden. Je nach Wassermenge konnen die Eier hart (hard), mittel
(medium) oder weich (soft) gekocht werden.

1. Fiillen Sie den Messbecher (4) mit Wasser bis zur Markierung fiir den gewiinschten Hértegrad und die Anzahl der
Eier. GieBen Sie das Wasser in die Wasserschale (9).

2. Stechen Sie mit dem Eieranstocher (5) in das abgerundete Ende des Eies und legen Sie die Eier mit der
Einstichstelle nach oben auf die Schale (3).

3. Die Eierablage (3) auf das Gehause (7) setzen und den Deckel (2) aufsetzen. Den Stecker in eine geeignete
Steckdose stecken.

4. Schalten Sie das Gerit ein, indem Sie den Schalter auf Position I (6) stellen. Die Kontrollleuchte leuchtet auf.
Sobald das Wasser verdampft ist, ertdnt ein Signalton und die Kontrollleuchte erlischt

5. Stellen Sie den Schalter auf Position O (6). Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

6. Offnen Sie den Deckel (2). Achtung! Es entweicht heiBer Dampf. Nehmen Sie die Eierablage (3) am Griff (10)
heraus und halten Sie sie sofort unter flieBendes kaltes Wasser.

WARNUNG: Gehen Sie vorsichtig mit dem Einstecher um. Er ist sehr scharf!

REINIGUNG UND WARTUNG

WARNUNG: Vor Beginn der Reinigung muss das Gerdt vom Stromnetz getrennt und vollstéindig abkiihlen gelassen
werden.

1. Verwenden Sie zur Reinigung des Gerits keine Losungsmittel oder dtzenden Reinigungsmittel und keine scharfen
Gegensténde.

2. Verwenden Sie zur Reinigung der AuBlenfliche des Gehduses (7) ein feuchtes Tuch und trocknen Sie es
anschliefend vollstandig ab. Achten Sie darauf, dass kein Wasser ins Innere des Gerits gelangt.

3. Das Gerit darf nicht in der Spiilmaschine gereinigt werden.

4. Reinigen Sie den Deckel (2) und die Eierablage (3) unter warmem flieBendem Wasser mit einem weichen
Schwamm und Spiilmittel. Trocknen Sie sie anschlieend ab.

5. Wischen Sie die Wasserschale (9) mit einem feuchten Tuch ab, das mit verdiinntem Essig befeuchtet ist, um
eventuelle Kalkablagerungen zu entfernen, die nach dem Verdampfen des Wassers entstanden sind.

6. Tauchen Sie das Gerdt NICHT in Wasser ein.

TECHNISCHE DATEN



Stromversorgung: 220-240 V ~50/60 Hz

Leistung: 210 W

Max. Leistung: 350 W

Stromverbrauch im ausgeschalteten Zustand: 0,00 W
Im Sinne des Umweltschutzes. Informationen zu Elektro- und Elektronikaltgerdten GemaR Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2 des Gesetzes vom 11.
September 2015 Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate informieren wir Sie Uiber die ordnungsgeméaRe Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten:
1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerdte zusammen mit anderen Abféllen zu entsorgen — dies wird durch das Symbol in Form
einer ,durchgestrichenen Milltonne” bestatigt, das die getrennte Sammlung dieser Art von Abfallen vorschreibt.
2. Elektro- und Elektronikgerate konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die, wenn sie in die Umwelt gelangen,
eine ernsthafte Gefahr fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen sowie fiir Lebewesen darstellen kénnen. Sie kdnnen zu zahlreichen
gesundheitlichen Beschwerden fiihren, wie z. B. Seh-, Hor- und Sprachstérungen; auBerdem konnen sie zu Schadigungen der Nieren, der
Leber und des Herzens fiihren sowie Hauterkrankungen auslésen. Schadstoffe kénnen zudem negative Auswirkungen auf die Atemwege
und das Fortpflanzungssystem haben und zu Krebserkrankungen fuhren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf kontaminierten Béden wachsen,
sowie von daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten gesundheitlichen Folgen nach sich ziehen.
3. Ausgediente Elektro- und Elektronikgerate diirfen ausschlieflich an zugelassene Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der
Website jeder Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte.
4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Forderung der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieflich des Recyclings, von
Altgeréaten. Sie spielen zudem eine Schlisselrolle im Entsorgungssystem fur Elektro- und Elektronikaltgeréte, da sie diese direkt an

( E zugelassene Sammelstellen abgeben kénnen und unerwiinschte gesellschaftliche Gewohnheiten beseitigen, die dazu fuhren, dass Altgerate

an dafur nicht vorgesehenen Orten abgelegt wird.
Dariiber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgerdte am Lieferort ab. Der Handler ist bei der Lieferung von Geraten fir den privaten
Gebrauch an den Kaufer verpflichtet, Altgerate aus privaten Haushalten am Lieferort dieser Geréte kostenlos zuriickzunehmen, sofern die
Altgerate derselben Art sind und dieselben Funktionen erfiillten wie die gelieferten Gerate.
Kartonverpackungen und Polyethylen-Beutel (PE) sind in die entsprechenden Behilter fir die getrennte Sammlung von Siedlungsabféllen
gemaR deren Beschriftung zu entsorgen. Befinden sich Batterien im Gerat, missen diese entfernt und separat an einer Sammel- und
Abgabestelle abgegeben werden.
Das Gerit darf nicht in den Hausmiill geworfen werden!!
Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der den Kaufbeleg ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE — CONSIGNES DE
SECURITE IMPORTANTES POUR L'UTILISATION — A LIRE
ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE
1. Avant de commencer a utiliser ’appareil, lisez le mode d’emploi
et suivez les instructions qui y figurent. Le fabricant décline toute
responsabilité en cas de dommages résultant d’une utilisation non

conforme a I’'usage prévu ou d’une mauvaise manipulation de
I’appareil.

2. L'appareil est destiné exclusivement a un usage domestique. Ne
l'utilisez pas a d'autres fins, contraires a sa destination.

3. L'appareil doit étre branché exclusivement sur une prise de
courant avec mise a la terre de 220-240 V ~ 50-60 Hz.

Pour une utilisation plus siire, ne branchez pas simultanément
plusieurs appareils €lectriques sur un méme circuit.

4. Faites preuve d’une prudence particuliére lors de I’utilisation de
I’appareil en présence d’enfants. Ne laissez pas les enfants jouer
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avec I’appareil ; ne permettez pas aux enfants ni aux personnes non
familiarisées avec I’appareil de 1’utiliser.
5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé€ par des
enfants 4gés de plus de 8 ans ainsi que par des personnes présentant
une capacité physique, sensorielle ou mentale, ou par des personnes
n’ayant ni ’expérience ni la connaissance de I’appareil, a condition
qu’elles soient sous la surveillance d’une personne responsable de
leur sécurité, qu’elles aient regu des instructions sur I’utilisation
stire de ’appareil et qu’elles soient conscientes des dangers li€s a
son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.
Le nettoyage et I’entretien de I’appareil ne doivent pas étre
effectués par des enfants, sauf s’ils ont plus de 8 ans et que ces
opérations sont réalisées sous surveillance.
6. AVERTISSEMENT : ATTENTION : Evitez de vous blesser
avec l'aiguille de pergage des ceufs.
7. AVERTISSEMENT : ATTENTION : De la vapeur chaude
s'échappe par l'orifice du couvercle. Gardez vos mains et votre
visage a une distance de sécurité. Ouvrez le couvercle avec une
prudence particuliére. Ne couvrez jamais l'orifice de sortie de
vapeur.
8. AVERTISSEMENT : Ne retirez pas le couvercle lorsque I’eau
est en ébullition.
9. Apres chaque utilisation, débranchez toujours la fiche de la prise
en tenant fermement la fiche entre vos doigts. NE tirez PAS sur le
cordon d’alimentation.
10. N’utilisez pas I’appareil si sa surface est fissurée.
11. Ne plongez pas le cable, la fiche ni ’appareil dans 1’eau ou tout
autre liquide. N’exposez pas 1’appareil aux intempéries (pluie,
soleil, etc.) et ne I’utilisez pas dans des conditions d’humidité
¢levée (salles de bains, mobil-homes humides).
12. Vérifiez régulierement 1'état du cordon d'alimentation. Si celui-
ci est endommagg, il doit étre remplacé par un atelier de réparation
spécialisé afin d'éviter tout risque.
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13. N’utilisez pas 1’appareil si son cordon d’alimentation est
endommagg, s’il est tombé ou a ét¢ endommagé de quelque
maniére que ce soit, ou s’il ne fonctionne pas correctement. Ne
réparez pas 1’appareil vous-méme, car cela présente un risque
d’¢électrocution. Confiez 'appareil endommagé a un centre de
service apres-vente agréé afin qu'il soit controlé ou réparé. Seuls les
centres de service apres-vente agréés sont habilités a effectuer des
réparations. Une réparation mal effectuée peut entrainer un danger
grave
14. Placez I'appareil sur une surface fraiche, stable et plane, a 1'écart
des appareils de cuisine générant de la chaleur, tels qu'une
cuisiniere ¢lectrique, un brileur a gaz, etc.
15. N’utilisez pas I’appareil a proximité de matériaux
inflammables.
16. Le cordon d'alimentation ne doit pas dépasser du bord de la
table ni entrer en contact avec des surfaces chaudes.
17. Ne laissez pas l'appareil branché sur la prise sans surveillance.
18. N’utilisez pas le cuiseur a ceufs s’il n’est pas rempli d’eau.
19. Ce produit est exclusivement destiné a la cuisson des ceufs.
20. Ne versez pas dans le bac une quantité d’eau inférieure ou
superieure a celle indiquée par la graduation figurant sur la jauge.
21. Pour une sécurité supplémentaire, il est recommandé d’installer
sur le circuit électrique un disjoncteur différentiel (RCD) dont le
courant différentiel nominal ne dépasse pas 30 mA. A cet effet,
veuillez vous adresser a un ¢€lectricien qualifié.
22. 1l convient de toujours faire preuve d’une prudence particuliere
lors de la mise en ébullition de 1’eau dans la bouilloire. Ne
23. Avant de réutiliser I’appareil, laissez-le refroidir pendant 30
minutes.
24. La bouilloire ne doit étre déplacée qu’en la tenant par la
poignée.
25. L'appareil n'est pas congu pour fonctionner avec des minuteries
externes ou un systeme de commande a distance sépar¢.
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26. Il est interdit de déplacer ou de manipuler ’appareil lorsqu’il
est rempli d’eau chaude ou de vapeur.

27. Aprés avoir €teint I'appareil, avant de le nettoyer ou de le
ranger, débranchez la fiche du cordon d'alimentation de la prise et
laissez I'appareil refroidir. Attendez suffisamment longtemps, car

l'appareil chauffé refroidit lentement.
DESCRIPTION DE L'APPAREIL (Fig. A)

1. Orifice de vapeur 2. Couvercle 3. Plateau a ceufs (jusqu’a 3 ceufs)

4. Tasse doseuse graduée 5. Pique-ceufs 6. Interrupteur avec voyant lumineux
7. Corps 8. Cordon d'alimentation 9. Bac a eau

10. Poignée

UTILISATION DE L'APPAREIL

11 est possible de cuire jusqu’a 3 ceufs a la fois. En fonction de la quantité d’eau, les ceufs peuvent étre cuits durs
(hard), a point (medium) ou a la coque (soft).

1. Remplissez le gobelet doseur (4) d’eau jusqu’au repére correspondant au degré de cuisson souhaité et au nombre
d’ceufs. Versez I’eau dans le bac (9).

2. Percer l'extrémité arrondie des ceufs a l'aide du perce-ceufs (5) et les placer sur le plateau (3), la perforation vers le
haut.

3. Placez le plateau a ceufs (3) sur le corps de I’appareil (7) et posez le couvercle (2). Branchez la fiche dans la prise
d’alimentation appropriée.

4. Mettez 'appareil en marche en plagant l'interrupteur en position I (6). Le voyant s'allume. Une fois l'eau évaporée,
un signal sonore retentit et le voyant s'éteint

5. Placez l'interrupteur en position O (6). Débranchez la fiche de la prise.

6. Ouvrez le couvercle (2). Attention ! De la vapeur chaude s'échappe. Retirez le plateau a ceufs (3) a l'aide de la
poignée (10) et passez-le immédiatement sous 1'eau courante froide.

AVERTISSEMENT : Manipulez le perce-ceuf avec précaution. Il est trés tranchant !

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

AVERTISSEMENT : Avant de commencer le nettoyage, débranchez 'appareil et laissez-le refroidir complétement.

1. Pour nettoyer I'appareil, n'utilisez aucun solvant ni détergent corrosif, et n'utilisez aucun objet coupant.

2. Pour nettoyer la surface extérieure du boitier (7), utilisez un chiffon humide, puis séchez-le complétement. Veillez a
ce que l'eau ne pénetre pas a l'intérieur de l'appareil.

3. L'appareil ne doit pas étre lavé au lave-vaisselle.

4. Nettoyez le couvercle (2) et le plateau a ceufs (3) sous I'eau chaude du robinet a 1'aide d'une éponge douce et de
liquide vaisselle. Séchez-les ensuite.

5. Essuyez le bac a eau (9) a I’aide d’un chiffon humide imbibé de vinaigre de table dilué¢ afin d’¢éliminer tout dépot de
calcaire résultant de 1’évaporation de I’eau.

6. NE plongez PAS I'appareil dans I'eau.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Alimentation : 220-240 V ~ 50/60 Hz
Puissance : 210 W

Puissance max. : 350 W

Consommation en veille : 0,00 W
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Dans le respect de I'environnement. Informations relatives aux équipements électriques et électroniques usagés Conformément a

I'article 13, paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux équipements électriques et électroniques usagés, nous vous

informons des modalités de traitement appropriées des déchets d’équipements électriques et électroniques usagés :

1. Il est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres déchets — cela est confirmé par le symbole

représentant une « poubelle barrée », qui impose le tri sélectif de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, s'ils

sont rejetés dans I'environnement, peuvent constituer une menace grave pour la santé et la vie des personnes ainsi que pour les

organismes vivants. Elles peuvent entrainer de nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de I'ouie et de la parole ;

elles peuvent également causer des Iésions rénales, hépatiques et cardiaques, ainsi que provoquer des maladies de la peau. Les substances

nocives peuvent également avoir un effet néfaste sur les systemes respiratoire et reproducteur et entrainer I'apparition de tumeurs. La

consommation de plantes poussant sur des sols contaminés, ainsi que des produits qui en sont issus, peut entrainer les effets sur la santé

mentionnés ci-dessus.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre remis exclusivement a des points de collecte agréés, dont la liste

devrait figurer sur le site Internet de chaque mairie.

4. Les ménages jouent un rdle important en contribuant a la réutilisation et a la valorisation, y compris le recyclage, des équipements

usagés. lls jouent également un réle clé dans le systéme de gestion des déchets d’équipements électriques et électroniques usageés, grace a
c € la possibilité de les remettre directement a des points de collecte agréés et a I'élimination des habitudes sociales indésirables qui

conduisent a I'abandon de déchets d’équipements dans des lieux non prévus a cet effet.

De plus, déposez vos équipements électriques et électroniques usagés sur le lieu de livraison. Le distributeur, lorsqu’il livre a I'acheteur des

équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés provenant des ménages sur le lieu de

livraison de ces équipements, a condition que les équipements usagés soient du méme type et aient rempli les mémes fonctions que les

équipements livrés.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre déposés dans les conteneurs appropriés destinés au tri sélectif des

déchets municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et déposées

séparément dans un point de collecte et de stockage.

Ne jetez pas I'appareil dans la poubelle des déchets ménagers !!

Service apreés-vente Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou signaler d’éventuelles réclamations, veuillez contacter

directement le vendeur qui vous a remis le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD:
INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE LA SEGURIDAD
DE USO. LEALAS ATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA

EL FUTURO
1. Antes de empezar a utilizar el aparato, lea el manual de
instrucciones y siga las indicaciones que en €l se incluyen. El
fabricante no se hace responsable de los dafios causados por un uso
del aparato contrario a su finalidad o por un manejo incorrecto del
mismo.
2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo
utilices para otros fines que no sean los previstos.
3. El aparato debe conectarse exclusivamente a una toma de
corriente con toma de tierra de 220-240 V ~ 50-60 Hz.
Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar varios
aparatos eléctricos al mismo tiempo en un mismo circuito eléctrico.
4. Se debe tener especial cuidado al utilizar el aparato cuando haya
nifios cerca. No se debe permitir que los nifios jueguen con el
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aparato; no permita que los nifios ni personas que no estén
familiarizadas con el aparato lo utilicen.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 aflos y por personas con capacidades fisicas, sensorial
0 mental, o personas sin experiencia 0 conocimientos sobre el
equipo, siempre que se realice bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad o se les hayan dado instrucciones sobre
el uso seguro del equipo y sean conscientes de los peligros
asociados a su uso. Los nifios no deben jugar con el equipo. La
limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados
por nifios, a menos que tengan mas de 8 anos y dichas tareas se
realicen bajo supervision.
6. ADVERTENCIA: ATENCION: Evite pincharse con el punzén
para huevos.
7. ADVERTENCIA: ATENCION: De la abertura de la tapa sale
vapor caliente. Mantenga las manos y la cara a una distancia
segura. Abra la tapa con especial precaucion. No tape nunca la
salida de vapor.
8. ADVERTENCIA: No se debe retirar la tapa mientras el agua
esté hirviendo.
9. Siempre que termines de utilizar el aparato, desenchufalo de la
toma de corriente sujetando el enchufe con la mano. NO tires del
cable de alimentacion.
10. No utilices el aparato si su superficie esta agrietada.
11. No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato completo en agua
u otro liquido. No expongas el aparato a la intemperie (lluvia, sol,
etc.) ni lo utilices en condiciones de humedad elevada (bafios,
caravanas humedas).
12. Comprueba periddicamente el estado del cable de alimentacion.
Si el cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por un
taller de reparacion especializado para evitar cualquier riesgo.
13. No utilices el aparato si el cable de alimentacion estd dafnado, si
se ha caido o ha sufrido cualquier otro tipo de dafio, o si funciona
15



de forma anémala. No repares el aparato por tu cuenta, ya que
existe riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un
centro de servicio técnico autorizado para que lo revisen o lo
reparen. Las reparaciones solo pueden ser realizadas por centros de
servicio técnico autorizados. Una reparacion mal realizada puede
suponer un grave peligro
14. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y
nivelada, lejos de aparatos de cocina que generen calor, como:
hornillos eléctricos, quemadores de gas, etc.
15. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.
16. El cable de alimentacion no debe colgar por el borde de la mesa
ni entrar en contacto con superficies calientes.
17. No se debe dejar el aparato enchufado sin supervision.
18. No utilices el hervidor de huevos si no esté lleno de agua.
19. Este producto esta destinado exclusivamente a la coccion de
huevos.
20. No se debe verter en la bandeja ni mas ni menos agua de la
indicada en la escala de la jarra medidora.
21. Para garantizar una proteccion adicional, se recomienda instalar
en el circuito eléctrico un dispositivo de corriente diferencial
(RCD) con una corriente diferencial nominal que no supere los 30
mA. Para ello, consulte a un electricista especializado.
22. Se debe tener siempre especial cuidado al hervir agua en el
hervidor. No
23. Antes de volver a utilizar el aparato, hay que dejar que se enfrie
durante 30 minutos.
24. El hervidor solo debe transportarse sujetandolo por el asa.
25. El aparato no esté disefiado para funcionar con temporizadores
externos ni con un sistema independiente de control remoto.
26. No se debe mover ni desplazar el aparato si esta lleno de agua
caliente o vapor.
27. Tras apagar el aparato, antes de limpiarlo o guardarlo, se debe
desconectar el enchufe del cable de alimentacion de la toma de
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corriente y dejar que el aparato se enfrie. Se debe esperar el tiempo

suficiente, ya que el aparato calentado se enfria lentamente.
DESCRIPCION DEL APARATO (Fig. A)

1. Orificio de salida de vapor 2. Tapa 3. Bandeja para huevos (hasta 3 huevos)
4. Medidor con escala 5. Pincho para huevos 6. Interruptor con LED

7. Cuerpo 8. Cable de alimentacion 9. Bandeja para el agua

10. Asa

USO DEL APARATO

Se pueden cocer hasta 3 huevos a la vez. Dependiendo de la cantidad de agua, los huevos se pueden cocer duros
(hard), medios (medium) o blandos (soft).

1. Llena el medidor (4) con agua hasta la marca correspondiente al grado de coccion deseado y al nimero de huevos.
Vierte el agua en la bandeja (9).

2. Pincha el extremo redondeado del huevo con el punzén (5) y coldcalos en la bandeja (3) con la puncion hacia arriba.
3. Coloca la bandeja para huevos (3) sobre el cuerpo (7) y pon la tapa (2). Enchufa el cable a la toma de corriente
adecuada.

4. Encienda el aparato colocando el interruptor en la posicion I (6). El indicador se ilumina. Cuando el agua se haya
evaporado, se oird un pitido y el indicador LED se apagara

5. Coloca el interruptor en la posicion O (6). Desenchufa el cable de la toma de corriente.

6. Abre la tapa (2). jAtencion! Sale vapor caliente. Saca la bandeja para los huevos (3) sujetandola por el asa (10) y
ponla inmediatamente bajo agua fria del grifo.

ADVERTENCIA: Manipula el punzén con cuidado. jEs muy afilado!

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA: Antes de comenzar la limpieza, desconecte el aparato de la red eléctrica y deje que se enfrie por
completo.

1. Para limpiar el dispositivo, no utilices disolventes ni detergentes corrosivos, ni utilices materiales abrasivos.

2. Para limpiar la superficie exterior de la carcasa (7), utiliza un pailo humedecido y, a continuacion, sécala
completamente. Ten cuidado de que no entre agua en el interior del aparato.

3. El aparato no se puede lavar en el lavavajillas.

4. Limpia la tapa (2) y la bandeja para los huevos (3) bajo el grifo con agua tibia, utilizando una esponja suave y
lavavajillas. A continuacion, sécalas.

5. Limpia la bandeja de agua (9) con un pafio humedecido en vinagre de mesa diluido para eliminar cualquier depdsito
de cal que se haya formado tras la evaporacion del agua.

6. NO sumerijas el aparato en agua.

DATOS TECNICOS

Alimentacién: 220-240 V ~50/60 Hz

Potencia: 210 W

Potencia maxima: 350 W

Consumo de energia en modo de espera: 0,00 W
Por el bien del medio ambiente. Informacidn sobre aparatos eléctricos y electrénicos usados De conformidad con el articulo 13,
apartados 1y 2, de la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos y electrénicos usados, informamos sobre la gestion
adecuada de los residuos de aparatos eléctricos y electronicos usados:
1. Esta prohibido depositar aparatos eléctricos y electréonicos usados junto con otros residuos; asi lo confirma el simbolo de la «papelera
tachada», que exige la recogida selectiva de este tipo de residuos.
2. Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al liberarse al medio
ambiente, pueden suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosas
afecciones de salud, tales como: trastornos de la vista, la audicion y el habla; también pueden causar dafios en los rifiones, el higado y el
corazdn, asi como provocar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos sobre los sistemas
respiratorio y reproductivo, asi como provocar cambios neopldsicos. El consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, asi como

c € de los productos derivados de ellas, puede acarrear los efectos sobre la salud mencionados anteriormente.

3. Los aparatos eléctricos y electrénicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya lista debe
figurar en la pagina web de cada Ayuntamiento.
4. Los hogares desempefian un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacién y la valorizacién, incluido el reciclaje, de los
aparatos usados. También desempefian un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos, dada la
posibilidad de entregarlos directamente en los puntos de recogida autorizados y de eliminar habitos sociales indeseables que dan lugar a
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que se dejen residuos de aparatos en lugares no previstos para ello.

Ademas, entrega los aparatos eléctricos y electrénicos usados en el lugar de entrega. El distribuidor, al suministrar al comprador aparatos
destinados a los hogares, estd obligado a recoger de forma gratuita los aparatos usados procedentes de hogares en el lugar de entrega de
dichos aparatos, siempre que los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan desempefiado las mismas funciones que los entregados.

Los embalajes de cartén y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores correspondientes destinados a la recogida
selectiva de residuos municipales, de acuerdo con su descripcidn. Si el aparato contiene pilas, deben retirarse y entregarse por separado en
un punto de recogida y almacenamiento.

iNo tire el aparato al contenedor de residuos municipales!

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de recambio o presentar alguna reclamacién, péngase en contacto directamente con el vendedor
que le haya expedido el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)
CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA — INSTRUCOES
IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE
UTILIZACAO — LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA
FUTURIDADE
1. Antes de comecar a utilizar o aparelho, leia o manual de
instrucdes e siga as orientagdes nele contidas. O fabricante ndo se
responsabiliza por danos causados pela utilizagdo do aparelho de
forma contraria a sua finalidade ou pela sua utilizacao indevida.
2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao o
utilize para outros fins que ndo sejam os previstos.
3. O aparelho deve ser ligado exclusivamente a uma tomada com
ligagdo a terra de 220-240 V ~ 50-60 Hz.
Para aumentar a seguranca de utilizagdo, ndo ligue simultaneamente
varios aparelhos elétricos a um Unico circuito elétrico.
4. Deve ter-se especial cuidado ao utilizar o aparelho quando
houver criancas nas proximidades. Nao permita que as criancas
brinquem com o aparelho; ndo permita que criangas nem pessoas
que nao estejam familiarizadas com o aparelho o utilizem.
5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com
mais de 8 anos de idade e por pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou mental, ou por pessoas sem experiéncia ou
conhecimento do equipamento, desde que tal ocorra sob a
supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou que
lhes tenham sido dadas instrugdes sobre a utilizagao segura do
equipamento e estejam cientes dos perigos associados a sua
utilizacdo. As criangas ndo devem brincar com o equipamento. A
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limpeza e a manutencao do equipamento nao devem ser realizadas

por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e essas

atividades sejam realizadas sob supervisao.

6. AVISO: ATENCAO: Deve evitar-se ferir-se com o pungio para

OoVosS.

7. AVISO: ATENCAO: Sai vapor quente pela abertura na tampa.

Mantenha as maos e o rosto a uma distancia segura. Abra a tampa

com especial cuidado. Nunca cubra a saida de vapor.

8. AVISO: Nio retire a tampa enquanto a agua estiver a ferver.

9. Sempre que terminar de utilizar o aparelho, retire a ficha da

tomada, segurando a propria tomada com a mio. NAO puxe pelo

cabo de alimentacao.

10. Nao utilize o aparelho se a sua superficie estiver rachada.

11. Nao mergulhe o cabo, a ficha nem o aparelho na d4gua ou noutro

liquido. Nao exponha o aparelho as intempéries (chuva, sol, etc.)

nem o utilize em ambientes com humidade elevada (casas de

banho, caravanas humidas).

12. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentacdo. Se o

cabo de alimentagao estiver danificado, deve ser substituido por

uma oficina especializada, a fim de evitar riscos.

13. Nao utilize o aparelho com o cabo de alimentacao danificado,

nem se este tiver caido, se estiver danificado de qualquer outra

forma ou se ndo estiver a funcionar corretamente. Nao repare o

aparelho por conta propria, pois isso pode causar choque elétrico.

Entregue o aparelho danificado num centro de assisténcia

autorizado para verificacdo ou reparagdao. Quaisquer reparacoes sO

podem ser efetuadas por centros de assisténcia autorizados. Uma

reparagdo mal executada pode causar um risco grave

14. Coloque o aparelho numa superficie fresca, estdvel e plana,

longe de aparelhos de cozinha que se aquegam, tais como: fogao

elétrico, queimador a gas, etc...

15. Nao utilize o aparelho na proximidade de materiais inflamaveis.

16. O cabo de alimenta¢do nao pode ficar pendurado para além da
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borda da mesa nem tocar em superficies quentes.

17. Nao deixe o aparelho ligado a tomada sem supervisao.

18. Nao utilize o cozedor de ovos se este ndo estiver cheio de dgua.
19. O produto destina-se exclusivamente a cozedura de ovos.

20. Nao deite na bandeja menos nem mais agua do que a indicada
na escala da medidora.

21. Para garantir uma prote¢ao adicional, ¢ aconselhavel instalar no
circuito elétrico um dispositivo de corrente diferencial residual
(RCD) com uma corrente diferencial nominal ndo superior a 30
mA. Para o efeito, deve consultar um eletricista especializado.

22. Deve ter-se sempre especial cuidado ao ferver agua na chaleira.
Nao

23. Antes de voltar a utilizar o aparelho, deixe-o arrefecer durante
30 minutos.

24. A chaleira s6 pode ser transportada segurando-a pela pega.

25. O aparelho ndo se destina a funcionar com temporizadores
externos ou com um sistema separado de controlo remoto.

26. O aparelho nao deve ser transportado nem movimentado se
estiver cheio de agua quente ou vapor.

27. Apos desligar o aparelho, antes de o limpar ou guardar, retire a
ficha do cabo de alimentacdo da tomada e deixe o aparelho
arrefecer. Aguarde um periodo de tempo suficiente, uma vez que o

aparelho aquecido arrefece lentamente.
DESCRICAO DO APARELHO (Fig. A)

1. Orificio de vapor 2. Tampa 3. Tabuleiro para ovos (até 3 ovos)

4. Copo medidor com escala 5. Perfurador de ovos 6. Interruptor com LED

7. Corpo 8. Cabo de alimentagdo 9. Bandeja para agua
10. Pega
UTILIZACAO DO APARELHO

E possivel cozinhar até 3 ovos a0 mesmo tempo. Dependendo da quantidade de agua, os ovos podem ser cozidos
«durosy» (hard), «médios» (medium) ou «moles» (soft).

1. Encha o copo medidor (4) com agua até a marca correspondente ao grau de cozedura pretendido e ao numero de
ovos. Deite a agua na bandeja (9).

2. Fure a extremidade arredondada dos ovos com o furador (5) e coloque-os na bandeja (3) com a furagédo virada para
Ccima.

3. Coloque a bandeja para ovos (3) no corpo do aparelho (7) e coloque a tampa (2). Ligue a ficha a tomada de
alimentagdo adequada.

4. Ligue o aparelho colocando o interruptor na posigdo I (6). O indicador acende-se. Quando a agua se evaporar, ouve-
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se um sinal sonoro e o LED do indicador apaga-se

5. Coloque o interruptor na posi¢do O (6). Retire a ficha da tomada.

6. Abra a tampa (2). Atengdo! Sai vapor quente. Retire a bandeja para os ovos (3) utilizando a pega (10) e coloque-a
imediatamente sob agua fria corrente.

AVISO: Manuseie o perfurador com cuidado. E muito afiado!

LIMPEZA E MANUTENCAO

AVISO: Antes de iniciar a limpeza, desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe-0 arrefecer completamente.

1. Para limpar o aparelho, ndo utilize solventes nem detergentes corrosivos, nem utilize materiais abrasivos.

2. Ao limpar a superficie exterior do corpo (7), utilize um pano humido e, em seguida, seque-0 completamente. Tenha
cuidado para que a agua ndo entre no interior do aparelho.

3. O aparelho ndo deve ser lavado na maquina de lavar louga.

4. Limpe a tampa (2) e o tabuleiro para os ovos (3) sob d4gua morna da torneira, utilizando uma esponja macia e
detergente para a louca. Em seguida, seque-0s.

5. Limpe a bandeja de 4gua (9) com um pano humido embebido em vinagre de mesa diluido, para remover quaisquer
residuos de calcério resultantes da evaporagdo da agua.

6. NAO mergulhe o aparelho na 4gua.

DADOS TECNICOS

Alimentagdo: 220-240 V ~50/60 Hz

Poténcia: 210 W

Poténcia maxima: 350 W

Consumo de energia em modo de espera: 0,00 W

Em prol do ambi Infor sobre equip elétrico e eletrénico usado Nos termos do artigo 13.2, n.%s 1 e 2, da Lei de 11 de
setembro de 2015 relativa aos equipamentos elétricos e eletrénicos usados, informamos sobre o tratamento adequado dos residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos usados:

1. E proibido depositar equipamento elétrico e eletrénico usado juntamente com outros residuos — tal é confirmado pela marcagéo sob a
forma de um «caixote do lixo riscado», que exige a recolha seletiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos elétricos e eletrénicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, ao serem libertados no
ambiente, podem representar um grave risco para a saude e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Podem causar inimeros problemas
de saude, tais como: perturbagdes da visdo, da audigdo e da fala; podem também provocar danos nos rins, no figado e no coragdo, bem
como causar doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter um impacto negativo nos sistemas respiratdrio e reprodutor e
conduzir a alteragdes neoplasicas. O consumo de plantas que crescem em solos contaminados, bem como dos produtos delas derivados,
pode acarretar os efeitos para a saude acima referidos.

3. O equipamento elétrico e eletronico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja lista deve constar
no site de cada Camara Municipal.

4. As familias desempenham um papel importante na promogdo da reutilizagdo e da valorizagdo, incluindo a reciclagem, de equipamentos
usados. Desempenham também um papel fundamental no sistema de gestdo de residuos de equipamento elétrico e eletrdnico usado,
devido a possibilidade de os entregar diretamente em pontos de recolha autorizados e a eliminagdo de habitos sociais indesejaveis que
resultam no abandono de residuos de equipamento usado em locais ndo destinados a esse fim.

Além disso, Entregue o equipamento elétrico e eletrdnico usado no local de entrega. O distribuidor, ao entregar ao comprador
equipamento destinado a uso doméstico, é obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado proveniente de agregados familiares
no local de entrega desse equipamento, desde que o equipamento usado seja do mesmo tipo e tenha desempenhado as mesmas fungdes
que o equipamento entregue.

As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser depositados nos contentores adequados destinados a recolha seletiva de
residuos urbanos, de acordo com a respetiva descrigdo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser removidas e entregues
separadamente num ponto de recolha e armazenamento.

Nio deite o aparelho no contentor do lixo doméstico!!

Assisténcia técnica Caso pretenda adquirir pegas sobressalentes ou apresentar eventuais reclamagdes, deve contactar diretamente o
vendedor que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)
BENDROSIOS SAUGUMO SALYGOS. SVARBUS
NAUDOJIMO SAUGUMO NURODYMALI ATIDZIAI
PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE ATEITIES REIKMEMS
1. Prie§ pradédami naudoti prietaisg, perskaitykite naudojimo
instrukcijg ir laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas
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neatsako uZz Zalg, padaryta naudojant prietaisg ne pagal paskirtj arba
netinkamai jj eksploatuojant.
2. Prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui. Nenaudokite jo kitais
tikslais, neatitinkanciais jo paskirties.
3. Prietaisg prijunkite tik prie jZemintos 220-240 V ~ 50-60 Hz
elektros lizdo.
Siekiant uztikrinti saugesnj naudojima, i vieng elektros granding
neturéty biiti vienu metu jjungta daug elektros prietaisy.
4. Naudojant prietaisg, ypatingg atsarguma reikia iSlaikyti, kai Salia
yra vaiky. Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu; neleiskite vaikams
ar asmenims, nesusipazinusiems su prietaisu, juo naudotis.
5. ISPEJIMAS: Sj jrenginj gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 mety,
bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jausmy ar psichiniy sutrikimy
turin¢ios asmenys arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie
sauguma, arba jei jiems buvo suteiktos instrukcijos dél saugaus
jrenginio naudojimo ir jie supranta su jo naudojimu susijusius
pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su jranga. [rangos valymg ir
priezitrg neturéty atlikti vaikai, i§skyrus atvejus, kai jie yra vyresni
asmeniui.
6. JISPEJIMAS: DEMESIO: Reikia vengti susiZeisti kiau§iniy diirio
Jtaisu.
7. ISPEJIMAS: DEMESIO: I§ dangtelio angos iSeina karstos garos.
Laikykite rankas ir veidg saugiu atstumu. Atidarykite dangtelj ypac
atsargiai. Niekada neuzdenkite gary i1§¢jimo angos.
8. JISPEJIMAS: Negalima nuimti danggio, kai vanduo verda.
9. Visada baige naudoti prietaisa, iStraukite kiStuka 1§ elektros
lizdo, laikydami lizdg ranka. NEtempkite uz maitinimo laido.
10. Nenaudokite prietaiso, jei jo pavirSius yra jtrukes.
11. Negalima panardinti laido, kiStuko ir viso prietaiso j vandenj ar
kita skystj. Neleiskite prietaisui veikti atmosferos salygy (lietingo,
saulés spinduliy ir pan.) poveikio ir nenaudokite jo padidéjusio
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drégnumo sglygomis (vonios kambaryje, drégnose kempingo
nameliuose).
12. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo
laidas yra paZzeistas, jj turi pakeisti specializuota remonto jmong,
siekiant iSvengti pavojaus.
13. Nenaudokite prietaiso, jei jo maitinimo laidas yra pazeistas, jei
prietaisas buvo numestas, kitaip sugadintas arba veikia netinkamai.
Ne bandykite prietaiso taisyti patys, nes kyla elektros smugio
pavojus. Sugedusj prietaisg atiduokite  atitinkamg aptarnavimo
centrg patikrinimui arba remontui. Visus remonto darbus gali atlikti
tik jgalioti aptarnavimo centrai. Netinkamai atliktas remontas gali
sukelti rimtg pavojy
14. Prietaisg statykite ant vésaus, stabilaus ir lygaus pavirSiaus,
atokiau nuo kaistanciy virtuves prietaisy, pvz., elektrinés virykles,
dujinio degiklio ir pan.
15. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagy.
16. Maitinimo laidas neturi kySoti uz stalo krasto ar liesti karsty
pavirsiy.
17. Negalima palikti jjungto prietaiso prijungto prie elektros lizdo
be priezitiros.
18. Nenaudokite kiausiniy virimo prietaiso, jei jis néra pripildytas
vandens.
19. Sis prietaisas skirtas tik kiauSiniams virti.
20. I indg nereikia pilti nei maziau, nei daugiau vandens, nei
nurodyta matuoklio skal¢je.
21. Siekiant uztikrinti papildomg apsauga, rekomenduojama
elektros grandingje jrengti diferencinés srovés iSjungikl; (RCD),
kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu
kreipkites ] elektros specialista.
22. Virinant vandenj virdulyje, visada reikia laikytis ypatingo
atsargumo. Negalima
23. Pries v¢él naudojant prietaisa, reikia palaukti 30 minuciy, kol jis
atves.
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24. Virdulj galima nesti tik laikant uZ rankenos.

25. Prietaisas néra skirtas naudoti su iSoriniais laikmaciais ar atskira
nuotolinio valdymo sistema.

26. Prietaiso negalima pernesti ar judinti, jei jis pripildytas karsto
vandens ar gary.

27. IS§jungus prietaisa, pries valant ar padedant jj i vieta, reikia
1Straukti maitinimo laido kiStuka 18 rozetés ir leisti prietaisui atvésti.
Reikia palaukti pakankamai ilgg laika, nes jkaites prietaisas atvésta

létai. )

PRIETAISO APRASYMAS (Pav. A)

1. Gary angos 2. Dangtis 3. Kiausiniy déklas (iki 3 kiausiniy)
4. Matavimo indelis su skalé 5. Kiausiniy praduriklis 6. Jjungiklis su Sviesos diode

7. Korpusas 8. Maitinimo laidas 9. Vandens déklas

10. Laikiklis

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Vienu metu galima virti iki 3 kiauSiniy. Priklausomai nuo vandens kiekio, kiausinius galima virti kietai (hard),
vidutini$kai (medium) ir minkstai (soft).

1. Ipilkite vandens | matavimo inda (4) iki zymeés, atitinkancios norimag kietumo laipsnj ir kiausiniy skaiciy. I$pilkite
vandenj  indelj (9).

2. Kiausinio apvaliaja pus¢ pradurkite kiausiniy dario jrankiu (5) ir padékite kiauSinius ant padéklo (3) pradurta puse |
virsy.

3. Padékite kiausiniy dékla (3) ant korpuso (7) ir uzdenkite dangteliu (2). Jjunkite kistuka i atitinkama maitinimo lizda.
4. Jjunkite prietaisa, nustatydami jungiklj j padétj I (6). Uzsidega indikatorius. [§garavus vandeniui, pasigirsta signalas,
o indikatoriaus lemputé uzgesta

5. Perjunkite jungiklj { padétj ,,O (6). Itraukite kiStuka i$ lizdo.

6. Atidarykite dangtelj (2). Démesio! I$siverzia karstas garas. [Simkite kiausiniy dékla (3) naudodami rankenéle (10) ir
nedelsdami palaikykite jj po Saltu tekanc¢iu vandeniu.

ISPEJIMAS: Su diirio jrankiu elkités atsargiai. Jis labai astrus!

VALYMAS IR PRIEZIURA

ISPEJIMAS: Prie$ pradedant valyti, prietaisa reikia atjungti nuo elektros tinklo ir palaukti, kol jis visiskai atvés.

1. Prietaisui valyti nenaudokite jokiy tirpikliy ar ésdinan¢iy plovikliy, taip pat nenaudokite jokiy astriy daikty.

2. Valydami korpuso (7) iSorinj pavir$iy, naudokite sudrékinta §luoste, o po to jj visiSkai nusausinkite. Pasiripinkite,
kad vanduo nepatekty j prietaiso vidy.

3. Prietaiso negalima plauti indaplovéje.

4. Dangtelj (2) ir kiauSiniy dékla (3) nuvalykite po §iltu vandeniu i§ ¢iaupo, naudodami §velnig kemping ir indy
ploviklj. Po to juos nusausinkite.

5. Vandens dékla (9) nuvalykite drégnu skuduréliu, sudrékintu praskiestu valgomuoju actu, kad pasalintuméte visus
kalkiy nuosédas, susidariusias po vandens iSgaravimo.

6. NEMERKITE prietaiso j vandenj.

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimas: 220-240 V ~50/60 Hz

Galia: 210 W

Maks. galia: 350 W

Energijos suvartojimas i§jungtoje basenoje: 0,00 W
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Rupinamés aplinka. Informacija apie naudotq elektros ir elektroning jranga Vadovaujantis 2015 m. rugséjo 11 d. |statymo dél naudoty
elektros ir elektronikos prietaisy 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame apie tinkama naudoty elektros ir elektronikos prietaisy atlieky
tvarkyma:

1. DraudZiama iSnaudotg elektros ir elektroning jranga iSmesti kartu su kitomis atliekomis — tai patvirtina , perbraukto Siuksliadézés”
simbolis, reikalaujantis atskirai surinkti Sios rasies atliekas.

2. Elektros ir elektronikos prietaisai gali turéti pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamuyjy daliy, kurios patekusios j aplinkg gali kelti rimtg
pavojy Zmoniy ir gyvy organizmy sveikatai bei gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos sutrikimy, pavyzdZiui: regos, klausos, kalbos
sutrikimus, taip pat gali paZeisti inkstus, kepenis ir Sirdj bei sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiama poveikj
kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms bei sukelti véZinius pokycius. Valgant augalus, augancius uzterStame dirvoZzemyje, ir i$ jy pagamintus
produktus, kyla minéty sveikatos pasekmiy pavojus.

3. Panaudotag elektros ir elektronine jranga reikia atiduoti tik j jgaliotus surinkimo punktus, kuriy sarasas turéty bati pateiktas kiekvienos
savivaldybés interneto svetainéje.

4. Namy Ukiai atlieka svarby vaidmenj skatinant naudotos jrangos pakartotinj naudojima ir atlieky tvarkyma, jskaitant perdirbima. Jie taip
pat atlieka lemiamg vaidmenj pasenusios elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje, nes gali tiesiogiai perduoti jas j
jgaliotus surinkimo punktus ir taip pasalinti nepageidaujamus visuomenés jpro¢ius, dél kuriy pasenusios jrangos atliekos jrenginiy palikimg
tam nepaskirtose vietose.

Be to, atiduokite naudota elektros ir elektroning jranga pristatymo vietoje. Platintojas, pristatydamas pirkéjui namy tkiams skirtg jranga,
yra jpareigotas nemokamai priimti i§ namy tkiy kilusig naudota jrangg jos pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios rusies ir
atliko tas pacias funkcijas kaip ir pristatyta jranga.

Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maisus reikia iSmesti j atitinkamus konteinerius, skirtus komunaliniy atlieky rasiavimui, laikantis jy
aprasymo. Jei prietaiso viduje yra baterijos, jas reikia iSimti ir atskirai atiduoti j surinkimo ir saugojimo punkta.

Prietaiso lima iSmesti j k liniy atlieky k inerj!!

Aptarnavimas Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pateikti galimas pretenzijas, kreipkités tiesiogiai j pardavéja, iSdavusj pirkimo kvitg.

LietoSanas instrukcija (LV)
VISPARIGIE DROSIBAS NOTEIKUMI — SVARIGI
NORADIJUMI PAR DROSU IZMANTOSANU — UZMANIGI
IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNEI
1. Pirms ierices lietoSanas sakSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
rikojieties saskana ar taja sniegtajiem noradijumiem. RazZotajs
neatbild par zaud€jumiem, kas radusies, ierici lietojot neatbilstosi
tas paredz€tajam merkim vai nepareizi to ekspluatgjot.
2. lerice ir paredzeta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Nelietojiet to
citiem mérkiem, kas neatbilst tas paredzetajam lietojumam.
3. lerici drikst pieslégt tikai zem&umam aprikotai rozetei ar
spriegumu 220-240 V ~ 50-60 Hz.
Lai palielinatu lietoSanas droSibu, viena elektriskaja k&de nedrikst
vienlaikus ieslégt vairakas elektriskas ierices.
4. Jaievero 1pasa piesardziba, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas bérni.
Nedrikst laut bérniem spégl&ties ar ierici; nedrikst laut berniem vai
personam, kas nav iepazinusas ar ierici, to lietot.
5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot berni, kas vecaki par 8
gadiem, ka arT personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai
garigam sp&jam, vai personas, kuram nav pieredzes vai zinaSanu
par ierici, ja tas notiek personas uzraudziba, kas atbild par vinu
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dro$ibu, vai ja viniem ir sniegtas norades par ierices droSu lietoSanu
un vini apzinas ar tas lietoSanu saistitos draudus. Bérniem nedrikst
speléties ar So ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni,
1znemot gadijumus, ja vini ir vecaki par 8 gadiem un §is darbibas
tiek veiktas uzraudziba.
6. BRIDINAJUMS: UZMANIBU: Jaizvairas no ievainojumiem ar
olu caurdurSanas ierici.
7. BRIDINAJUMS: UZMANIBU: No vaka atvéruma izpliist karsts
tvaiks. Rokas un seju turiet drosa attaluma. Vaku atveriet ar ipasu
piesardzibu. Nekad neaizklajiet tvaika izpludes atveri.
8. BRIDINAJUMS: Nedrikst nonemt vaku, ja tidens varas.
9. Pec lietoSanas vienmeér izvelciet kontaktdaksSu no rozetes, ar roku
noturot paSu kontaktdak§u. NEDRAUDZIGI nevilciet aiz baroSanas
vada.
10. Nelietojiet ierici, ja tas virsma ir saplaisajusi.
11. Neiegremdgjiet vadu, kontaktdaksu un visu ierici tideni vai cita
Skidruma. Neizvietojiet ierici arpus telpam (lietd, saul€ utt.) un
nelietojiet to vietas ar paaugstinatu mitrumu (vannas istabas, mitras
kempinga majinas).
12. Periodiski parbaudiet baroSanas vada stavokli. Ja baroSanas
vads ir bojats, to janomaina specializ€ta remontdarbnica, lai
noverstu apdraudéjumu.
13. Nelietojiet ierici ar bojatu baroSanas vadu, ja ta ir nokritusi vai
citadi bojata, vai arT darbojas nepareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo tas
var izraisit elektriskas stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet
atbilstoSaja servisa centra, lai to parbauditu vai salabotu. Jebkadus
remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa centri. Nepareizi
veikts remonts var radit nopietnu apdraudéjumu
14. Ierici novietojiet uz vesas, stabilas un lidzenas virsmas, talu no
karstiem virtuves piederumiem, pieméram, elektriskas plits, gazes
degla utt.
15. Nelietojiet ierici uzliesmojoSu materialu tuvuma.
16. Barosanas vadam nedrikst karaties pari galda malai vai
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saskarties ar karstam virsmam.

17. Nedrikst atstat ieslégtu ierici pieslégtu rozetei bez uzraudzibas.
18. Nelietojiet olu varitaju, ja tas nav piepildits ar tideni.

19. Ierice ir paredzeta tikai olu varisanai.

20. Uz paplates nedrikst ieliet ne mazak, ne vairak tidens, neka
noradits uz mériSanas skalu.

21. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja kede
uzstadit diferencalstravas aizsargierici (RCD) ar nominalo
diferencalstravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma javersas
pie elektrotehnikas specialista.

22. Vienmer jaievero 1pasa piesardziba, varot tideni tejkanna.
Nedrikst

23. Pirms atkartotas lietoSanas iericei jalauj atdzist 30 minttes.

24. Varitaju drikst parvietot, turot to tikai aiz roktura.

25. lerice nav paredz€ta darbibai ar argjiem taimeriem vai atsevisku
talvadibas sistemu.

26. lerici nedrikst parvietot vai kustinat, ja ta ir piepildita ar karstu
tdeni vai tvaiku.

27. P&c ierices izslégSanas, pirms tiriSanas vai novietosanas,
izvelciet baroSanas vada spraudni no rozetes un laujiet iericei
atdzist. Japagaida pietickami ilgs laiks, jo uzkarsusi ierice atdziest

1eni.
IERICES APRAKSTS (Att. A)
1. Tvaika atvere 2. Vaks 3. Olu paplate (Iidz 3 olam)

4. Mérglaze ar skalojumu 5. Olu caurdurgéjs 6. leslégsanas slédzis ar gaismas indikatoru
7. Korpuss 8. Barosanas vads 9. Udens trauks
10. Rokturis

IERICES LIETOSANA

Vienlaikus var varit Iidz pat 3 olam. Atkariba no tidens daudzuma olas var varit cietas (hard), vid&ji cietas (medium)
un mikstas (soft).

1. Piepildiet mérglazi (4) ar Gdeni lidz atzimei, kas atbilst vélamajai cietibas pakapei un olu skaitam. Ielejiet ideni
trauka (9).

2. Ar olu caurdurétaju (5) caurduriet olas noapaloto galu un novietojiet tas uz paplates (3) ar caurdurumu uz augsu.

3. Novietojiet olu paplati (3) uz korpusa (7) un uzlieciet vaku (2). Iestipriniet kontaktdaksu atbilstosaja stravas padeves
ligzda.

4. lesledziet ierici, parslédzot sledzi I pozicija (6). Ieslédzas indikators. PEc Gidens iztvaikoSanas atskan signals, un
indikatora diode nodziest

5. Parslédziet slédzi pozicija O (6). Izvelciet kontaktdaksu no rozetes.

6. Atveriet vaku (2). Uzmanibu! Izplast karsts tvaiks. Iznemiet olu paplati (3), izmantojot rokturi (10), un nekavgjoties
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turiet to zem aukstas tekoSas Gidens striiklas.
BRIDINAJUMS: Ar caurdur$anas riku jaapietas uzmanigi. Tas ir loti ass!

TIRISANA UN APKOPE

BRIDINAJUMS: Pirms tiriSanas saksanas ierici atvienojiet no stravas padeves un laujiet tai pilniba atdzist.

1. Ierices tiriSanai nelietojiet nekadus skidinatajus vai kodigus tiriSanas lidzeklus, ka ari nelietojiet nekadus asus
materialus.

2. Korpusa (7) argjas virsmas tiriSanai izmantojiet mitru draninu, péc tam to pilniba nosusiniet. Pievérsiet uzmanibu,
lai Gdens neieklitu ierices iekSieng.

3. lerici nedrikst mazgat trauku mazgajama masina.

4. Notiriet vaku (2) un olu paplati (3) zem siltas krana tidens, izmantojot maigu stikli un trauku mazgasanas skidrumu.
P&c tam tos nosusiniet.

5. Noslaukiet Gdens trauku (9) ar mitru draninu, kas samitrinata ar atSkaiditu galda etiki, lai nonemtu visus kalka
nogulsn&jumus, kas veidojusies p&c tidens iztvaiko$anas.

6. NEMERCIET ierici Gident.

TEHNISKIE DATI

Barosana: 220-240 V ~50/60 Hz

Jauda: 210 W

Maksimala jauda: 350 W

Energijas patérins izslégta stavokli: 0,00 W
Rupéjoties par vidi. Informacija par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém Saskana ar 2015. gada 11. septembra Likuma
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém 13. panta 1. un 2. punktu informé&jam par pareizu ricibu ar nolietoto elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumiem:
1. Ir aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus izmest kopa ar citiem atkritumiem — to apstiprina marké&jums
,parkrustots atkritumu konteiners”, kas nosaka sada veida atkritumu Skirotu savaksanu.
2. Elektrisko un elektronisko iekartu sastava var bat bistamas vielas, maisijumi un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var radit nopietnu
apdraudéjumu cilvéku un dzivo organismu veselibai un dzivibai. Tas var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un
runas traucéjumus, ka ari var izraisit nieru, aknu un sirds bojajumus un izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var nelabvéligi ietekmét art
elposanas un reproduktivo sistému, ka ari izraisit véZa izmainas. No piesarnotas augsnes izaugusu augu un no tiem razotu produktu patérins
var radit iepriek$ minétas sekas veselibai.
3. Lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai pilnvarotas savaksanas vietas, kuru saraksts bltu japublicé katras pasvaldibas
timek|a vietné.
4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot nolietoto iekartu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp parstradi. Tam ir ari izSkiro3a

c € nozime nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekosanas sistéma, nemot véra iespéju tas tiesi nodot atlautajos

savaksanas punktos, ka ari novérsot nevélamas sabiedribas ieradumus, kuru dé| nolietotas iekartas neparedzétas vietas.
Turklat Nododiet nolietoto elektrisko un elektronisko aprikojumu piegades vieta. Izplatitajs, piegadajot pircéjam majsaimniecibai paredzétu
aprikojumu, ir pienakums bez maksas pienemt no majsaimniecibam nakusas nolietotas iekartas piegades viet3, ja nolietota iekarta ir tada
pasa veida un pildija tas pasas funkcijas ka piegadata iekarta.
Kartona iepakojumus un polietiléna (PE) maisinus jaizmet atbilstosajos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu Skirosanai saskana ar
to aprakstu. Ja iericé ir baterijas, tas jaiznem un atseviski janodod savaksanas un uzglabasanas punkta.
lerici nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera!!
Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt stidzibu, ltdzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs izsniedza pirkuma ¢eku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED OLULISED
OHUTUSJUHISED KASUTAMISE KOHTA LUGEGE
HOOLIKALT LABI JA HOIDKE SAILITAMISEKS

1. Enne seadme kasutusele votmist lugege kasutusjuhendit ja
jargige selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest,
mis on tekkinud seadme ettenédhtust erineva kasutamise voi ebadige
kaitamise tagajarjel.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage

28



seda muudel, selle otstarbega vastuolus olevatel eesmirkidel.
3. Seade tuleb iihendada ainult maandatud pistikupesaga, mille
pinge on 220-240 V ~ 50-60 Hz.
Kasutamise ohutuse suurendamiseks ei tohi lihele vooluringile
iiheaegselt iihendada mitut elektriseadet.
4. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui 1dheduses viibivad
lapsed. Arge lubage lastel seadmega miingida ega laske lastel ega
seadmega tuttavatel isikutel seda kasutada.
5. HOIATUS: Kéesolevat seadet vdivad kasutada iile 8-aastased
lapsed ning fiitisilise, kui seda tehakse nende ohutuse eest vastutava
isiku jérelevalve all vo1 kui neile on antud juhised seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle kasutamisega seotud
ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mingida. Seadme puhastamist ja
hooldust ei tohi teha lapsed, vélja arvatud juhul, kui nad on
vanemad kui 8 aastat ja need toimingud tehakse jirelevalve all.
6. HOIATUS: ETTEVAATUST: Viltige end munade torkimisega
vigastamast.
7. HOIATUS: ETTEVAATUST: Kaanel olevast avast viljub kuum
aur. Hoidke kéed ja ndgu ohutus kauguses. Avage kaas eriti
ettevaatlikult. Arge kunagi katke auruviljalaskeava kinni.
8. HOIATUS: Arge eemaldage kaant, kui vesi keeb.
9. Parast kasutamist tdmmake alati pistik pistikupesast vilja, hoides
kdega kinni pistikupesast. ARGE tdmmake toitejuhe eest.
10. Arge kasutage seadet, kui selle pind on pragunenud.
11. Arge kastke juhet, pistikupesa ega kogu seadet vette vdi muusse
vedelikku. Arge jitke seadet ilmastikutingimuste (vihm, piike jne)
mojule ega kasutage seda korge niiskusega keskkondades
(vannituba, niisked matkaautod).
12. Kontrollige aeg-ajalt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on
kahjustatud, tuleb see ohu viltimiseks lasta asendada
spetsialiseeritud remonditodkojas.
13. Arge kasutage seadet, mille toitejuhe on kahjustatud, mis on
maha kukkunud v61 muul viisil kahjustatud voi mis to6tab
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ebadigesti. Arge parandage seadet ise, sest see vdib pdhjustada
elektriloogi. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi remondiks
asjakohasesse teeninduspunkti. Koiki remonditdid tohib teha ainult
volitatud teeninduspunktides. Ebadigesti tehtud remont voib
pOhjustada tdsist ohtu

14. Seade tuleb asetada jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale,
eemale kuumenevatest kodgiseadmetest, nagu elektripliit,
gaasipdleti jne...

15. Arge kasutage seadet kergesti siittivate materjalide liheduses.
16. Toitekaabel ei tohi rippuda laua servalt alla ega puudutada
kuumi pindu.

17. Arge jitke sisseliilitatud seadet pistikupesasse jirelevalveta.

18. Arge kasutage munakeetjat, kui see ei ole veega tiidetud.

19. Toode on mdeldud ainult munade keetmiseks.

20. Ara vala alusele vihem ega rohkem vett, kui on ndidatud
moddikul oleval skaalal.

21. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada
elektriahelasse jarelevoolukaitseliiliti (RCD), mille nimijérelevool
ei lileta 30 mA. Sellega seoses tuleb podrduda elektrispetsialisti
poole.

22. Veekeetja kasutamisel tuleb alati olla eriti ettevaatlik. Arge

23. Enne uuesti kasutamist tuleb seadmel lasta 30 minutit jahtuda.
24. Veekeetjat tohib kanda ainult kdepidemest kinni hoides.

25. Seade ei ole moeldud kasutamiseks koos viliste ajastitega ega
eraldi kaugjuhtimissiisteemiga.

26. Seadet ei tohi kanda ega liigutada, kui see on tdidetud kuuma
veega vOi auruga.

27. Pérast seadme véljaliilitamist, enne puhastamist vOi drapanemist
tuleb toitejuhtme pistik pistikupesast eemaldada ja seade jahtuda

lasta. Oodake piisavalt kaua, kuna kuum seade jahtub aeglaselt.
SEADME KIRJELDUS (joonis A)
1. Auruava 2. Kaan 3. Munade alus (kuni 3 muna)

4. Moddikutops 5. Munade torkija 6. Luliti koos LED-indikaatoriga
7. Korpus 8. Toitekaabel 9. Veekauss

30



10. Kdepide

SEADME KASUTAMINE

Korraga saab keeta kuni 3 muna. Sdltuvalt vee kogusest saab mune keeta kovaks (hard), keskmiselt (medium) ja
pehmeks (soft).

1. Taitke mdddikut (4) veega vastavalt soovitud keetmistasemele ja munade arvule. Valage vesi veekaussi (9).

2. Torgake muna timarat otsa munatorgijaga (5) ja asetage munad alusele (3) torgitud otsaga iilespoole.

3. Asetage munade alus (3) seadme korpusele (7) ja pange kaas (2) peale. Uhendage pistik sobivasse
toitepistikupesasse.

4. Liilitage seade sisse, asetades liiliti asendisse I (6). Indikaator siittib. Kui vesi on aurustunud, kostab helisignaal ja
indikaator-LED kustub

5. Lilitage luliti asendisse O (6). Tommake pistik pistikupesast vilja.

6. Avage kaas (2). Tahelepanu! Sealt vdljub kuum aur. Votke munade alus (3) kdepideme (10) abil vilja ja asetage see
kohe kiilma voolava vee alla.

HOIATUS: Kasutage torkijat ettevaatlikult. See on véga terav!

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

HOIATUS: Enne puhastamist tuleb seade vooluvdrgust lahti ithendada ja oodata, kuni see on tdielikult jahtunud.
1. Seadme puhastamiseks édrge kasutage lahusteid ega sdovitavaid puhastusvahendeid ega kasutage teravaid esemeid.
2. Korpuse (7) vilispinna puhastamiseks kasutage niisutatud lappi ja kuivatage see seejérel tdielikult dra. Olge
ettevaatlik, et vesi ei satuks seadme sisse.

3. Seadet ei tohi pesta ndudepesumasinas.

4. Puhastage kaas (2) ja munade alus (3) sooja kraanivee all Grna késna ja ndudepesuvahendiga. Seejérel kuivatage
need dra.

5. Piihkige veekaussi (9) niiske lapiga, mis on niisutatud lahjendatud lauadadikaga, et eemaldada vee aurustumisel
tekkinud kivi ladestumised.

6. ARGE kastke seadet vette.

TEHNILISED ANDMED

Toitepinge 220-240 V ~50/60 Hz

Vdimsus: 210 W

Maksimaalne vdimsus: 350 W

Energiatarbimine viljaliilitatud olekus: 0,00 W
Keskk hoidlikkusest hoolimise nimel. Teave kasutuselt kdrvaldatud elektri- ja elektroonikaseadmete kohta Vastavalt 11. septembri
2015. aasta seaduse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kohta artikli 13 Idigetele 1 ja 2 teavitame kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete nduetekohasest kaitlemisest:
1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud panna koos muude jadtmetega — seda kinnitab ,|abikriipsutatud priigikasti“ kujul
margistus, mis nduab selliste jadtmete eraldi kogumist.
2. Elektri- ja elektroonikaseadmed v&ivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes vdivad pdhjustada tosist
ohtu inimeste ja elusolendite tervisele ja elule. Need vdivad pdhjustada mitmesuguseid terviseprobleeme, nagu nagemis-, kuulmis- ja
kdnehaired, samuti vBivad need kahjustada neerusid, maksa ja stidant ning pShjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained v&ivad avaldada
kahjulikku m&ju ka hingamis- ja suguelundkonnale ning p&hjustada kasvajate teket. Saastunud pinnasel kasvavate taimede ja nendest
valmistatud toodete tarbimine v3ib kaasa tuua eespool nimetatud terviseprobleeme.
3. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema avaldatud iga
omavalitsuse veebilehel.
4. Kodumajapidamisel on oluline roll kasutatud seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas ringlussevotu edendamisel. Samuti

c € on neil vétmeroll kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmekaitlussisteemis, kuna neil on vdimalus anda seadmed otse volitatud

kogumispunktidesse ning kaotada soovimatud tihiskondlikud harjumused, mille tagajérjel jaetakse kasutatud selleks ettendhtud
kohtadesse.

Lisaks andke kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tagasi kohaletoimetamise kohas. Turustaja, kes tarnib ostjale kodumajapidamises
kasutamiseks m&eldud seadmeid, on kohustatud tasuta vastu vétma kodumajapidamistest parit kasutatud seadmeid nende seadmete
kohaletoimetamise kohas, kui kasutatud seadmed on sama liiki ja taitsid samu funktsioone kui kohaletoimetatud seadmed.

Pappkarbid ja poluettileenist (PE) kotid tuleb visata vastavalt kirjeldusele olmejaatmete eraldi kogumiseks ettendhtud konteineritesse. Kui
seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumis- ja ladustamispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejddtmete konteinerisse!!

Hooldus Kui soovite osta varuosi vi esitada vdimalikke kaebusi, vtke ihendust otse miiljaga, kes véljastas ostukviitungi.

Hasznalati utmutato (HU)
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ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK — FONTOS
BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ - KERJUK,
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A JOVORE

1. A késziilék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utasitast, és
kovesse az abban szerepld utasitdsokat. A gyarté nem vallal
felelosséget a késziilek rendeltetésétdl eltérd hasznalatabol vagy
helytelen kezelésébdl eredd karokért.
2. A készilek kizarolag haztartasi hasznalatra szolgél. Ne hasznalja
mas, a rendeltetésétol eltéro célokra.
3. A késziiléket kizarolag foldelt, 220-240 V ~ 50-60 Hz-es
konnektorhoz szabad csatlakoztatni.
A biztonsagos hasznalat érdekében egy aramkorre ne
csatlakoztasson egyszerre tobb elektromos késziiléket.
4. Kiilonos ovatossaggal kell eljarni a késziilék hasznalata soran, ha
gyermekek tartozkodnak a kozelben. Ne engedje, hogy a
gyermekek a késziilékkel jatsszanak; ne engedje, hogy gyermekek
vagy a késziilék miikodésével nem ismerds személyek hasznaljak
azt.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 év feletti gyermekek,
valamint fizikai, érzékszervi vagy szellemi korlatozottsaga
szemelyek, illetve a késziilekkel kapcsolatos tapasztalattal vagy
ismeretekkel nem rendelkez6 személyek is hasznalhatjk,
amennyiben ezt a biztonsagukert felelos személy feliigyelete alatt
teszik, vagy megkaptak a késziilek biztonsdgos hasznalatara
vonatkozd utasitasokat, €s tisztdban vannak a hasznalataval jar6
veszélyekkel. A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A
késziilék tisztitasat €s karbantartasat nem végezhetik gyermekek,
kivéve, ha 8 évesnél iddsebbek, ¢s ezeket a tevékenységeket
feliigyelet mellett végzik.
6. FIGYELMEZTETES: FIGYELEM: Keriilje el, hogy megvagja
magat a tojassziroval.
7. FIGYELMEZTETES: FIGYELEM: A fedél nyilasabol forré gz
aramlik ki. Tartsa kezeit és arcat biztonsagos tavolsagban. A fedelet
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kiilonos dvatossaggal nyissa ki. Soha ne takarja el a gézkivezeto
nyilast.
8. FIGYELMEZTETES: Ne vegye le a fedelet, ha a viz forr.
9. Hasznalat utan mindig htizza ki a dugaszt a konnektorbdl ugy,
hogy a konnektort a kezével fogja meg. NE htzza a tapkabelt!
10. Ne hasznalja a késziiléket, ha a feliilete megrepedt.
11. Ne meritse a kabelt, a csatlakozot és a teljes késziiléket vizbe
vagy mas folyadékba. Ne tegye ki a késziileket az id0jarasi
viszontagsagoknak (esd, napfeny stb.), €s ne hasznalja magas
paratartalmu kdrnyezetben (flirdészoba, paras kempinghazak).
12. Rendszeresen ellendrizze a tdpkabel allapotat. Ha a tapkabel
sérilt, azt veszély elkertilése érdekében szakosodott szervizben kell
kicseréltetni.
13. Ne haszndlja a késziiléket, ha a tapkabel sériilt, ha a késziilék
leejt6dott vagy barmilyen mas moédon megsériilt, illetve ha nem
miikddik megfelelden. Ne javitsa meg a késziiléket sajat kezlileg,
mert ez dramiités veszélyével jar. A meghibasodott késziiléket
vigye el egy megfeleld szervizbe ellendrzésre vagy javitasra.
Barmilyen javitast kizardlag engedélyezett szervizek végezhetnek.
A nem szakszerlien elvégzett javitas sulyos veszElyt jelenthet
14. A késziileket hiivos, stabil, sik feliiletre kell helyezni, tavol a
felmelegedd konyhai eszk6zoktol, mint példaul az elektromos
tlizhely, a gazego stb.
15. Ne hasznalja a késziiléket gytlékony anyagok kozelében.
16. A tapkabel nem l6ghat le az asztal sz¢€lérdl, és nem érintkezhet
forro feliiletekkel.
17. A bekapcsolt késziileket nem szabad feliigyelet nélkiil a
konnektorba hagyni.
18. Ne hasznalja a tojasf6z6t, ha nincs vizzel feltdltve.
19. A termék kizardlag tojas f6zésére szolgal.
20. Ne toltson a talcaba kevesebb vagy tobb vizet, mint amennyit a
mérdpalcan talalhato skala jeldl.
21. A tovabbi biztonsag érdekében ajanlott az elektromos
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aramkorbe olyan differencialaram-védelmi kapcsoldt (RCD)
szerelni, amelynek névleges differencidlarama nem haladja meg a
30 mA-t. Ezzel kapcsolatban forduljon szakemberhez.

22. A vizforral6 hasznalata soran mindig kiilonds 6vatossaggal kell
eljarni. Ne

23. Ujrahasznalat elétt hagyja a késziiléket 30 percig lehiilni.

24. A vizforral6t kizardlag a fogantyujanal fogva szabad mozgatni.
25. A késziilek nem alkalmas kiils6 1d6zitokkel vagy kiilon
tavvezerlo rendszerrel vald hasznalatra.

26. A késziileket tilos mozgatni vagy athelyezni, ha forré vizzel
vagy g6zzel van megtoltve.

27. A késziilék kikapcsolasa utan, tisztitas vagy elrakas eldtt huizza
ki a tdpkabel dugaszat a konnektorbol, €s hagyja a késziileket
kihtilni. Varjon elegendd ideig, mivel a felmelegedett késziilék

lassan hiil le.

A KESZULEK LEIRASA (A. abra)

1. G6znyilas 2. Fedél 3. Tojastarto (legfeljebb 3 tojas)
4. Mérépohar skaldval 5. Tojasszuré 6. Kapcsold LED-jelzével

7. Test 8. Tapkabel 9. Vizgy(ijté talca

10. Fogantyu

A KESZULEK HASZNALATA

Egyszerre legfeljebb 3 tojast lehet f6zni. A viz mennyiségétdl fiiggden a tojasokat keményre (hard), kozepesen
(medium) vagy lagyra (soft) lehet fozni.

1. Toltse meg a méréedényt (4) vizzel a kivant keménységi fokozat és a tojasok szdma szerint. Ontse 4t a vizet a
talcaba (9).

2. Szurja meg a tojas lekerekitett végét a tojasszuroval (5), majd helyezze a tojasokat a talcara (3) tigy, hogy a szliras
felfelé nézzen.

3. Helyezze a tojastélcat (3) a késziilék testére (7), majd tegye ra a fedelet (2). Dugja be a csatlakozot a megfeleld
konnektorba.

4. Kapcsolja be a késziiléket ugy, hogy a kapcsolot az I (6) allasba allitja. A jelz6fény kigyullad. A viz elparolgasa
utan hangjelzés hallatszik, és a jelz6fény kialszik

5. Allitsa a kapcsolot O (6) allasba. Hizza ki a csatlakozot a konnektorbol.

6. Nyissa ki a fedelet (2). Figyelem! Forro g6z tavozik. A fogantyt (10) segitségével vegye ki a tojastartot (3), és
azonnal tegye hideg foly6 viz ala.

FIGYELMEZTETES: A sziiroeszkozt 6vatosan kell kezelni. Nagyon éles!

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

FIGYELMEZTETES: A tisztitds megkezdése el6tt valassza le a késziiléket az aramellatasrol, és hagyja teljesen
kihilni.

1. A késziilék tisztitdsadhoz ne hasznaljon olddszereket, mar6 hatasu tisztitoszereket, illetve éles targyakat.

2. A késziilékhaz (7) kiilsé feliiletének tisztitasdhoz hasznéljon nedves ruhat, majd torolje teljesen szarazra. Ugyeljen
arra, hogy viz ne keriiljon a késziilék belsejébe.

3. A késziiléket nem szabad mosogatdogépben mosni.

4. Tisztitsa meg a fedelet (2) és a tojastartot (3) meleg csapviz alatt egy puha szivaccsal és mosogatoszerrel. Ezutan
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tordlje szarazra oket.

5. Torolje le a viztartalyt (9) egy higitott étkezési ecettel megnedvesitett ruhaval, hogy eltavolitsa a viz elparolgasa
utan kialakult vizkdlerakodasokat.

6. NE meritse a késziiléket vizbe.

MUSZAKI ADATOK

Tapfesziiltség: 220-240 V ~50/60 Hz

Teljesitmény: 210 W

Max. teljesitmény: 350 W

Energiafogyasztas kikapcsolt allapotban: 0,00 W
A kornyezet védelme érdekében. Informacidk a hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekrdl A 2015. szeptember 11-i, a hasznalt
elektromos és elektronikus berendezésekrél sz616 térvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatjuk Ont a hasznélt
elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak megfelel§ kezelésérdl:
1. Tilos a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket mas hulladékokkal egyiitt elhelyezni — ezt erdsiti meg a ,tulhuzott szemetes”
jelolés, amely elGirja az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gydjtését.
2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkotoelemeket tartalmazhatnak, amelyek a
kornyezetbe kertilve sulyos veszélyt jelenthetnek az emberek és az é16 szervezetek egészségére és életére. Szamos egészségligyi problémat
okozhatnak, példaul 1atds-, hallds- és beszédzavarokat, valamint karosithatjak a vesét, a majat és a szivet, illetve bérbetegségeket is
kivalthatnak. A karos anyagok emellett kedvezétlen hatdssal lehetnek a 1égz6- és a reproduktiv rendszerre, valamint rékos elvaltozasokat is
okozhatnak. A szennyezett talajon n6vS névények, valamint az azokbdl készult termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségiigyi
kovetkezményekkel jarhat.
3. A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket kizardlag az arra jogosult gytijt6pontokba szabad leadni, amelyek listdjat minden
kozségi hivatal honlapjan kozzé kell tenni.
4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hasznalt berendezések ujrafelhasznalasdban és hasznositasaban, beleértve az tjrahasznositast
is. Emellett kulcsfontossagu szerepet jatszanak a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések hulladékkezelési rendszerében is, mivel
lehet&ségiik van azok kozvetlen leaddséra az engedélyezett gy(jt6pontokba, valamint a nemkivanatos tarsadalmi szokésok kikiiszobolésére,
amelyek a hasznalt berendezések hulladékdnak nem erre a célra kijelolt helyeken torténé elhagyasahoz vezetd nemkivanatos tarsadalmi
szokasok felszdmolasa révén.
Ezen feliil Adja le a haszndlt elektromos és elektronikus berendezéseket a szallitasi helyen. A forgalmazo, amikor haztartdsi célra szant
berendezéseket szallit a vasarldnak, kdteles a haztartasokbdl szarmazé elhasznalddott berendezéseket téritésmentesen atvenni a
berendezés kiszallitasi helyén, feltéve, hogy az elhasznalddott berendezés ugyanolyan tipusu és ugyanazokat a funkcidkat latta el, mint a
kiszallitott berendezés.
A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zsakokat a kommundlis hulladékok szelektiv gy(ijtésére szolgald, a leirasnak megfelel
konténerekbe kell dobni. Ha a késziilékben elemek vannak, azokat ki kell venni, és kiilon el kell juttatni egy gy(ijt6- és taroldponthoz.
A késziiléket ne dobja a haztartasi hulladékgy(ijté konténerbe!!
Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vésarolni, vagy esetleges reklamdciot szeretne benyujtani, kérjik, kozvetlenil vegye fel a kapcsolatot
azzal az eladédval, aki a blokkot kidllitotta.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA — INSTRUCTIUNI
IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA IN UTILIZARE —
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR

1. Inainte de a incepe utilizarea aparatului, cititi manualul de
utilizare si respectati instructiunile continute in acesta. Producatorul
nu raspunde pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod
neconform cu destinatia sa sau de o utilizare necorespunzatoare a
acestuia.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu-1 utilizati in alte
scopuri, care nu corespund destinatiei sale.

3. Aparatul trebuie conectat exclusiv la o prizd cu impamantare de

220-240 V ~ 50-60 Hz.
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Pentru a spori siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai multe
aparate electrice la acelasi circuit.
4. Trebuie sd se acorde o atentie deosebitd in timpul utilizarii
aparatului atunci cand in apropiere se afld copii. Nu permiteti
copiilor sd se joace cu aparatul si nu permiteti utilizarea acestuia de
catre copii sau persoane care nu sunt familiarizate cu functionarea
Sa.
5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu
varsta de peste 8 ani, precum si de persoane cu capacititi fizice,
senzoriale sau mentale, precum si de catre persoanele fara
experienta sau cunostinte privind echipamentul, cu conditia ca
acestea sa fie supravegheate de o persoana responsabila pentru
siguranta lor sau sa fi primit instructiuni privind utilizarea in
sigurantd a aparatului si sd fie constiente de pericolele asociate
utilizarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu acest echipament.
Curatarea si Intretinerea echipamentului nu trebuie efectuate de
copii, cu exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste
operatiuni sunt efectuate sub supraveghere.
6. AVERTISMENT: ATENTIE: Evitati ranirea cu dispozitivul de
perforare a oualor.
7. AVERTISMENT: ATENTIE: Din orificiul din capac iese abur
fierbinte. Tineti mainile si fata la o distanta sigura. Deschideti
capacul cu deosebita prudenta. Nu acoperiti niciodata orificiul de
evacuare a aburului.
8. AVERTISMENT: Nu scoateti capacul daca apa fierbe.
9. Intotdeauna, dupa terminarea utilizarii, scoateti stecherul din
priza tindnd cu mana de prizd. NU trageti de cablul de alimentare.
10. Nu utilizati aparatul dacd suprafata acestuia este crapata.
11. Nu scufundati cablul, stecherul si intregul aparat in apa sau in
alt lichid. Nu expuneti aparatul la intemperii (ploaie, soare etc.) si
nu il utilizati in conditii de umiditate ridicata (bai, rulote umede).
12. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Dacd cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit de un service
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specializat pentru a evita orice pericol.
13. Nu utilizati aparatul dacd cablul de alimentare este deteriorat,
daca a fost scapat pe jos, daca a fost avariat in orice alt mod sau
dacd functioneaza defectuos. Nu reparati aparatul pe cont propriu,
deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti aparatul defect la un
centru de service autorizat pentru verificare sau reparatie. Orice
reparatie poate fi efectuatd exclusiv de centrele de service
autorizate. O reparatie efectuatd incorect poate provoca un pericol
grav
14. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila si pland, departe de
aparatele de bucdtarie care se incalzesc, cum ar fi: aragazul electric,
arzatorul cu gaz etc...
15. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
16. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei
sau sa atinga suprafete fierbinti.
17. Nu lasati aparatul conectat la priza fara supraveghere.
18. Nu folositi aparatul de fiert oua daca nu este umplut cu apa.
19. Produsul este destinat exclusiv fierberii oudlor.
20. Nu turnati n tava mai putind sau mai multa apa decat indica
marcajul de pe gradul de masurare.
21. Pentru o protectie suplimentara, se recomanda instalarea in
circuitul electric a unui dispozitiv de protectie diferentiala (RCD)
cu un curent diferential nominal care si nu depaseascd 30 mA. In
acest sens, adresati-va unui electrician specializat.
22. Trebuie sa se acorde intotdeauna o atentie deosebitd atunci cand
se fierbe apa in ceainic. Nu
23. Inainte de a folosi din nou aparatul, lisati-1 si se riceasca timp
de 30 de minute.
24. Ceainicul poate fi transportat numai tinandu-1 de maner.
25. Aparatul nu este destinat functionarii cu temporizatoare externe
sau cu un sistem separat de reglare de la distanta.
26. Aparatul nu trebuie transportat sau mutat daca este umplut cu
apa fierbinte sau abur.
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27. Dupa oprirea aparatului, Tnainte de curatare sau depozitare,
scoateti stecherul cablului de alimentare din priza si lasati aparatul
sd se raceascd. Asteptati suficient timp, deoarece aparatul incélzit se

raceste incet.
DESCRIEREA APARATULUI (Fig. A)
1. Orificiul de abur 2. Capac 3. Tava pentru oud (pana la 3 oua)

4. Pahar gradat 5. Dispozitiv de perforare a oudlor 6. Comutator cu LED
7. Corp 8. Cablu de alimentare 9. Tava pentru apa

10. Maner

UTILIZAREA APARATULUI

Se pot fierbe simultan pani la 3 oud. In functie de cantitatea de apa, oule pot fi fierte tare (hard), mediu (medium) si
moale (soft).

1. Umpleti paharul gradat (4) cu apa pana la marcajul corespunzator gradului de fierturd dorit si numarului de oua.
Turnati apa in tava de apa (9).

2. Intepati capatul rotunjit al oului cu ajutorul intepatorului (5) si asezati-le pe tava (3) cu partea intepata in sus.

3. Asezati tava pentru oua (3) pe corpul aparatului (7) si puneti capacul (2). Conectati stecherul la priza de alimentare
corespunzatoare.

4. Porniti aparatul setdnd comutatorul in pozitia I (6). Indicatorul se aprinde. Dupa evaporarea apei se aude un semnal
sonor, iar LED-ul indicatorului se stinge

5. Setati comutatorul in pozitia O (6). Scoateti stecherul din priza.

6. Deschideti capacul (2). Atentie! Se degaja abur fierbinte. Scoateti tava pentru oud (3) folosind manerul (10) si
puneti-0 imediat sub apa rece de la robinet.

AVERTISMENT: Manipulati cu precautie dispozitivul de perforare. Este foarte ascutit!

CURATARE SI INTRETINERE

AVERTISMENT: Inainte de a incepe curitarea, deconectati aparatul de la sursa de alimentare si lasati-1 si se riceasci
complet.

1. Pentru curatarea aparatului, nu folositi solventi sau detergenti corozivi si nu utilizati materiale aspre.

2. Pentru curdtarea suprafetei exterioare a carcasei (7), folositi o carpa umezita, apoi uscati-o complet. Aveti grija ca
apa sa nu patrunda in interiorul aparatului.

3. Aparatul nu trebuie spalat in masina de spalat vase.

4. Curatati capacul (2) si tava pentru oua (3) sub jet de apa calda de la robinet, folosind un burete moale si lichid de
spélat vase. Apoi uscati-le.

5. Stergeti tava pentru apa (9) cu o carpa umezita cu otet de masa diluat, pentru a indeparta eventualele depuneri de
calcar formate dupa evaporarea apei.

6. NU scufundati aparatul in apa.

DATE TEHNICE

Alimentare: 220-240 V ~50/60 Hz

Putere: 210 W

Putere maxima: 350 W

Consum de energie in stare oprita: 0,00 W
Tn interesul protectiei mediului. Informatii privind echipamentele electrice si electronice uzate in conformitate cu articolul 13, alineatele
(1) si (2) din Legea din 11 septembrie 2015 privind echipamentele electrice si electronice uzate, va informam cu privire la gestionarea
corectd a deseurilor de echipamente electrice si electronice uzate:
1. Se interzice aruncarea echipamentelor electrice si electronice uzate impreuna cu alte deseuri — acest lucru este confirmat de simbolul
,cos de gunoi tdiat”, care impune colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.
2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, odata ajunse in mediu, pot
reprezenta un pericol grav pentru sdnatatea si viata oamenilor, precum si pentru organismele vii. Acestea pot duce la numeroase afectiuni
de sanatate, precum: tulburari de vedere, auz si vorbire; de asemenea, pot provoca leziuni la rinichi, ficat si inimd, precum si afectiuni ale

c € pielii. Substantele nocive pot avea, de asemenea, un efect negativ asupra sistemului respirator si reproductiv si pot duce la aparitia

leziunilor canceroase. Consumul de plante cultivate pe soluri contaminate, precum si al produselor obtinute din acestea, poate prezenta
riscurile mentionate mai sus pentru sanatate.
3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate exclusiv la punctele de colectare autorizate, a caror lista ar trebui sa fie
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publicata pe site-ul web al fiecarei primdrii.

4. Gospodariile joaca un rol important in promovarea reutilizarii si valorificarii, inclusiv a reciclarii, echipamentelor uzate. De asemenea,
joaca un rol esential in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice uzate, datoritd posibilitatii de a le preda
direct la punctele de colectare autorizate si de a elimina obiceiurile sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente
uzate in locuri neprevazute in acest scop.

Tn plus, Predati echipamentele electrice si electronice uzate la locul de livrare. Distribuitorul, livrand cumpdrétorului echipamente destinate
gospodariilor, are obligatia de a prelua gratuit echipamentele uzate provenite din gospodarii la locul de livrare a acestor echipamente, cu
conditia ca echipamentele uzate sé fie de acelasi tip si sd fi indeplinit aceleasi functii ca echipamentele livrate.

Ambalajele din carton si pungile din polietilena (PE) trebuie aruncate in containerele corespunzatoare destinate colectdrii selective a
deseurilor menajere, conform descrierii acestora. Dacd aparatul contine baterii, acestea trebuie scoase si predate separat la un punct de
colectare si depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri menajere!!

Serviciul de asistenta In cazul in care doriti s achizitionati piese de schimb sau s3 depuneti eventuale reclamatii, va rugam s contactati
direct vanzatorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTN{ PODMINKY —~ DULEZITE
BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZ{VANI - POZORNE SI
JE PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POTREBU
1. Pfed zah4jenim pouZzivani zatizeni si prectéte ndvod k obsluze a

fid’te se pokyny v ném uvedenymi. Vyrobce neodpovida za skody
zpusobené pouzivanim zatizeni v rozporu s jeho uréenim nebo jeho
nespravnou obsluhou.

2. Zatizeni je ur¢eno vyhradné pro domaci pouZiti. NepouZzivejte jej
k jinym ucelam, které nejsou v souladu s jeho ur¢enim.

3. Zartizeni ptipojujte vyhradné k uzemnéné zasuvce 220-240 V ~
50-60 Hz.

Pro zvyseni bezpecnosti pii pouzivani by se do jednoho
elektrického obvodu nemélo sou€asné zapojovat vice elektrickych
spotfebicu.

4. Pti pouzivani ptistroje bud’te obzvlasté opatrni, pokud se v
blizkosti nachdzeji déti. Nedovolte détem, aby si s ptistrojem hraly,
a nedovolte jeho pouzivani détem ani osobam, které nejsou s
ptistrojem sezndmeny.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouZivat déti starsi 8 let a
osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovym nebo dusevnim
postizenim, nebo osobami bez zkuSenosti ¢i znalosti o zatizeni,
pokud se tak déje pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny ohledné
bezpecného pouzivani zatizeni a jsou si védomy nebezpeci
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spojen¢ho s jeho pouzivanim. Dé&ti by si s timto zafizenim nemély

hrat. Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, ledaze by

jim bylo vice nez 8 let a tyto Cinnosti byly provadény pod

dohledem.

6. VAROVANI: POZOR: Zamezte poranéni o vpichovaci hrot.

7. VAROVANI: POZOR: Z otvoru ve viku unika horka para. Ruce

a obli¢ej udrzujte v bezpecné vzdalenosti. Viko otevirejte s

mimofadnou opatrnosti. Nikdy nezakryvejte vystup pary.

8. VAROVANI: Nesundavejte viko, pokud voda vie.

9. Po kazdém pouziti vzdy vytdhnéte zastrcku ze zasuvky tak, Ze ji

uchopite rukou. Netahejte za napajeci kabel.

10. Nepouzivejte ptistroj, pokud je jeho povrch praskly.

11. Kabel, zastrcku ani celé zatizeni neponotujte do vody ani jiné

kapaliny. Nevystavujte pfistroj povétrnostnim vliviim (desti, slunci

atd.) ani jej nepouzivejte v prostiedi se zvySenou vlhkosti

(koupelny, vlhké karavany).

12. Pravidelné kontrolujte stav napdjeciho kabelu. Pokud je

napajeci kabel poskozen, m¢l by byt vyménén v odborném servisu,

aby se predeslo nebezpeci.

13. Nepouzivejte zatizeni s poSkozenym napajecim kabelem, pokud

spadlo, bylo jinak poSkozeno nebo nefunguje spravné. Neopravujte

zafizeni sami, hrozi nebezpeci trazu elektrickym proudem.

Poskozené zatizeni odevzdejte do piislusného servisniho strediska

k prohlidce nebo opravé. Veskeré opravy smi provadét vyhradng

autorizovana servisni stiediska. Nespravné provedena oprava miize

zpusobit vazné nebezpeci

14. Zatizeni umistéte na chladny, stabilni a rovny povrch, daleko od

zahtivajicich se kuchynskych spotitebici, jako jsou elektricky

sporék, plynovy hoték atd...

15. Nepouzivejte zatizeni v blizkosti hotflavych materiali.

16. Napdjeci kabel nesmi viset pies okraj stolu ani se dotykat

horkych povrchii.

17. Nenechavejte zapnuté zatizeni piipojené k zasuvce bez dozoru.
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18. Vaftic€ vajec nepouzivejte, pokud neni naplnén vodou.

19. Vyrobek je urCen vyhradné k vateni vajec.

20. Do vanicky nenalévejte méné ani vice vody, nez udava stupnice
na odmérce.

21. Pro zajisténi dodatecné ochrany se doporucuje nainstalovat do
elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym
diferencnim proudem neptesahujicim 30 mA. V této souvislosti se
obrat’'te na odborného elektrikare.

22. Pti vareni vody v konvici vZdy dbejte zvySené opatrnosti. Ne
23. Pted dalSim pouZitim nechte ptistroj 30 minut vychladnout.
24. Rychlovarnou konvici lze prenaset pouze za rukojet’.

25. Zatizeni neni urceno k provozu s externimi asovaci ani se
samostatnym systémem dalkového ovladani.

26. Zatizeni se nesmi pfenaset ani s nim hybat, pokud je naplnéno
horkou vodou nebo parou.

27. Po vypnuti ptistroje, pied ¢isténim nebo uloZenim, je tieba
vytahnout zastrcku napajeciho kabelu ze zasuvky a nechat piistroj
vychladnout. Je tfeba pockat dostate¢né dlouhou dobu, protoze

zahtaty pftistroj chladne pomalu.
POPIS ZARIZENI (obr. A)
1. Otvor pro vystup pary 2. Viko 3. Zasobnik na vejce (aZ 3 vejce)

4. Odmeérka se stupnici 5. Propichovac na vejce 6. Vypinac s kontrolkou

7.Télo 8. Napdjeci kabel 9. Vodarska miska

10. Rukojet

POUZIVAN{ PRISTROJE

Soucasné lze varit az 3 vejce. V zavislosti na mnozstvi vody lze vejce vafit natvrdo (hard), na stfedné (medium) a na
meékko (soft).

1. Napliite odmérku (4) vodou az po znacku odpovidajici pozadovanému stupni tvrdosti a poctu vajec. Vodu prelijte
do misky (9).

2. Zakulatény konec vejce propichnéte pomoci propichovace (5) a vejce polozte na podnos (3) propichnutou stranou
nahoru.

3. Vlozte podnos na vejce (3) do télesa (7) a nasad’te viko (2). Zapojte zastrcku do piislusné elektrické zasuvky.

4. Zapnéte piistroj nastavenim piepinace do polohy I (6). Rozsviti se kontrolka. Po odpateni vody zazni zvukovy
signal a kontrolka zhasne

5. Nastavte pfepina¢ do polohy O (6). Vytahnéte zastréku ze zasuvky.

6. Oteviete viko (2). Pozor! Unika horka para. Vyjméte misku na vejce (3) pomoci drzadla (10) a okamzité ji vlozte
pod studenou tekouci vodu.

VAROVANI: S propichovagem zachazejte opatrng. Je velmi ostry!

CISTENI A UDRZBA
UPOZORNENI: Pied zahajenim ¢isténi odpojte piistroj od napajeni a nechte jej zcela vychladnout.
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1. K ¢isténi pristroje nepouzivejte zadné rozpoustédla ani ziravé Cistici prostfedky a nepouzivejte zadné ostré
predméty.

2. K ¢&isténi vnéjsiho povrchu krytu (7) pouzijte navlhéeny hadiik a poté jej diikladné osuste. Davejte pozor, aby se
voda nedostala dovnitf piistroje.

3. Zatizeni nesmi byt umyvano v my¢ce nadobi.

4. Viko (2) a misku na vejce (3) o€istéte pod tekouci teplou vodou pomoci jemné houbicky a prostiedku na nadobi.
Poté je osuste.

5. Vodu na vodni misku (9) otfete vlhkym hadfikem navlhéenym zfedénym stolnim octem, abyste odstranili veskeré
usazeniny vodniho kamene vzniklé po odpareni vody.

6. Zatizeni NEPONORUIJTE do vody.

TECHNICKE UDAJE

Napéajeni 220-240 V ~50/60 Hz

Piikon: 210 W

Max. vykon: 350 W

Spotieba energie ve vypnutém stavu: 0,00 W
S ohledem na Zivotni prostfedi. Informace o pouZitém elektrickém a elektronickém zafizeni V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a odst. 2 zékona ze
dne 11. zafi 2015 o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni informujeme o spravném nakladéni s odpady z pouzitého elektrického a
elektronického zafizeni:
1. Je zakazéno vyhazovat vyfazené elektrické a elektronické zafizeni spole¢né s ostatnim odpadem — to potvrzuje oznaleni ve formé
Lpreskrtnuté popelnice”, které nafizuje tfidény sbér tohoto druhu odpadu.
2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpeéné latky, smési a souasti, které po uniku do Zivotniho prostiedi mohou
predstavovat vaziné ohroZeni zdravi a Zivota lidi i Zivych organismd. Mohou vést k ¢etnym zdravotnim potizim, jako jsou: poruchy zraku,
sluchu a feci, mohou také zptisobit poskozeni ledvin, jater a srdce a vyvolat kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit rovné? neptiznivy
vliv na dychaci a reprodukéni systém a vést k nadorovym zménam. Konzumace rostlin péstovanych na kontaminovanych ptdach a produktd
z nich vyrobenych muZe predstavovat riziko vySe uvedenych zdravotnich nasledkd.
3. Vyrazené elektrické a elektronické zafizeni je tfeba odevzdavat vyhradné do opravnénych sbérnych mist, jejichz seznam by mél byt
uveden na webovych strankach kazdého obecniho tradu.
4. Domacnosti hraji duleZitou roli p¥i podpore opétovného poufZiti a vyuZiti, véetné recyklace, vyfazenych zafizeni. Hraji také klicovou roli v
systému nakladani s odpady z vyfazenych elektrickych a elektronickych zafizeni diky moZnosti jejich pfimého odevzdani do opravnénych

( € sbérnych mist a eliminaci nezadoucich spoleenskych navykd, které vedou k odkladani odpadu z vyfazenych na mistech, ktera k tomu

nejsou uréena.
Kromé toho Odevzdejte vyrazené elektrické a elektronické zafizeni v misté dodani. Distributor, ktery dodava kupujicimu zafizeni uréené pro
domacnosti, je povinen bezplatné prevzit vyfazené zafizeni pochazejici z domdacnosti v misté dodani tohoto zafizeni, pokud je vyfazené
zafizeni stejného druhu a pinilo stejné funkce jako dodané zafizeni.
Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je tfeba vyhazovat do pfislusnych kontejnerd uréenych pro tfidény sbér komunélniho odpadu v
souladu s jejich popisem. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie, je tfeba je vyjmout a odevzdat samostatné do shérného a skladovaciho
mista.
Zafizeni nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!!
Servis V pfipadé zjmu o ndkup nahradnich dil nebo nahld3eni pfipadnych reklamaci se obratte pfimo na prodejce, ktery vystavil détenku.

PyxoBoacTBo mosab3oBaress (RU)
OBIINE ITPABUJIA BE3OITACHOCTHU. BAXKHBIE

NMHCTPYKIINHA I1O BE3OITACHOMY HCITIOJIb3OBAHUIO.
BHUMATEJIbHO ITPOUTUTE U COXPAHUTE HA BYJIYIIEE
1. Tlepen HauamoM 3KCIUTyaTallMy yCTPONUCTBA 03HAKOMBTECH C
MHCTPYKIHEH MO IKCIUTyaTalluK U CIEAYHUTE COJECPKAIUMCA B HEH
ykazaHusiM. [Ipon3BoiuTeNb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a yIIepO,
MIPUYUHEHHBIN B pE3yJIbTATE UCIIOJIb30BAHUS YCTPONUCTBA HE T10
Ha3HAYCHUIO WJIM HEHAJIC)KAIIETO OOpaIleHUs ¢ HAM.
2. YCTpOHCTBO MpeHa3HAYCHO UCKITIOYUTEIBHO JIJIT OBITOBOTO
UCIOJIb30BaHuA. He ucnonp3yire ero Juist Apyrux Leneu, He
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COOTBETCTBYIOIIMX €0 HA3HAYCHMUIO.
3. YcTpoHcCTBO cineayeT NOAKIYaTh HCKIIOUYUTEIBHO K PO3ETKE C
3azemiieHueM 220-240 B ~ 50-60 I'11.
B nensix noBblileHus: 6€30MaCHOCTH IKCIUTyaTally HE CIEIyeT
OJTHOBPEMEHHO BKJIIOYATh HECKOJIBKO JJIEKTPOIPHUOOPOB B OJTHY
AIEKTPUUYECKYIO LETb.
4. CobmrogaiiTe 0co0yI0 OCTOPOKHOCTH IPH MCIIOJIb30BAHUH
yCTpOMCTBa B pUCyTCTBUU AeTed. He nomyckaiite, 4ToObI 1eTH
UTpaJIA C YCTPOMCTBOM; HE MO3BOJISIUTE JETAM WU JIULAaM, HE
3HAKOMBIM C YCTPOMCTBOM, MOJIb30BATHCS UM.
5. IPEAYIIPEXXKIEHUE: [lTanHOE 000py10BaHUE MOXKET
HCII0JI30BAaThCS IETHMH CTapuIe § JIET, a TAKXKE JIUIAMH C
OTpaHUYCHHBIMU (PUBHUUECKUMH, CCHCOPHBIMU WJIU MICUXUYECKUMHU
OTpaHUYCHUSIMH, a TAKXKE JIUIAMH, HE UMEIOIIIMMU OTbITAa WIH
3HaHHUM 00 000PYAOBaHUH, €CIIU ATO MPOUCXOAUT MO TPUCMOTPOM
JIUI1a, OTBETCTBEHHOTO 32 MX 0€30MaCHOCTh, HJIA €CIIU UM ObUIH
JTaHBI UHCTPYKIIMHU 1O 0€301MaCHOMY MCIIOJIb30BaHUIO YCTPONCTBA U
OHM OCO3HAIOT OMACHOCTb, CBS3aHHYIO C €r0 UCIOJIb30BAHUEM.
JleTn He OJDKHBI UTPATh C TaHHBIM 000pyToBaHueM. YncTKa U
TEXHUYECKOE 00CITY)KUBAHUE YCTPOUCTBA HE JTOJKHBI BBITOTHATHCS
JIETbMU, 32 UCKIIOUCHUEM CIIy4aeB, KOTJla UM UCIIOJHWIOCH 8 JIET U
9T JEUCTBUS BBITIOJHSIIOTCS MO/ MPUCMOTPOM.
6. TIPEAYIIPEXXJIEHUE: BHUMAHUE: Cnenyet uzberath
IIOPE30B UIJIOW IS MPOKOJIA LI
7. MPEAYIIPEXXIAEHUE: BHUMAHUE: 13 oTBepcTHs B KPBILIKE
BBIXOJIUT ropsuuil map. JlepKure pyku u JUI0 Ha OE301MacCHOM
paccrosiHur. OTKPBIBAUTE KPBIIIKY ¢ 0CO00M 0CTOPOXKHOCThIO. Hu
B KOEM CJIy4yae He 3aKpbIBaliTe OTBEPCTHE JJIS BBIITYCKa Napa.
8. IPEAVYIIPEXXJIEHUE: He cuumalitTe KpbILIKY, €CIIK BOJA
KUIIUT.
9. Becerna nociie 3aBepieHUs UCIOJIb30BAHUS BBIHUMANTE BUJIKY
Y3 PO3ETKH, yAEpKuBas po3eTky pykou. HE tsaHuTe 3a minyp
MUATAHUS.
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10. He ucnonb3yiite npudbop, €CIM €ro MOBEpXHOCTh UMEET
TPELIUHBI.
11. He norpy»aiite mHyp, BUWIKY U BeCh IpUOOP B BOJLY WU
IpYTy1o kujikocTh. He moasepraiite mprubop Bo3ACHCTBUIO
MOTOJIHBIX YCIOBUM (JI0K/Is1, COJTHLIA U T. JI.) U HE UCIIOJI3YHTE €ro
B YCJIOBUSIX MOBBIIIEHHOMN BJIAXKHOCTHU (BaHHbIE KOMHATBI, BIAKHBIE
KEMITMHTOBBIE JOMUKH).
12. Ileproauyecku NpOBEPSIMTE COCTOSIHUE IHYpa nUTaHus. Eciaun
IIHYp MUTAHUS TIOBPEXKJIEH, €ro CIEyeT 3aMEHUTD B
CIIeMAIM3UPOBAHHON PEMOHTHOM MacTepCKOil BO N30eKaHue
ONACHOCTH.
13. He ncnonp3yiite yCTPOHCTBO € MOBPEKAECHHBIM IIHYPOM
MUTaHMS, a TAKXKE €CIIM OHO YIaJio, OBLJIO MOBPEXKACHO KAaKUM-TH00
UHBIM 00pa3oM win paboTaeT HeKoppekTHO. He mbiTaiiTech
PEMOHTHPOBATH YCTPOHUCTBO CAMOCTOATENIBHO, TaK KaK 3TO MOKET
MIPUBECTH K MOPAXKEHUIO dJIEKTPUUECKUM TOKOM. [loBpexneHHoe
YCTPOMCTBO CHAUTE B COOTBETCTBYIOIIUI CEPBUCHBIN LECHTP IS
MPOBEPKH WK peMOHTa. JItI00bIe peMOHTHBIE PAOOTHI MOTYT
BBITIOJTHATHCS] UICKITFOUUTENIHHO B YIIOJTHOMOYEHHBIX CEPBUCHBIX
neHTpax. HermpaBUJIbHO BBIMOJHEHHBIA PEMOHT MOXET CO3/1aTh
CEPBE3HYIO yTPO3Y
14. YCcTpoOMCTBO clielyeT yCTaHABIMBATh HA MTPOXJIAJHYIO,
YCTOMYMBYIO U POBHYIO MOBEPXHOCTh, BAAIM OT HArPEBAIOIINXCS
KYXOHHBIX MPUOOPOB, TAKUX KAK: AJIEKTpUUECKas IJINTA, Fa30Bast
rOpEeNKa U T. 1...
15. He ucnons3yiiTe ycTpoilcTBO BOJIU3H
JIETKOBOCTJIAMEHSIOIINXCS MATEPUAJIOB.
16. [lInyp nuTaHus HE JOJIKEH CBUCATh C Kpasi CTOJIa UJIM KacaThCA
ropsiYMX MOBEPXHOCTEM.
17. He octaBnsiiTe BKIIOYEHHOE YCTPOUCTBO B PO3ETKE 0€3
PUCMOTpA.
18. He ucnosnp3yiite ssieBapKy, €CJIM OHA HE HAITOJTHEHA BOAOM.
19. N3penue npelHa3HAYCHO UCKITIOYUTEIIBHO I BAPKU SIUII.
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20. He HanuBaiTe B OAJOH MEHBIIIC MJIM OOJIbIIIE BOJIBI, YEM
yKa3aHO Ha IIKaje MEPHOI0 CTaKaHYMKa.

21. lna obecrieueHust TOMOJHUTEIBHOM 3aIUTHl PEKOMEHYEeTCS
YCTaHOBUTH B AJIEKTPUUECKYIO 1IETh YCTPOMCTBO 3aIIUTHOTO
orioueHus (Y30) ¢ HOMMHAJIBLHBIM TOKOM yTeuku He 6oiee 30
MA. 1o aTOMy BompocCy ciefyeT 00paTuThes K
KBTH(PUITUPOBAHHOMY DJICKTPHKY.

22. Beerga cobntogaiite 0co0yr0 OCTOPOKHOCTD IPU KUIISTYEHUH
BOJEI B yaiiHuke. He

23. Ilepen MOBTOPHBIM UCIOJIL30BAHUEM HEOOXOIUMO J1aTh
npuOOpy OCTHITH B TeueHue 30 MUHYT.

24. YalilHUK MO>XHO TIEPEHOCHUTH, TOJIBKO JIEPKA €T0 32 PYUKY.
25. IIpubop He mpenHa3HaueH Il pabOThHI C UCTIOIb30BAHUEM
BHEIIIHUX TAMEPOB WJIH OTJEILHON CUCTEMBI TUCTAHIIMOHHOTO
YIIPABJICHHUS.

26. 3anpemiaeTcsi IEPEHOCUTh UK TIEPEMEIIATh MPUOOp, €CIIU OH
HAIOJIHEH ropsueit BOJAOW WU MapoM.

27. Ilocne BBIKIIIOUEHUS TPUOOpa, TIEpeT YUCTKOM I YOOPKOH,
HE0OXO0MMO BBITAIIUThH BUJIKY IIIHYpa MUTAHKS U3 PO3ETKU U AaTh
puOOpy OCThITh. HeoOX0AuMO 010K IaTh JOCTAaTOYHOE BpEeMs,

TaK KaK HarpeTblii IpruOOp OCTHIBAET MEAJIEHHO.
OITUCAHUE YCTPOMCTBA (Puc. A)
1. Naposoe oTBepcTUE 2. Kpbiwka 3. loTok ana auy, (Ao 3 anu)

4. MepHas yalKa ¢ geneHnamu 5. MNpokanbiBatens gna avy, 6. Boikntoyatenb ¢ UHAMKATOPOM
7. Kopnyc 8. LUHyp nuTaHus 9. MNopaoH AnA BoAbl

10. Pyuyka

HCTIOJIb3OBAHUE YCTPOMCTBA

OIHOBPEMEHHO MOXHO BapHTh 10 3 sHI. B 3aBHCHMOCTH OT KOJIU4YeCTBa BOJBI SHIIa MOXKHO BapuTh BKpyTYyIo (hard),
cpenHeii crenenu (medium) ¥ BCMSTKY (soft).

1. Hanonuute MepHbIii cTakaH (4) BOIO# 10 OTMETKH, COOTBETCTBYIOLICH JKETaeMOi CTENEH! TOTOBHOCTH U
konmdecTBy siuil. [lepeneiite Boxy B omoH (9).

2. ITpOTKHUTE 3aKPYTIICHHbIH KOHEI Si1lia ¢ IOMOIIbIO MPOKaNbIBaTENs (5) U IOMECTUTE siilia Ha NoAIoH (3)
IIPOKOJIOM BBEpX.

3. YcranoBute moAnoH mirs sul (3) Ha kopmyc (7) u 3akpoiite Kpbimkoi (2). [ToxkmounTe BIJIKY K COOTBETCTBYIOIIEH
po3eTKe.

4. Bxirounte npubop, mepese/s IepeKIrodaTens B moiaoxkenue I (6). 3aroputces naaukarop. [locine ncmapenus Boast
paszactcst 3ByKOBOM CUTHAJ, U MHAUKATOP MOTacHET

5. YcraHoBuTe nepexitodaTens B nojoxerue O (6). BeIHbTE BUIIKY U3 PO3ETKH.

6. Otkpoiite KpbImKy (2). BunManue! Berxoqut ropstumii map. Vizsnekure noTok s s (3) ¢ momouisto pydku (10)
1 HEMEJJIEHHO IIOMECTHUTE €T0 MO0J] XOJIOJHYIO IPOTOYHYIO BOAY.
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TPEAYIIPEXXAEHME: C npokanbiBaTeseM clielyeT o0pamarscs OCTopoxkH0. OH 04eHb OCTpBbIii!

OUYMCTKA 1 OBCJIY>)KUBAHHME

TPEAYIIPEXXAEHUE: [lepen HauanoM OYMCTKH OTKIIOYUTE NPUOOP OT CETH M AANTE €My HOJIHOCTHIO OCTBITh.
1. JInst O4MCTKH yCTpOicTBa He UCHOJNB3YHTe PaCTBOPHUTENH WIIH €KHEe MOIOLINE CPEACTBA, a TAKKE He IIPUMEHSITe
OCTpbI€ MPEIMETEI.

2. JIns O4MCTKU BHEIIHEW MOBEPXHOCTH Kopiryca (7) HCHONB3yHTE BIAKHYIO CAI(PETKY, a 3aTeM MOJIHOCTHIO
BEICyIIHTe ero. CiiequTe 3a TeM, YTOObI BOZA HE TI0Majia BHYTPb YCTPOUCTBA.

3. YCTpoHCTBO HENb3s MBITh B OCYZI0MOEYHON MAIlIUHE.

4. OumcrHTe KpBILKY (2) ¥ JIOTOK 171 Ll (3) IO/ TEIUION BOION M3-TI0/1 KPaHa C MOMOIIBIO MSTKOM TyOKH U
CpeNCTBa VIS MBIThSI HOCYIbL. 3aTeM BEICYIIHTE HX.

5. IIpoTpure noa oH 1ist Bojibl (9) BIaXKHOW TPSNKOM, CMOYEHHOW pa30aBICHHBIM CTOJIOBBIM YKCYCOM, YTOOBI
YIATATh BCE OTIIOKEHHUSI HAKHITH, 00pa30BaBILIHeCs II0CIIC HCIAPEHUS BOABL.

6. HE morpyskaiite nmpu6op B Boxy.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

TIuranwue: 220-240 B, 50/60 I'ig

Morunocts: 210 Br

MakcumanpHast MOIIHOCTE: 350 Bt

TlorpebisieMas MOIHOCTH B BBIKIIOYEHHOM coctosiHuu: 0,00 B

B 3a6ote 06 okpy il cpepe. 06 oTp: 3/1EeKTPUYECKOM 1 3/1EKTPOHHOM 060pyA0BaHUM B COOTBETCTBUM CO
cT. 13 n. 1 n n. 2 3akoHa oT 11 ceHTAGPA 2015 roaa 06 0TX0AAX SNEKTPUHECKOTO U 3NEKTPOHHOTO 060pyA0BaHUA Mbl MHGOPMUPYEM O
NpasuNbHOM 06PALLEHNN C OTXOAAMMU SNEKTPUUECKOTO U 3NEKTPOHHOTO 060pYA0BaHMA:

1. 3anpewyaetca BbiGpacbIBaTb OTXOAbI NEKTPUUECKOTO U 3/1IEKTPOHHOTO 060PYA0BaHUA BMECTE C APYTMMU 0TXOAamMU — 06 3TOM
CBUAETENbCTBYET MapKMPOBKa B BUZE «NepeyepKHyTOro MyCOPHOro BeApay», NPeAnuchiBatolan pasaenbHblii c6op 0TX0A0B JaHHOrO BUAa.
2. INeKTPOTEXHUYECKOE U 3N1EKTPOHHOE 060PYA0BaHME MOXET COAEPKATb OMNacHble BELLecTBa, CMECH U KOMMOHEHTbI, KOTOpbIe Npn
nonagaH1m B OKpy»atoLLyto cpesly MOryT NPeACTaBATb CepbesHyHo Yrpo3y A 340POBbA 1 XKNU3HU NH0AE, @ TaKKe XKUBbIX OPraHM3MOB.
OHM MOTYT NPMBECTM K MHOTOYNUC/IEHHBIM HapYLLEHUAM 3/J0POBbA, TAKUM KaK: HapyLIEHWA 3pEHNA, C/IYXa, PeYM, a TaKiKe MOTyT Bbi3BaTb
noBpeX/JeHNe NoYeK, NeYeHN 1 cep/ua 1 CNPoBOLMPOBaTL KOXHbIe 3a60n1eBaHunA. BpeaHble BellecTBa MOTYT TaKKe OKa3biBaTb
HeraTMBHOe BO3/ECTBUE Ha AbIXaTe/IbHYI0 U PEMPOAYKTUBHYIO CUCTEMBI M MPUBOAUTL K OHKONIOTMYECKUM 3aboneBaHuAM. YnoTpebneHue B
NULLLY PacTeHUI, PacTyLUMX Ha 3arpASHEHHBIX MOYBAX, @ TaKKE MPOZYKTOB, NPOU3BEAEHHDIX U3 HUX, MOXET NoB/eYb 3a co6oit
BbilLeyKa3aHHble NOCNeACTBUA A/1A 340POBbA.

3. OTCAYKMBLUNIA CBOW CPOK INEKTPUHECKUIA U NEKTPOHHbI 060pyA0BaHNe cneayeT CAaBaTb UCKIKOUUTENBHO B YNOTHOMOYEHHbBIE MYHKTbI
c6opa, CIMCOK KOTOPbIX A0/IKEH BbITb pPasmelLeH Ha Be6-caiiTe KaXA0ro MyHULMMNANLHOTO yrpaBaeHus.

4. [lomOX03A1CTBA MrPaloT BaXKHYIO PO/Ib B COAEMCTBUN NOBTOPHOMY MCMO/b30BAHMIO M YTUAM3aLMM, B TOM Yncie nepepaboTke,
OTCNY}KMBLUErO CBOM CPOK 060pyA0BaHUA. OHM TaKKe UrPatoT KAKOUYEBYIO POJIb B CUCTEME 0BPaLLEHIUA C OTXOAAMM OTCYKMBLLETO CBOM
CPOK 3N1EKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOTO 060pYA0BaHMA 61aroAaps BO3MOKHOCTU UX HENOCPEACTBEHHOM CAAYM B YNONHOMOUYEHHBIE NYHKTbI
c60pa 1 UCKOPEHEHMIO HEXKENATE/IbHBIX COLIMAIbHBIX MPUBBIYEK, MPUBOAALLMX K OCTaBNEHUIO OTXO40B OTCNYKMBLLErO CBOI CPOK
060py0BaHNA B MeCTax, He NpejHasHaYeHHbIX 417 3TOrO.

Kpome Toro, caBaiite oTpaboTaHHOE 3N1eKTPUYECKOE U 31eKTPOHHOe 060pyA0BaHNe B MeCTe 40CTaBKu. UCTPUBbLIOTOP, NocTaBnAsA
nokynatesio 060pyAoBaHu1e, NpeHasHa4YeHHOe ANA 4OMALLHEro UCMOb30BaHUA, 06A3aH GecnnaTHo NpMHUMaTL oTpaboTaHHoe
obopyfoBaHWe, NPoUCXoAALLee U3 AOMALIHKUX XO3ANCTB, B MECTe A0CTaBKM 3TOro 060pyA0BaHus, NPy YCA0BUM, YTO OTpaboTaHHOe
060py0BaHMe TOTO e TUMa U BbIMONHANO Te e GYHKLMK, UTO U JocTaBNeHHoe obopyaoBaHMe.

KapToHHyto ynakoBKy 1 nonnatuneHosble (M3) nakeTbl ciefyeT BbIGpackiBaTh B COOTBETCTBYIOWME KOHTENHEPDI, NPeHa3HauYeHHbIe AN
pasfenbHoro cbopa 6bITOBbIX OTXOA0B, B COOTBETCTBUM C UX ONUcaHWeM. Ecm B ycTpoiicTe HaxoaaTca 6aTapen, UX HEOBXOAMMO n3BNeUb
1 OTAENBHO CAATb B NYHKT c6opa 1 XpaHeHuA.

He BbiGpacbiBaiiTe yCTPOICTBO B KOHTEHEp ANA 6bITOBbIX 0TX0A08!!

Cepsuc Ecnu Bbl XenaeTe NprobpecTy 3anacHble 4acTi UK NoAaTh peknamaLmio, obpalaiTec HeMocpeaCTBEHHO K NPO/aBLY,
BbllaBLIEMY YeK.

Eyyeipiowo ypfong (EL)

'ENIKOI OPOI AZOAAEIAY XSHMANTIKEZ OAHTIEZ I'TA
THN AX®AAH XPHXH ATIABAXTE ITPOZEKTIKA KAI
OYAAETE TIZ OAHTIEXZ I'TA MEAAONTIKH XPHXH

1. [Tpwv amd v évapén xpnong g cvoKevnc, O1Pdote To
EYXEPIO10 YPNOMG KAl KOAOVLONGTE TIC 0O YiEG TOV TTEPLEYOVTOL OE
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av10. O KaTaoKeLAGTNG dev EEPEL €VOVVN Yo (NES TOoV
TPOKOAOVVTOL O T XP|OT TNG CLOKEVNC KOTE TPOTO TOL OEV
GUVAOEL LUE TOV TPOOPIGUS TNG 1} OO AKOTAAANAN YEPIGUS TNG.
2. H ovoxevn mpoopiletal amokAEIGTIKA Y100 OIKIOKT] ¥prion. Mnv
TN XPNOUOTOLEITE Yio AALOVE GKOTOVS TOV dEV GLVAOOVV LLE TOV
TPOOPICUO TTG.
3. H cvokeun mpénetl va cuvoéetat amokAEIoTIKA og mpila pe
velwon 220-240V ~ 50-60Hz.
[Ma peyadvtepn ac@dielo KaTd Tn (PNOT, LNV CUVOEETE
TOVTOYPOVA TOAAEC NAEKTPIKEG GUOKEVES GTO 1010 KOUKAMLLOL.
4. Na mpeite 01aitepn TpOGoYN KATA T XPT|OT TNG GLOKEVNS OTAV
Bpiokovtal moudid kovtd. Mnv emtpénete oto moudid vo wailovv pe
TN GLGKEVT] KOl UMV EMTPENETE GE OO 1) dTopo TOV deV gfvan
eCOWKEIMUEVO LE T GLGKELN VA T1] (PN CLULOTOLOVV.
5. TIPOEIAOIIOIHXH: H cuykekpiévn cuokeut| Umopet va
ypnoomoindet omd modd dveo tov 8 TV, KabMOC Kot omd drouo
LLE TTEPLOPIGLEVT] COLOTIKT], 0LCONTNPLOKAOV 1] YUYIKOV
TEPLOPIGUAV, 1] ATTO ATOUM TOV OEV £XOVV EUTELPI 1] YVAOON TN
OLOKEVNC, EPOGOV aVTO YiveTon VTd TV eMiPAeyYn VOGS ATOLOV
VIEVOLVOL YO TNV ACPAAELD TOVG T} £x0VV AdPEL 00NYiEC OYETIKA e
TNV ACQAAN YPNOT TNG GLCKELNG KO £YOVV EMLYVOGT] TOV KIVOOVOV
oL GLVOEOVTOL e TN YPNoN TG. Ta Tadd dev mpémnet va mailovv
pe ™ ocvokevn. O kaboplGUdg Kot | GLVTHPNOT TNG CLGKEVNG OEV
TPEMEL VO TPALYLOTOTOLOVVTOL OTO oo, EKTOG €4V €lvarl Ave T®V
8 €TV KO 01 &V AOY® epyacieg ekteAovvVTOL VIO eMIPAEYT).
6. ITIPOEIAOITOIHXH: ITPOXOXH: Amo@iyete Vo TPOVUOTIGTEITE
Le ™ PeEAOVO TAPOKEVTIONG OVYDV.
7. ITPOEIAOITOIHZH: TTPOXOXH: Am6 tnv 071 610 KOmAKL
e€épyeton Kavtdg atpog. Kpatmote ta xépia Kot 10 Tpdcmnd cag 6€
ac@OAY] amdoTaon. AvoiEte TO Kamdkt pe wiaitepn Tpocsoyn. Mnv
KOAVTTETE TOTE TNV ££000 ATUOD.
8. [TIPOEIAOIIOIHZH: Mnv agaipeite to Kokt dtov to vepd
Bpdlet.
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9. [Tavta petd ™ (p1noN, ATOGLVOESTE TO PIC artd TNV Tpilal
KpaT®OVTAG T0 P1¢ e to ¥épt. MHN tpafdte 10 koAdO10
TPOPOOOGTIOC.
10. Mnv ¥pnGLOTOLEITE TI GLOKELY] EAV M EMPAVELD TNG ETvaL
PAYIGLEVT).
11. Mnv Pubilete t0 KaAdO10, TO P1C 1] OAOKANPY| T1) GVOKELN GE
vepo N GAA0 VYPO. M1V ekBEteTE TN CLOKEVT GE KAPIKES GLVONKEG
(Bpoym, YAl K.AT.) Ko unv tn xpnotponoleite oe cuvOnKeg
avénuévng vypaciog (Urdvia, vypd TpoxdCTITA).
12. EAéyyete meplodikd v KoTAGTACT TOV KAAMSIOL TPOPOd0Giag.
Edv 10 koA®d10 Tpo@0odociog sivol KOTEGTPAUUEVO, TPETEL VO,
avTikatootadel amd e£E10IKEVUEVO GUVEPYELD ETICKELDYV,
TPOKEEVOL VoL armopevydel o kivovvoc.
13. Mnv ypnNGUYLOTOLEITE T1 GLGKEVT EQV TO KAAMAILO TPOPOOOGIaG
elval KateoTpappévo, v £xel TEGEL GTO 000G N EXEL VITOCTEL
omotadNTote AAAN (nud, N edv dev Aettovpyel cwotd. Mnv
EMLYEIPNOETE VO EMOKEVAGETE T1 GLOKELT] LOVOL GOG, KAOMG
vrdpyet kivovvog niektponinéiag. Iapadmote ) yoraouévn
OLOKELN G€ KATAAANAO onueio oEPPIC yia EAEYYO 1 EMIGKEL].
Omo1EGONTOTE EMOKEVEG EMTPEMETOL VO TPALY LOTOTOLOVVTOL
amoKkAEIGTIKA 0o e€ovorodotnpuéva onueio oEpPig. Mo emokev
OV O€V €YEL Yivel 6oTd unopel vo Tpokarésel cofapd kivovuvo
14. ToroBetnoTE TN GLGKELT GE OPOGEPT], 6TAOEPN KOl EMITEDT
EMLPAVELD, LOKPLE 00 GLOKEVES KovLivag Tov Oeppaivovtat, OTwG:
niextpikn kovliva, eotio agpiov K.AT...
15. Mnv ypnNGUYLOTOLEITE TI] GLGKELT] KOVTA GE EVPAEKTA VAIKAL.
16. To KoA®O10 TPOPOSOGING dEV TPEMEL VO KPEUETOL OTO TNV AKPT)
OV TPATELIOV OVTE VO EPYETOL GE EMAPT] LE KAVTEG EMPAVELES.
17. Amayopedetat vo apnVETE T1 GLGKELT] GLVIESEUEVT] otV TTPilal
Yopic emifieyn.
18. Mnv ypnoyonoteite to fpactipa avydv ov dev gival YEUATOG
Le vepo.
19. To mpoidv mpoopileTal AMOKAEIGTIKA Y10 TO BPACILO QLYDV.
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20. Mnv piyvete 610 dioKo MydTEPO N TEPIGTOTEPO VEPO ATH O,T1
VTOOEIKVEL 1] KoK oL BpickeTon 6TO SOGOUETPIKO.

21. I'a v eacpdiion tpdcshetng TPooTacioc, GVVIGTATAL T
gYKaTaoTaon evOg otaKkontn dapoptkol pedpatoc (RCD) oto
NAEKTPIKO KUKA®UO, LE OVOUOOTIKO O1a(pOPtKO PEVLLO. TTOV JEV
vrepPaivel ta 30 mA. I'a to okomd avtod, angvbuvoeite oe
eEE101KEVLEVO NAEKTPOADYO.

22. llpéner mavta va tmpeite Wdwaitepn Tpocoyn katd 1o Bpdoipo
vepoL atov Bpactipa. Mnv

23. IIpwv amd TV €movAANY™M TG (PNONG, OPNOTE T1 GLGKELT] VOl
Kpvwoet yio 30 Aentd.

24. O Bpaoctpoag uropet va petapepHel LOVO KpatmvVTog TOV 0o
™ Aafpn.

25. H ovokevn| dev mpoopiletal yia ypriomn pe eEmteptkois
YPOVOSIOKOTTEC 1] EEYMPIGTO GUCTNLA TNAEXEPLGLLOVD.

26. Anayopebdetol 1 LeTOKIvVoN 1 1] LETAPOPA TG CLOKELTG OTAV
etvan yepdn pe (eotd vepo 1 atuo.

27. ApoD amEVEPYOTOINGETE T GVOKELT, TPV TOV KADUPIGUO 1) TV
amoONKEVLON NG, TPEMEL VO ATOGLVIECETE TO fUCUO TOV KAAMIIOV
TPOPOOOGiog amrd TNV mPila Kot Vo AP)GETE T1 CLOKELT VOl
kpvwoel. [Ipénel va mepipévete apketd ypovo, kabwg 1

Oeprovopevn GuoKeLT KPLAOVEL APYAL.
IMEPITPA®H THX £YXKEYHZ (Ew. A)

1. Avolypa atpou 2. Karmdiku 3. Alokog yla auyd (€wg 3 avyd)
4. MeZoUpa pe KAlpaka 5. TpumntipL avywv 6. ALOKOTITNG ME EVOELKTIKN Auxvia
7. Zwpa 8. KaAwbo tpododoaiag 9. Alokog vepol

10. AaBh
XPHXH THX XYZKEYHX

Mmopeite va Bpdoete £0g Kot 3 oyl TowTOYXPOVa. AVALOYE LE TNV TOGOTNTO TOV VEPOD, TOL OLYE HTOPOHV Va.
Bpdoovv okAnpd (hard), pétpro (medium) 1 poroxd (soft).

1. Tepiote T0 dooopETPIKO KOTEALO (4) pe vepd PEXPL TN GNILOVGT TOL AVTIGTOLKEL GTOV emBuunTd Pabud
oKANPOTNTOG Kot 6TOV aptOpd TV avydv. Adeldote To vepd 6To doyeio (9).

2. TpumoTE TO GTPOYYVAEUEVO GKPO TOV AYOD He TO TpLINTHPL (5) Kot TomobeToTe T avYd 6To dicko (3) pe v
TPOTAL TPOG TAL TAV®.

3. TormoBetote 10 dioko Yo Ta avyd (3) Tdve 6to odpa (7) kot BdAte To Komaxkt (2). ZuvdEsTe TO QI TNV
KatdAAAn mpila.

4. Evepyomowmote T cvokevn tonobfetmvtag tov dtakoémtn ot Béon I (6). H evdewctikn Avyvia ovapet. Mo
e€otpiotel To vepd, akoVYETAL VG 1X0G KoL 1) EVOEIKTIKY Avyvio ofnvel

5. PvBuiote tov draxdmtn ot Béon O (6). Amocvvdéate To @ig amd v mpila.
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6. Avoi&te 1o komaxkt (2). [Tpocoyn! E&épyeton kantdg atpds. Apapéote To dioKo yio o avyd (3) XPTCLOTOOVTAG T
Aapn (10) ko TomobeToTE TOV APESMS KAT® 0O KPDO TPEXOVUEVO VEPD.
TTPOEIAOITIOIHXEH: Xpnoytomoteite to tpumntipt pe tpocoyn. Eivar modd koptepd!

KAG®APIZEMOZX KAI EYNTHPHXH

ITPOEIAOIIOIHEH: Ipw &gkwviioete Tov KaBaPIoHO, 0TOGVVOEGTE T GUOKEVT] OO TNV TOPOYH PEVLATOS KOL APNOTE
™V Vo KPVAGEL EVIEADG.

1. T Tov kaboptopd e GLOKELNG, NV XPNOLLOTOLEITE S10ADTEG 1} SIOPPOTIKG ATOPPVLTAVTIKG, 0VTE ALy UnPa
avTikeipeva.

2. INa tov KaBapopd g eEWTEPIKNG EMPAVELNS TOV CONOTOS (7), XPNOLUOTOWOTE £va VYPO TTOVL KoL, GTI GUVEYELD,
oteYVOoTE T0 TANPWG. [Ipocééte doTE Vo UV €6 ®PNOEL VEPO GTO E0MTEPIKD TNG GLOKEVNC.

3. Amoyopeldetat To TAVGLUO TG CUGKELNG GTO TAVVTIPLO TLHTMV.

4. KabBapiote o kambxt (2) Kot to dioko yia ta avyd (3) kdtm amd eotd vepd Tng Ppuomng, XPNOULOTOIOVTAS £Vl
AmaAd GEOVYYEPL KOt VYPO TAVGIHATOS TLATOV. TTT) GUVEYELN, OTEYVAOGTE T

5. Xkovmiote 10 dicko vepoL (9) e Eva vYPO TaVi EUTOTICUEVO LE opotdpévo EVSL TpamelloD, yio v apapEcete
VYOV amobEcELg OAATOV TTOV £X0VV GYNUATIOTEL peTd TNV e&dTion Tov vepoL.

6. MHN Bvbilete ™ cvokevn 610 vepo.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Tpogodocia 220-240 V ~50/60 Hz

Ioydg: 210 W

Méyiom oyde: 350 W

Katavéimon evépyelag o katdotaon anevepyonoinong: 0,00 W
Me oeBaopd oto neptBdArov. MAnpodopieg oXeTKA e Ta andBAnTa NAEKTPLKOU Kot NAEKTPOVIKOU e§0MALOHOU ZUpdwva UE To dpBpo
13, napdypadot 1 kat 2, tou Nopou tng 11ng ZemtepBpiov 2015 oXeTKA pe Ta ardBANTa NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVLKOU EEOTIALGHOU, oag
EVNUEPWVOULE VLo TOV 0pOS XELPLOUO TwV atoPANTWY NAEKTPLKOU Kat NAEKTPOVLKOU £EOTALOHOU:
1. Antayopevetal n andppudn TWV XpNOLLOTIOLNHEVWY NAEKTPLKWY KOL NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV Hall pe GAAa aroppippata — auto
EMBEPALWVETAL ATTO TN GrRAVCN HE To GUUBOAO TOU «Staypapuévou kdSou», n omoia emBAAEL T SloxwpLopévn GuAoyH auTol Tou
£idoug Twv anoBATwWY.
2. OLUNAEKTPLKEG KAl NAEKTPOVLKEG CUOKEVEG EVOEXETOL VAL TIEPLEXOUV ETUKIVOUVEG OUGLEC, HiypaTa KoL CUOTOTIKG, TO oToia, eV
Slappevioouv oto nepBAANoV, uropouv va pokaAécouv ooBapd Kivuvo yLa tnv vyeia koLt {wr Twv avBpwnwy KaBwE KoL Twv
{wvtavwV opyaviopwv. Mmopolv va ipokahéoouv moAudplOpa mpoBAfpata uyeiag, OMwG: Slatapax£Eg TG dpacng, TG akong KoL Tng
opthiag, evw propouv entiong va odnyrioouv o BAABeG ota vedpd, oTo Amap KaL otnv Kapdid, KaBwE KoL Vo TPOKAAETOUV SEPUATIKES
naBnoeLs. OLeruBAaBei ovoieg Ptopolv emiong va £X0UV OPVNTIKEG EMUTIWOELG 0TO AVATIVEVOTIKO KOL TO OVOTTOPOYWYLKO GUOTNLLOL KL VOL
08NnyoouV O KAPKLVLKEG LETABOAEG. H KartavaAwon Gputwv mou KaAAlepyouvtal o€ poAuopEva 8Aadn, KABWG KAt TWV TIPOIOVTWY TToU
TLOPAYOVTAL OO QUTA, MITOPEL vaL ETUDEPEL TLG TtpoavadePBEITES EMUTTWOELG OTNV LYELQ.
3. Ta Xpnotpomotnpéva NAEKTPLKA Ka NAEKTPOVLKA €18 TipEmeL va mapadiSovtal anokAELoTIKA o€ e§ouctodotnpuéva onpeia cUAOYNG, O
KatdAoyog Twv onoiwv Ba pémel va epABAVETAL OTOV LOTOTOMO KABE ANUOTIKAG APXAG.
4. Tat volkoKupLd SLadpapatifouv onpavttkd poAo otn cUKBOAR 0TV EMAVOXPNOLULOTIOINGN KAl TNV QVAKTNON, CUMTEPAAUBAVOHEVNG TNG
QVAKUKAWONG, TWV XPNOLLOTIOLNHEVWY CUCKELWV. Atadpapatifouv eniong kaBoplotikd pdAo oto cUoTnpa Staxeiplong twv anoBAfTwy

c € XPNOLUOTIOLNHEVOU NAEKTPLKOU Kot NAEKTPOVLKOU £E0TALGHOU, Adyw TG SuvatotnTag AUESN MapAdooTG Toug og e§ouaLodoTnpéVa CNHEL

oUNOYHG, KaBwG kat tNG eEGAEWPNG AVETIBUUNTWY KOWWVLIKWY cuvnBeLv Tou o8nyolv otnv andppupn anoBAATWY XpnOLLOTOLNUEVOL OE
XWPOUG TIou SeV TIPOOPIJOVTAL YLOL AUTOV TOV OKOTLO.
EnutAéov, Mapadwote Tov XpnoLLOTOINHEVO NAEKTPLKO KAl NAEKTPOVIKO €EOTALOMO oToV TOTIo tapddoong. O Stavopéag, Katd v
napddoon otov ayopaotr| eE0MALOHOU ToU TIPOOPIIETAL YA OKLAKE XPAon, UTtoxpeolTat va opoAapBAvel SwPEGV TOV XPNOLLOTIONUEVO
£EOMALOPLO TIOU TIPOEPXETAL QIO VOLKOKUPLA OTOV TOTIO Iapadoong Tou ev Adyw e€omAopol, epOoov o Xxpnotpomnotnpévog EomAtlopdg sivat
Tou i8lou eidoug Kkat eixe T1g i6leg Aettoupyieg pe Tov eEOTALOUO TToU TIapadOBnKe.
OuxaptokBwria Kat oL oakoUAeg tohvatBuleviou (PE) mpérmel va amoppintovial otoug KatdAAnAoug kaSoug tou poopiloval ya tn
Slaxwptopévn ouAloyn aoTikwy anoBARTwy, cupdwva e TNV Ieplypadr Toug. EQv n CUOKEUN TIEPLEXEL UMATAPLES, TIPETEL VAL TLG
adAPETETE KaL VA TIG TAPASWOETE EEXWPLOTA O onpeio cuUANOYIG Kat aroBrikeuong.
MnV QnoppINTETE TN GUOKEUT| OTOV KASO OLKLAKWV aroppippdtwv!!
E§unnpétnon neAatwv Ie MePIMTwon nou eMBUNELTE va ayopAoETe AVTOANAKTIKA 1} va UTIOBAAETE TUXOV TAPATIOVA, ETUKOWVWVAOTE
aneuBeiag pe tov TwAnTr o e§€dwoe TV anddelgn.

Gebruikershandleiding (NL)
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR HET GEBRUIK LEES
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DEZE AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR ZE VOOR DE
TOEKOMST
1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik
neemt en volg de daarin opgenomen aanwijzingen op. De fabrikant
is niet aansprakelijk voor schade die voortvloeit uit het gebruik van
het apparaat voor andere doeleinden dan waarvoor het bestemd is
of uit onjuist gebruik ervan.
2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het niet voor andere doeleinden die niet in
overeenstemming zijn met de beoogde bestemming.
3. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact van
220-240 V ~ 50-60 Hz.
Om de veiligheid tijdens het gebruik te vergroten, mogen er niet te
veel elektrische apparaten tegelijkertijd op €én stroomkring worden
aangesloten.
4. Wees bijzonder voorzichtig bij het gebruik van het apparaat
wanneer er kinderen in de buurt zijn. Laat kinderen niet met het
apparaat spelen en sta niet toe dat kinderen of personen die niet
bekend zijn met het apparaat, het gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen ouder dan 8 jaar en door personen met een beperkte
fysieke, zintuiglijke of mentale beperkingen, of personen zonder
ervaring of kennis van het apparaat, mits dit gebeurt onder toezicht
van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of
mits zij instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van
het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik
ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat mag niet
door kinderen worden uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en
deze handelingen onder toezicht plaatsvinden.
6. WAARSCHUWING: LET OP: Vermijd verwondingen door de
eierprikker.
7. WAARSCHUWING: LET OP: Er komt hete stoom uit de
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opening in het deksel. Houd uw handen en gezicht op veilige
afstand. Open het deksel met uiterste voorzichtigheid. Bedek de
stoomuitlaat nooit.
8. WAARSCHUWING: Verwijder het deksel niet als het water
kookt.
9. Trek na elk gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het
stopcontact met de hand vast te houden. Trek NIET aan het
netsnoer.
10. Gebruik het apparaat niet als het oppervlak barsten vertoont.
11. Dompel het snoer, de stekker en het gehele apparaat niet onder
in water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan
weersinvloeden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in
omgevingen met een hoge luchtvochtigheid (badkamers, vochtige
stacaravans).
12. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het
netsnoer beschadigd is, moet het door een gespecialiseerd
reparatiebedrijf worden vervangen om gevaar te voorkomen.
13. Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is, als het
Is gevallen of op enige andere wijze is beschadigd, of als het niet
naar behoren functioneert. Probeer het apparaat niet zelf te
repareren, aangezien dit het risico op een elektrische schok met zich
meebrengt. Breng een beschadigd apparaat naar een erkend
servicecentrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen
uitsluitend door erkende servicecentra worden uitgevoerd. Een
onjuist uitgevoerde reparatie kan ernstig gevaar opleveren
14. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond,
uit de buurt van warmteafgevende keukenapparaten zoals: een
elektrisch fornuis, een gasbrander, enz...
15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.
16. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of in
contact komen met hete oppervlakken.
17. Laat het apparaat niet onbeheerd aangesloten op het stopcontact
staan.
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18. Gebruik de eierkoker niet als deze niet met water is gevuld.

19. Het product is uitsluitend bedoeld voor het koken van eieren.
20. Giet niet minder of meer water in de schaal dan aangegeven op
de maatverdeling van de maatbeker.

21. Voor extra veiligheid wordt aanbevolen om in het
elektriciteitscircuit een aardlekschakelaar (RCD) te installeren met
een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg
hiervoor een erkende elektricien.

22. \Wees altijd uiterst voorzichtig bij het koken van water in de
waterkoker. Niet

23. Laat het apparaat 30 minuten afkoelen voordat u het opnieuw
gebruikt.

24. De waterkoker mag alleen worden verplaatst door hem bij het
handvat vast te houden.

25. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe
tijdschakelaars of een afzonderlijk systeem voor bediening op
afstand.

26. Het apparaat mag niet worden verplaatst of bewogen als het
gevuld is met heet water of stoom.

27. Nadat u het apparaat hebt uitgeschakeld, moet u, voordat u het
schoonmaakt of opbergt, de stekker uit het stopcontact halen en het
apparaat laten afkoelen. Wacht voldoende lang, want het

verwarmde apparaat koelt langzaam af.
BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (Afb. A)
1. Stoomopening 2. Deksel 3. Eierbakje (voor maximaal 3 eieren)

4. Maatbeker met schaalverdeling 5. Eierprikker 6. Schakelaar met LED
7. Behuizing 8. Netsnoer 9. Waterbakje

10. Handgreep

GEBRUIK VAN HET APPARAAT

U kunt maximaal 3 eieren tegelijk koken. Afhankelijk van de hoeveelheid water kunt u de eieren hard, medium of
zacht koken.

1. Vul de maatbeker (4) met water tot aan de markering voor de gewenste hardheidsgraad en het aantal eieren. Giet het
water in de opvangbak (9).

2. Prik met de eierprikker (5) in het ronde uiteinde van de eieren en plaats ze met de prik naar boven op de schaal (3).
3. Plaats de eierlade (3) op de behuizing (7) en sluit het deksel (2) af. Steek de stekker in het juiste stopcontact.

4. Schakel het apparaat in door de schakelaar in stand | (6) te zetten. Het indicatielampje gaat branden. Zodra het water
verdampt is, klinkt er een geluidssignaal en gaat het indicatielampje uit

5. Zet de schakelaar in stand O (6). Haal de stekker uit het stopcontact.
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6. Open het deksel (2). Let op! Er komt hete stoom vrij. Verwijder de eierhouder (3) met behulp van het handvat (10)
en houd deze onmiddellijk onder koud stromend water.
WAARSCHUWING: Ga voorzichtig om met de priknaald. Deze is zeer scherp!

REINIGING EN ONDERHOUD

WAARSCHUWING: Voordat u met het reinigen begint, moet u het apparaat loskoppelen van de stroomtoevoer en het
volledig laten afkoelen.

1. Gebruik voor het reinigen van het apparaat geen oplosmiddelen of bijtende reinigingsmiddelen en gebruik geen
scherpe voorwerpen.

2. Gebruik voor het reinigen van de buitenkant van de behuizing (7) een vochtige doek en droog deze vervolgens
volledig af. Zorg ervoor dat er geen water in het apparaat terechtkomt.

3. Het apparaat mag niet in de vaatwasser worden gewassen.

4. Reinig het deksel (2) en de eierhouder (3) onder warm kraanwater met een zachte spons en afwasmiddel. Droog ze
daarna af.

5. Veeg de waterbak (9) af met een vochtige doek die is bevochtigd met verdunde tafelazijn om eventuele kalkaanslag
te verwijderen die is ontstaan na het verdampen van het water.

6. Dompel het apparaat NIET onder in water.

TECHNISCHE GEGEVENS

Voeding: 220-240 V ~50/60 Hz

Vermogen: 210 W

Max. vermogen: 350 W

Stroomverbruik in uitgeschakelde toestand: 0,00 W
Met oog voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig artikel 13, lid 1 en lid 2,
van de wet van 11 september 2015 inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur informeren wij u over de juiste wijze van
omgang met afval van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:
1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te deponeren — dit wordt bevestigd door
de markering in de vorm van een ,doorgestreepte vuilnisbak”, die aangeeft dat dit soort afval gescheiden moet worden ingezameld.
2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in het milieu
terechtkomen, een ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden
tot talrijke gezondheidsklachten, zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak; ze kunnen ook schade aan de
nieren, de lever en het hart veroorzaken, en huidaandoeningen teweegbrengen. Schadelijke stoffen kunnen ook een negatieve invloed
hebben op de ademhalings- en voortplantingsorganen en tot kankerverwekkende veranderingen leiden. Het eten van planten die op
verontreinigde grond groeien, en van producten die daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde gezondheidseffecten met zich
meebrengen.
3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan de lijst op
de website van elke gemeente te vinden is.
4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bevorderen van hergebruik en terugwinning, waaronder recycling, van afgedankte
apparatuur. Ze spelen ook een sleutelrol in het systeem voor het beheer van afval van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,

c E omdat ze deze rechtstreeks naar erkende inzamelpunten kunnen brengen en ongewenste maatschappelijke gewoonten kunnen tegengaan

die ertoe leiden dat afval van afgedankte op plaatsen die daar niet voor bestemd zijn.
Bovendien Lever afgedankte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur is, bij het leveren van
apparatuur voor huishoudelijk gebruik aan de koper, verplicht om afgedankte apparatuur afkomstig van huishoudens kosteloos in te nemen
op de plaats van levering van die apparatuur, mits de afgedankte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de
geleverde apparatuur.
Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van
gemeentelijk afval worden gedeponeerd, overeenkomstig de beschrijving daarop. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze
worden verwijderd en apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt.
Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk afval!!
Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of eventuele klachten wilt melden, dient u rechtstreeks contact op te nemen met de verkoper
die de kassabon heeft uitgegeven.

Navodila za uporabo (SL)
SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI - POMEMBNE NAVODILA
GLEDE VARNOSTI PRI UPORABI — POZORNO PREBERITE
IN SHRANITE ZA PRIHODNOST
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1. Pred zacetkom uporabe naprave preberite navodila za uporabo in
ravnajte v skladu z navodili, ki so v njih navedena. Proizvajalec ne
odgovarja za §kodo, ki nastane zaradi uporabe naprave v nasprotju
z njenim namenom ali zaradi nepravilnega ravnanja z njo.
2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco rabo. Ne uporabljajte
je za druge namene, ki niso v skladu z njenim namenom.
3. Napravo prikljucite izklju¢no na ozemljeno vti¢nico 220-240 V
~ 50-60 Hz.
Za vecjo varnost pri uporabi ne prikljucujte hkrati ve¢ elektri¢nih
naprav na eno elektri¢no vezje.
4. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave, kadar so v blizini
otroci. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo; ne dovolite
otrokom ali osebam, ki niso seznanjene z napravo, da jo
uporabljajo.
5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8
let, ter osebe z omejeno fizi¢no, ¢utno ali dusevno omejene osebe
ter osebe brez izkuSenj ali poznavanja naprave, ¢e to poteka pod
nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so prejele
navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezanih z njeno uporabo. Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Cis¢enje in vzdrzevanje naprave ne smeta opravljati otroci, razen ¢e
so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
6. OPOZORILO: POZOR: Izogibajte se poSkodbam z iglo za vbod.
7. OPOZORILO: POZOR: Iz odprtine v pokrovu izhaja vroca para.
Roke in obraz drzite na varni razdalji. Pokrov odpirajte z posebno
previdnostjo. Nikoli ne pokrivajte izhoda pare.
8. OPOZORILO: Pokrova ne snemajte, ¢e voda vre.
9. Po koncani uporabi vedno izvlecite vti¢ iz vticnice tako, da z
roko pridrzite vti¢. NE vlecite za napajalni kabel.
10. Naprave ne uporabljajte, Ce je njena povrSina poSkodovana.
11. Kabla, vtica in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo
tekoc¢ino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dezju,
soncu itd.) in je ne uporabljajte v okoljih s povecano vlaznostjo
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(kopalnice, vlazne pocitniSke hiSice).

12. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni

kabel poSkodovan, ga mora zamenjati specializirani servis, da se

prepreci nevarnost.

13. Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poskodovan, ¢e je

naprava padla na tla ali je bila na kakrSen koli drug nacin

poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte

sami, saj obstaja nevarnost elektri¢nega udara. PoSkodovano

napravo odnesite v ustrezni servisni center za pregled ali popravilo.

Vsa popravila smejo opravljati izkljuéno pooblas¢eni servisni

centri. Nepravilno opravljeno popravilo lahko povzro¢i resno

nevarnost

14. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran

od kuhalnih naprav, ki se segrevajo, kot so: elektri¢ni Stedilnik,

plinski gorilnik itd...

15. Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.

16. Napajalni kabel ne sme viseti Cez rob mize ali se dotikati vroc¢ih

povrsin.

17. Naprave ne smete pustiti vklopljene v vti¢nico brez nadzora.

18. Aparata za kuhanje jaj ne uporabljajte, e ni napolnjen z vodo.

19. Izdelek je namenjen izklju¢no za kuhanje jajc.

20. V pladenj ne nalivajte niti manj niti ve¢ vode, kot je oznaceno

na merilni skali.

21. Za dodatno varnost je priporocljivo v elektri¢ni tokokrog

vgraditi napravo za za$¢ito pred napetostnim razlikom (RCD) z

nazivnim razlikovnim tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem

se obrnite na pooblascenega elektricarja.

22. Pri kuhanju vode v ¢ajniku bodite vedno posebno previdni. Ne

23. Pred ponovno uporabo naj se naprava ohladi 30 minut.

24. Cajnik lahko prenasate le tako, da ga drZite za rocaj.

25. Naprava ni namenjena delovanju z zunanjimi ¢asovniki ali

lo¢enim sistemom za daljinsko upravljanje.

26. Naprave ne smete prenasati ali premikati, ¢e je napolnjena z
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vroco vodo ali paro.
27. Po izklopu naprave, pred CiS¢enjem ali shranjevanjem, izvlecite
vti€¢ napajalnega kabla iz vti¢nice in pustite, da se naprava ohladi.

Pocakajte dovolj dolgo, saj se segreta naprava ohlaja pocasi.
OPIS NAPRAVE (sl. A)
1. Odprtina za paro 2. Pokrov 3. Pladenj za jajca (do 3 jajca)

4. Merilna skodelica z oznakami 5. Prebodnik za jajca 6. Stikalo z LED-luc¢ko
7. Ohisje 8. Napajalni kabel 9. Posodica za vodo

10. Rocaj

UPORABA NAPRAVE

Hkrati lahko skuhate do 3 jajca. Glede na koli¢ino vode lahko jajca skuhate trda (hard), srednje trda (medium) ali
mehka (soft).

1. Napolnite merilno skodelico (4) z vodo do oznake za Zeleno stopnjo trdote in Stevilo jajc. Vodo prelijte v posodico
9).

2. Z iglo za jajca (5) prebodite zaobljeni konec jajca in jih polozite na pladen;j (3) z prebodom navzgor.

3. Pladenj za jajca (3) postavite na ohisje (7) in namestite pokrov (2). Vti¢ vtaknite v ustrezno vti¢nico.

4. Napravo vklopite tako, da stikalo nastavite v polozaj I (6). Indikator se prizge. Ko se voda izpari, se oglasi zvo¢ni
signal, indikator pa ugasne.

5. Stikalo nastavite v polozaj O (6). Izkljuéite vti¢ iz vti¢nice.

6. Odprite pokrov (2). Pozor! Izhaja vroca para. Vzemite pladen;j za jajca (3) za rocaj (10) in ga takoj postavite pod
tekoco hladno vodo.

OPOZORILO: Z vbodalom ravnajte previdno. Je zelo oster!

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

OPOZORILO: Pred ¢is¢enjem napravo odklopite iz omrezja in pocakajte, da se popolnoma ohladi.

1. Za ¢isCenje naprave ne uporabljajte topil ali jedkih Cistilnih sredstev ter ne uporabljajte ostrih predmetov.

2. Za ¢isCenje zunanje povrsine ohiSja (7) uporabite vlazno krpo, nato pa jo popolnoma osusite. Pazite, da voda ne
pride v notranjost naprave.

3. Naprave ne smete prati v pomivalnem stroju.

4. Pokrov (2) in pladenj za jajca (3) o¢istite pod toplo vodo iz pipe z nezno gobico in sredstvom za pomivanje posode.
Nato ju osusite.

5. Posodo za vodo (9) obrisite z vlazno krpo, namoceno v razredéenem jedilnem kisu, da odstranite morebitne
apnencaste obloge, ki so nastale po izhlapevanju vode.

6. Naprave NE potapljajte v vodo.

TEHNICNI PODATKI

Napajanje: 220-240 V ~50/60 Hz

Mo¢: 210 W

Najvecja moc: 350 W

Poraba energije v izklopljenem stanju: 0,00 W
V skrbi za okolje. Informacije o izrabljeni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona z dne 11. septembra 2015 o
izrabljeni elektri¢ni in elektronski opremi vas obves¢amo o pravilnem ravnanju z odpadki izrabljene elektricne in elektronske opreme:
1. Prepovedano je odlaganje izrabljene elektri¢ne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki — to potrjuje oznaka v obliki
»precrtanega kosa, ki nalaga lo¢eno zbiranje tovrstnih odpadkov.
2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko ob izpustu v okolje predstavljajo resno
nevarnost za zdravje in Zivljenje ljudi ter Zivih organizmov. Lahko povzrocijo Stevilne zdravstvene tezave, kot so: motnje vida, sluha in
govora, lahko pa povzrogijo tudi poskodbe ledvic, jeter in srca ter sprozijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko imajo tudi $kodljiv vpliv na
dihalni in reproduktivni sistem ter povzrocijo rakave spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tleh, ter proizvodov,

pridobljenih iz njih, lahko povzroci zgoraj navedene zdravstvene posledice.
3. Izrabljeno elektri¢no in elektronsko opremo je treba oddati izklju¢no v pooblaséene zbirne tocke, katerih seznam naj bi bil objavljen na

spletni strani vsake obcinske uprave.

4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri spodbujanju ponovne uporabe in predelave, vkljuéno z recikliranjem, izrabljene opreme. Prav
tako imajo klju¢no vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, saj lahko to opremo neposredno oddajo v
pooblascene zbirne tocke ter s tem odpravijo nezelene druzbene navade, ki vodijo k odlaganju odpadne opreme na mestih, ki za to niso
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namenjena.

Poleg tega OdloZite izrabljeno elektri¢no in elektronsko opremo na mestu dostave. Distributer, ki kupcu dostavi opremo, namenjeno
gospodinjstvom, dolZan brezplaéno prevzeti izrabljeno opremo iz gospodinjstev na kraju dostave te opreme, e je izrabljena oprema iste
vrste in je imela enake funkcije kot dostavljena oprema.

Kartonske embalaZe in polietilenske vrecke (PE) je treba odvredi v ustrezne zabojnike, namenjene lo¢enemu zbiranju komunalnih odpadkov,
v skladu z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in loteno oddati v zbirni center.

Naprave ne odlagajte v zabojnik za komunalne odpadke!!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali prijaviti morebitne reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal ratun.

Kayttoohje (FI)
YLEISET TURVALLISUUSEHDOT — TARKEITA OHJEITA
LAITTEEN TURVALLISESTA KAYTOSTA - LUE

HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA VARTEN
1. Ennen laitteen kdyton aloittamista lue kdyttoohje ja noudata siind
annettuja ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka
johtuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta kdytosta tai
virheellisestd kasittelysta.
2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikdyttoon. Ali kiyti laitetta
muihin kuin sen kdyttotarkoitukseen sopiviin tarkoituksiin.
3. Laite on kytkettdvi ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50—
60 Hz -pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi samaan virtapiiriin ei saa
kytked useita sdhkolaitteita samanaikaisesti.
4. Ole erityisen varovainen laitetta kédyttdessdsi, kun lapsia on
ldhelld. Ald anna lasten leikki laitteella; 414 anna lasten tai
laitteeseen perehtymattomien henkildiden kayttaa sita.
5. VAROITUS: Tétai laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset
sekd henkil6t, joilla on fyysisid, aistivammaiset tai
mielenterveysongelmista kérsivét henkil6t tai henkil6t, joilla ei ole
kokemusta tai tuntemusta laitteesta, jos kaytto tapahtuu heidin
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai heille on
annettu ohjeet laitteen turvallisesta kdytostd ja he ovat tietoisia
laitteen kayttoon liittyvistd vaaroista. Lapset eivit saa leikkid
laitteella. Lapset eivit saa suorittaa laitteen puhdistusta tai huoltoa,
elleivit he ole yli 8-vuotiaita ja ellei nditd toimenpiteitd suoriteta
valvonnan alaisena.
6. VAROITUS: HUOMIO: Varo, ettet loukkaa itsedsi
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munapistimelld.
7. VAROITUS: HUOMIO: Kannen aukosta tulee kuumaa hoyrya.
Pidé kadet ja kasvot turvallisella etdisyydelld. Avaa kansi erityisen
varovasti. Ali koskaan peitid hdyryaukkoa.
8. VAROITUS: Ali poista kantta, kun vesi kiehuu.
9. Irrota pistoke aina kdyton jilkeen pistorasiasta pitdmaéllé kiinni
pistokkeen varresta. ALA vedi virtajohdosta.
10. Al kéyti laitetta, jos sen pinta on murtunut.
11. Ali upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Al altista laitetta sifolosuhteille (sateelle, auringolle
Jne.) aldka kayta sitd korkean kosteuden olosuhteissa
(kylpyhuoneissa, kosteissa matkailuvaunuissa).
12. Tarkista virtajohdon kunto sddnndéllisesti. Jos virtajohto on
vaurioitunut, se on vaihdettava ammattimaisessa korjaamossa
vaaran vélttdmiseksi.
13. Al kéiyti laitetta, jonka virtajohto on vaurioitunut tai jos laite
on pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai toimii virheellisesti.
Ali korjaa laitetta itse, silld se voi aiheuttaa sihkdiskun vaaran. Vie
vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltopisteeseen tarkastusta tai
korjausta varten. Korjaukset saa suorittaa ainoastaan valtuutetut
huoltopisteet. Virheellisesti suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavan
Vaaran
14. Laite on sijoitettava viileille, vakaalle ja tasaiselle pinnalle,
kauas kuumenevista keittidlaitteista, kuten sdhkoliesi, kaasuliesi
jne.
15. Ald kiiyti laitetta syttyvien materiaalien ldheisyydessi.
16. Virtajohto ei saa roikkua pdydéan reunan yli tai koskettaa
kuumia pintoja.
17. Laitetta ei saa jattda pistorasiaan kytkettynd ilman valvontaa.
18. Al4 kiytd munakeitinti, jos se ei ole tiytetty vedelld.
19. Tuote on tarkoitettu yksinomaan munien keittimiseen.
20. Al4 kaada astiaan vihemmin tai enemmiin vetti kuin
mittaviivalla on merkitty.
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21. Lisasuojan varmistamiseksi on suositeltavaa asentaa
sahkopiiriin vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen
vikavirta on enintddn 30 mA. Ota tissd asiassa yhteytta
sahkodasentajaan.

22. Ole aina erityisen varovainen, kun keitit vetta
vedenkeittimessa. Al

23. Anna laitteen jadhtyd 30 minuuttia ennen uudelleenkdyttoa.
24. Vedenkeitintd saa siirtdd vain kahvasta kiinni pitden.

25. Laitetta ei1 ole tarkoitettu kiytettdvéksi ulkoisten ajastimien tai
erillisen etdohjausjdrjestelmén kanssa.

26. Laitetta ei saa siirtdd tai litkkuttaa, jos se on tdynna kuumaa vetta
tai hoyrya.

27. Kun laite on kytketty pois pailtd, irrota virtajohdon pistoke
pistorasiasta ennen puhdistusta tai sdilytystd ja anna laitteen
jaahtya. Odota riittdvan kauan, silld kuumennettu laite jidhtyy

hitaasti.
LAITTEEN KUVAUS (Kuva A)
1. Hoyryaukko 2. Kansi 3. Munateline (enintddn 3 munaa)

4. Mitta-astia asteikolla 5. Munien puhkaisija 6. Kytkin, jossa on merkkivalo
7. Runko 8. Virtajohto 9. Vesialusta
10. Kahva

LAITTEEN KAYTTO

Laitteessa voi keittdd samanaikaisesti enintdén 3 munaa. Veden méirdsti riippuen munat voidaan keittda koviksi
(hard), keskikoviksi (medium) tai pehmeiksi (soft).

1. Tdytd mitta (4) vedelld halutun kypsyysasteen ja munien lukumédrén merkintéan asti. Kaada vesi vesiastiaan (9).
2. Pistd munan pydristetty pad munanpistimelld (5) ja aseta munat alustalle (3) pistokohta ylospéin.

3. Aseta munateline (3) laitteen runkoon (7) ja laita kansi (2) paikalleen. Kytke pistoke sopivaan pistorasiaan.

4. Kytke laite paille asettamalla kytkin asentoon | (6). Merkkivalo syttyy. Kun vesi on haihtunut, laite antaa
adnimerkin ja merkkivalo sammuu

5. Aseta kytkin asentoon O (6). Irrota pistoke pistorasiasta.

6. Avaa kansi (2). Huomio! Kuumia héyryjé padsee ulos. Poista munakotelo (3) kahvasta (10) kiinni pitéen ja laita se
vilittdmésti kylmén juoksevan veden alle.

VAROITUS: Kéyté neulaa varovasti. Se on erittiin terdva!

PUHDISTUS JA HUOLTO

VAROITUS: Ennen puhdistuksen aloittamista laite on irrotettava verkkovirrasta ja annettava jadhtya kokonaan.

1. Al kéytd laitteen puhdistamiseen liuottimia tai sydvyttivid pesuaineita, dléka kiyti terivid esineiti.

2. Puhdista laitteen ulkopinta (7) kostealla liinalla ja kuivaa se sen jdlkeen kokonaan. Varo, ettei vettd padse laitteen
sisddn.

3. Laitetta ei saa pestd astianpesukoneessa.

4. Puhdista kansi (2) ja munakotelo (3) 1ampimall vesijohtovedelld pehmeélld sienelld ja astianpesuaineella. Kuivaa
ne sen jilkeen.

5. Pyyhi vesisiilio (9) kostealla liinalla, joka on kostutettu laimennetulla ruokaviinietikalla, jotta poistat kaikki veden
haihtumisen jélkeen muodostuneet kalkkikertymat.
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6. ALA upota laitetta veteen.

TEKNISET TIEDOT

Virtalahde 220-240 V ~50/60 Hz

Teho: 210 W

Maksimiteho: 350 W

Virrankulutus sammutettuna: 0,00 W
Ympaériston hyvaksi. Tietoa kdytetyista sahko- ja elektroniikkalaitteista 11. syyskuuta 2015 annetun kaytettyja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti annamme seuraavat ohjeet kdytettyjen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden jatteiden asianmukaisesta kasittelysta:
1. Kéytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittdminen muiden jitteiden seassa on kielletty — tdman vahvistaa "yliviivattu roskakori” -
merkintd, joka velvoittaa taman tyyppisten jatteiden lajittelun.
2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisaltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka paastessadan ymparistoon voivat
aiheuttaa vakavan uhan ihmisten ja eldvien organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten ndko-,
kuulo- ja puhehairioitd, sekd vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydantd ja aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet voivat myds vaikuttaa
haitallisesti hengitys- ja lisddntymisjarjestelmaan seka johtaa sydpamuutoksiin. Saastuneella maaperilla kasvaneiden kasvien ja niista
valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edelld mainittuja terveysvaikutuksia.
3. Kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet on toimitettava yksinomaan valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joiden luettelo tulisi olla kunkin
kunnan viranomaisen verkkosivuilla.
4. Kotitalouksilla on tarkea rooli kdytettyjen laitteiden uudelleenkdyton ja hyodyntdmisen, mukaan lukien kierratyksen, edistamisessa. Niilla
on myods keskeinen rooli kdytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden jatehuoltojérjestelmdssd, koska ne voivat toimittaa laitteet suoraan
valtuutettuihin kerdyspisteisiin ja poistaa ei-toivottuja yhteiskunnallisia tapoja, jotka johtavat kdytettyjen laitteiden jatteiden jattamiseen
laitteiden jattdmiseen paikkoihin, joita ei ole tarkoitettu tahan tarkoitukseen.
Lisdksi palauta kaytetyt sdhko- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikkaan. Jakelija, joka toimittaa ostajalle kotitalouskaytt6on tarkoitettuja
laitteita, velvollinen ottamaan vastaan kotitalouksista perdisin olevan kdytetyn laitteen maksutta laitteen toimituspaikalla, edellyttaen etta
kaytetty laite on samaa tyyppia ja silla on ollut samat toiminnot kuin toimitetulla laitteella.
Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on lajiteltava niille tarkoitettuihin jateastioihin kunnallisten jatteiden lajittelun mukaisesti niiden
kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erikseen kerdys- ja varastointipisteeseen.
Laitetta ei saa heittdd kotitalousjatteiden kerdysastiaan!!
Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehda mahdollisia reklamaatioita, ota yhteytta suoraan myyjaan, joka on laatinut kuitin.

Instrukcja obshugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA WAZNE

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAIJ NA
PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytaé
instrukcje obstugi 1 postgpowac wedtug wskazoéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac
do innych celow, niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podiaczy¢ wylacznie do gniazdka z
uziemieniem 220-240V ~ 50-60Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego
obwodu pradu nie nalezy rownoczesnie wlacza¢ wielu urzadzen
elektrycznych.
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4. Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy
dopuszczac¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol dzieciom ani
osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa si¢ to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty
im udzielone wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia 1 maja swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ sprzetem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinna by¢
wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te s3 wykonywane pod nadzorem.
6. OSTRZEZENIE: UWAGA: Nalezy unika¢ skaleczenia sie
naktuwaczem ja;.
7. OSTRZEZENIE: UWAGA: Z otworu w pokrywie wydobywa sie
goraca para. Trzymac rece 1 twarz w bezpiecznej odleglosci.
Otwiera¢ pokrywke ze szczegdlng ostroznoscia. Nigdy nie
przykrywa¢ wylotu pary.
8. OSTRZEZENIE: Nie nalezy zdejmowa¢ pokrywki, jezeli woda
Wwrze.
9. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda
zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za
sznur sieciowy.
10. Nie uzywaj urzadzenia, jesli jego powierzchnia jest peknieta.
11. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz calego urzadzenia w wodzie
lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dzialanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stofica, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).
12. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli
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przewod zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢
wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikni¢cia zagrozenia.
13. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym
lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny
sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia
samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego W celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywac
wylacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac¢ powazne zagrozenie
14. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwnej
powierzchni, z dala od nagrzewajacych si¢ urzadzen kuchennych
jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
15. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.
16. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub
dotyka¢ goracych powierzchni.
17. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia do gniazdka bez
nadzoru.
18. Nie uzywac jajowaru jesli nie jest napelniony woda.
19. Produkt jest przeznaczony wytacznie do gotowania jaj.
20. Nie nalezy wlewac¢ na tacke mniej ani wigcej wody niz to
wynika z podziatki umieszczonej na miarce.
21. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzadzenia
roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajgcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdci¢ si¢ do
specjalisty elektryka.
22. Zawsze nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas
gotowania wody w czajniku. Nie
23. Przed ponownym uzyciem nalezy pozwoli¢ ostygng¢
urzadzeniu przez 30 minut.
24. Czajnik mozna przenosi¢ tylko trzymajac go za raczke.
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25.Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem
zewnetrznych wylgcznikéw czasowych lub oddzielnego uktadu
zdalnej regulacji.

26. Urzadzenia nie wolno przenosi¢ ani poruszac jezeli wypetnione
jest goraca woda lub para.

27. Po wylaczeniu urzadzenia, przed czyszczeniem lub
schowaniem, nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajacego z
gniazdka 1 pozostawi¢ sprzet do ostygniecia. Nalezy odczekaé
wystarczajaco dtugi okres czasu, poniewaz nagrzane urzadzenie

stygnie powoli.
OPIS URZADZENIA (Rys. A)

1. Otwor pary 2. Pokrywa 3. Tacka na jajka (do 3 jaj)
4. Miarka z podziatka 5. Naktuwacz do jaj 6. Wtgcznik z diodg

7. Korpus 8. Kabel zasilajgcy 9. Tacka na wode

10. Uchwyt

UZYTKOWANIE URZADZENIA

Jednocze$nie mozna gotowac do 3 jajek. Zaleznie od ilosci wody, jajka mozna gotowaé na twardo (hard), $rednio
(medium) oraz na migkko (soft) .

1.Napehi¢ miarke (4) woda do oznaczenia zadanego stopnia twardosci oraz liczby jajek. Przela¢ wodg na tacke (9).
2.Naktu¢ zaokraglony koniec jajka za pomoca nakluwacza (5) do jaj i umiescic¢ je na tacce (3) naktuciem do gory.

3. Umiesci¢ tacke na jaja (3) na korpusie (7) i natozy¢ pokrywke (2). Podlaczy¢ wtyczke do odpowiedniego gniazda
zasilajacego.

4. Wiaczy¢ urzadzenie poprzez ustawienie wiacznika w pozycji I (6). Wskaznik zapala si¢. Po wyparowaniu wody
rozlega si¢ dzwigk, a dioda wskaznika gasnie

5.Ustawi¢ wlgcznik w pozycji O (6). Wyjac¢ wtyczke z gniazda.

6.0tworzy¢ pokrywke (2). Uwaga! Goraca para ucieka. Wyja¢ tacke na jajka (3) za pomoca uchwytu (10) i umiesci¢
ja natychmiast pod zimng biezaca woda.

OSTRZEZENIE: Nakluwaczem nalezy postugiwa¢ si¢ ostroznie. Jest bardzo ostry !

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

OSTRZEZENIE: Przed rozpoczeciem czyszczenia urzadzenie nalezy odlaczy¢ od zasilania i odstawié¢ do catkowitego
wystygnigcia.

1.Do czyszczenia urzadzenia nie uzywaé zadnych rozpuszczalnikow ani zracych detergentéw oraz nie stosowaé
zadnych ostrych materialow.

2.Czyszczac zewnetrzng powierzchnig korpusu (7) uzywaj zwilzonej $ciereczki, a nastgpnie osusz ja catkowicie.
Uwazaj, by woda nie dostata si¢ do wngtrza urzadzenia.

3.Urzadzenia nie wolno my¢ w zmywarce do naczyn.

4.0czys¢ pokrywke (2) i tacke na jajka (3) pod ciepta woda z kranu za pomoca delikatnej gabki i ptynu do naczyn.
Nastepnie je osusz.

5. Wytrzyj tacke¢ na wodg (9) za pomoca wilgotnej szmatki nawilzonej rozcienczonym octem stofowym, aby usunac
wszelkie osady kamienia powstate po odparowaniu wody.

6.NIE zanurzaj urzadzenia w wodzie.

DANE TECHNICZNE

Zasilanie 220-240V ~50/60HZ

Moc: 210W

Moc Max.: 350W

pobor energii w stanie wytaczenia: 0,00W
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W trosce o srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11
wrzesnia 2015 roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym postepowaniu z odpadami zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego:

1. Zakazuje si¢ umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tgcznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w
formie , przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpaddéw.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktére po przedostaniu sie
do srodowiska moga powodowac powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych. Mogg doprowadzi¢ do licznych
dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, mogg réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca,
oraz wywotac choroby skéry. Substancje szkodliwe, moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz

doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosngcych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢
w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wytacznie do uprawnionych punktdw zbierania, ktérych lista powinna zosta¢
zawarta na stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.
4. Gospodarstwo domowe spetnia wazng role, w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu.
Petni réwniez kluczowa role w systemie zagospodarowania odpad6w zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na

c € mozliwos¢ ich bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykdow spotecznych
skutkujacych pozostawianiem odpaddw zuzytego sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.
Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywecy sprzet przeznaczony dla
gospodarstw domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu
dostawy tego sprzetu, o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikdw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjac i osobno oddac do punktu
zbierania i sktadowania.
Urzadzenia nie wyrzuca¢ do poj ika na odpady | Ine!!
Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowad sie bezposrednio ze
sprzedawcg, ktéry wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA - ISTRUZIONI
IMPORTANTI PER L'UTILIZZO IN SICUREZZA - LEGGERE
ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER IL FUTURO

1. Prima di iniziare a utilizzare 1’apparecchio, leggere il manuale
d’uso e seguire le istruzioni in esso contenute. Il produttore non si
assume alcuna responsabilita per danni causati da un utilizzo
dell’apparecchio non conforme alla sua destinazione d’uso o da un
uso improprio.

2. L’apparecchio ¢ destinato esclusivamente all’uso domestico. Non
utilizzarlo per scopi diversi da quelli previsti.

3. L apparecchio deve essere collegato esclusivamente a una presa
con messa a terra da 220-240 V ~ 50-60 Hz.

Per garantire una maggiore sicurezza d’uso, non collegare
contemporaneamente piu apparecchi elettrici allo stesso circuito.
4. Prestare particolare attenzione durante 1’uso dell’apparecchio in
presenza di bambini. Non consentire ai bambini di giocare con
I’apparecchio; non permettere né ai bambini né a persone che non
hanno familiarita con I’apparecchio di utilizzarlo.

65



5. AVVERTENZA: 1l presente apparecchio puo essere utilizzato da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali, oppure da persone prive di esperienza
o conoscenza dell’apparecchio, purché cio avvenga sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o
siano state fornite loro istruzioni sull’uso sicuro dell’apparecchio ¢
siano consapevoli dei pericoli connessi al suo utilizzo. | bambini
non devono giocare con I’apparecchio. La pulizia e la
manutenzione dell’apparecchio non devono essere effettuate da
bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e tali operazioni
siano svolte sotto supervisione.
6. AVVERTENZA: ATTENZIONE: Evitare di ferirsi con il
dispositivo di puntura delle uova.
7. AVVERTENZA: ATTENZIONE: Dall’apertura nel coperchio
fuoriesce vapore bollente. Tenere le mani e il viso a distanza di
sicurezza. Aprire il coperchio con estrema cautela. Non coprire mai
I’uscita del vapore.
8. AVVERTENZA: Non rimuovere il coperchio mentre 1’acqua
bolle.
9. Al termine dell’utilizzo, staccare sempre la spina dalla presa di
corrente tenendo ferma la presa con la mano. NON tirare il cavo di
alimentazione.
10. Non utilizzare I’apparecchio se la superficie presenta crepe.
11. Non immergere il cavo, la spina e ’intero apparecchio in acqua
o in altri liquidi. Non esporre I’apparecchio alle intemperie
(pioggia, sole, ecc.) né utilizzarlo in condizioni di elevata umidita
(bagni, roulotte umide).
12. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione.
Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, deve essere sostituito da
un centro di riparazione specializzato per evitare pericoli.
13. Non utilizzare 1’apparecchio se il cavo di alimentazione ¢
danneggiato, se ¢ caduto o ¢ stato danneggiato in qualsiasi altro
modo, oppure se non funziona correttamente. Non riparare
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I’apparecchio da soli, poiché cio comporta il rischio di
folgorazione. Consegnare 1’apparecchio danneggiato a un centro di
assistenza autorizzato per la verifica o la riparazione. Qualsiasi
riparazione deve essere effettuata esclusivamente da centri di
assistenza autorizzati. Una riparazione eseguita in modo non
corretto pud causare gravi pericoli
14. Posizionare I’apparecchio su una superficie fresca, stabile e
piana, lontano da apparecchi da cucina che generano calore, quali:
fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc...
15. Non utilizzare 1’apparecchio in prossimita di materiali
inflammabili.
16. 1l cavo di alimentazione non deve sporgere dal bordo del tavolo
né toccare superfici calde.
17. Non lasciare 1’apparecchio collegato alla presa di corrente senza
sorveglianza.
18. Non utilizzare il cuociuova se non ¢ riempito d’acqua.
19. 1l prodotto ¢ destinato esclusivamente alla cottura delle uova.
20. Non versare nel vassoio una quantita d’acqua inferiore o
superiore a quella indicata dalla tacca graduata sul misurino.
21. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare
nel circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con
corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA. A tal fine,
rivolgersi a un elettricista specializzato.
22. Prestare sempre particolare attenzione durante 1’ebollizione
dell’acqua nel bollitore. Non
23. Prima di riutilizzare 1’apparecchio, lasciarlo raffreddare per 30
minuti.
24. 11 bollitore puo essere spostato solo tenendolo per il manico.
25. L’apparecchio non ¢ destinato al funzionamento con timer
esterni 0 con un sistema separato di regolazione a distanza.
26. Non spostare né muovere 1’apparecchio se ¢ pieno di acqua
calda o vapore.
27. Dopo aver spento I’apparecchio, prima di pulirlo o riporlo, ¢
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necessario scollegare la spina del cavo di alimentazione dalla presa
e lasciare raffreddare I’apparecchio. E necessario attendere un
tempo sufficiente, poiché I’apparecchio surriscaldato si raffredda

lentamente.

DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO (Fig. A)

1. Foro di uscita del vapore 2. Coperchio 3. Vassoio per le uova (fino a 3 uova)
4. Misurino graduato 5. Pungidue per uova 6. Interruttore con spia LED

7. Corpo 8. Cavo di alimentazione 9. Vaschetta per I'acqua

10. Maniglia

UTILIZZO DELL'APPARECCHIO

E possibile cuocere fino a 3 uova contemporaneamente. A seconda della quantita d’acqua, le uova possono essere cotte
sode (hard), mediamente cotte (medium) o alla coque (soft).

1. Riempire il misurino (4) con acqua fino al segno corrispondente al grado di cottura desiderato e al numero di uova.
Versare 1’acqua nel vassoio (9).

2. Forare I’estremita arrotondata delle uova con I’apposito punteruolo (5) e disporle sul vassoio (3) con la parte forata
rivolta verso 1’alto.

3. Posizionare il vassoio per le uova (3) sul corpo dell’apparecchio (7) e chiudere con il coperchio (2). Inserire la spina
nell’apposita presa di alimentazione.

4. Accendere 1’apparecchio portando ’interruttore in posizione I (6). La spia si accende. Una volta evaporata ’acqua,
si sente un segnale acustico e la spia si spegne

5. Portare I’interruttore in posizione O (6). Scollegare la spina dalla presa.

6. Aprire il coperchio (2). Attenzione! Fuoriesce vapore bollente. Estrarre il vassoio per le uova (3) utilizzando la
maniglia (10) e metterlo immediatamente sotto I’acqua corrente fredda.

AVVERTENZA: Maneggiare I’ago con cautela. E molto affilato!

PULIZIA E MANUTENZIONE

AVVERTENZA: Prima di iniziare la pulizia, scollegare 1’apparecchio dalla rete elettrica e lasciarlo raffreddare
completamente.

1. Per la pulizia dell’apparecchio non utilizzare solventi né detergenti corrosivi, né ricorrere a materiali abrasivi.

2. Per pulire la superficie esterna dell’alloggiamento (7), utilizzare un panno inumidito, quindi asciugarlo
completamente. Fare attenzione che I’acqua non penetri all’interno dell’apparecchio.

3. L’apparecchio non deve essere lavato in lavastoviglie.

4. Pulire il coperchio (2) e il vassoio per le uova (3) sotto I’acqua calda del rubinetto utilizzando una spugna morbida e
detersivo per piatti. Asciugarli successivamente.

5. Pulire il vassoio dell’acqua (9) con un panno umido imbevuto di aceto da tavola diluito, per rimuovere eventuali
depositi di calcare formatisi dopo 1’evaporazione dell’acqua.

6. NON immergere |’apparecchio in acqua.

DATI TECNICI

Alimentazione 220-240 V ~50/60 Hz

Potenza: 210 W

Potenza massima: 350 W

Consumo energetico in standby: 0,00 W
Nel rispetto dell’ambiente. Informazioni sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche usate Ai sensi dell’art. 13, commi 1 e 2, della
Legge dell’11 settembre 2015 sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche fuori uso, forniamo le seguenti informazioni sul corretto
smaltimento dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche fuori uso:
1. E vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche fuori uso insieme ad altri rifiuti — cid & confermato dal simbolo del
«cestino barrato», che impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.
2. Gli apparecchi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati nell’ambiente,
possono costituire un grave pericolo per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi disturbi alla
salute, quali: disturbi della vista, dell’udito e della parola; possono inoltre provocare danni ai reni, al fegato e al cuore, nonché causare
malattie della pelle. Le sostanze nocive possono inoltre avere effetti negativi sull’apparato respiratorio e riproduttivo e provocare
alterazioni tumorali. Il consumo di piante coltivate su terreni contaminati, nonché dei prodotti da esse derivati, pud comportare i suddetti
effetti sulla salute.
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3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche fuori uso devono essere consegnate esclusivamente a punti di raccolta autorizzati, il cui
elenco dovrebbe essere disponibile sul sito web di ogni Comune.

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle apparecchiature fuori
uso. Svolgono inoltre un ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, grazie
alla possibilita di consegnarle direttamente ai punti di raccolta autorizzati e all’eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano ad
abbandonare i rifiuti di apparecchiature usate in luoghi non previsti a tale scopo.

Inoltre, consegna le apparecchiature elettriche ed elettroniche fuori uso nel luogo di consegna. Il distributore, consegnando all’acquirente
apparecchiature destinate alle famiglie, & tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate provenienti da nuclei familiari nel luogo
di consegna di tali apparecchiature, a condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e abbiano svolto le stesse funzioni di
quelle consegnate.

Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere smaltiti negli appositi contenitori destinati alla raccolta differenziata
dei rifiuti urbani, secondo la loro destinazione d’uso. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e consegnarle
separatamente presso un punto di raccolta e stoccaggio.

Non gettare I’apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, & necessario contattare direttamente il rivenditore
che ha emesso lo scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA
SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING — LAS
NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN
1. Las bruksanvisningen innan du borjar anvdnda apparaten och ol]

anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
orsakas av att apparaten anvinds pa ett sdtt som inte
overensstimmer med dess avsedda anvindningsomréde eller pé
grund av felaktig hantering.

2. Enheten &r endast avsedd for hushéllsbruk. Anvind den inte f6r
andra dndamal som strider mot dess avsedda anvandning.

3. Anslut endast apparaten till ett jordat eluttag pa 220-240 V ~ 50—
60 Hz.

For att 6ka sdkerheten vid anvindning bor man inte ansluta flera
elektriska apparater samtidigt till samma stromkrets.

4. Var sarskilt forsiktig ndr du anvédnder apparaten om barn befinner
sig 1 ndrheten. Lat inte barn leka med apparaten och 14t inte barn
eller personer som inte dr bekanta med apparaten anvénda den.

5. VARNING: Denna utrustning fir anvéndas av barn over 8 ar
samt av personer med nedsatt fysisk, sensoriska eller psykiska
funktionsnedsédttningar, eller personer utan erfarenhet eller kunskap
om utrustningen, forutsatt att detta sker under uppsikt av en person
som ansvarar for deras sdkerhet eller att de har fatt instruktioner om
sdker anvandning av utrustningen och dr medvetna om de risker
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som dr forknippade med dess anvdndning. Barn bor inte leka med
utrustningen. Rengdring och underhall av utrustningen bor inte
utforas av barn, sdvida de inte ar dldre dn 8 &r och dessa dtgérder
utfors under uppsikt.
6. VARNING: OBSERVERA: Undvik att skira dig péd
dggstickaren.
7. VARNING: OBSERVERA: Het dnga strémmar ut ur 6ppningen
i locket. Hall hiinder och ansikte pa siker avstand. Oppna locket
med sérskild forsiktighet. Tack aldrig 6ver &ngutloppet.
8. VARNING: Ta inte av locket nér vattnet kokar.
9. Dra alltid ut kontakten ur eluttaget efter anvindning genom att
halla fast kontakten med handen. Dra INTE 1 nétsladden.
10. Anvind inte apparaten om ytan dr sprucken.
11. Sénk inte ner sladden, kontakten eller hela apparaten 1 vatten
eller annan vitska. Utsétt inte apparaten for viderpaverkan (regn,
sol etc.) och anvénd den inte i miljéer med hog luftfuktighet
(badrum, fuktiga husvagnar).
12. Kontrollera regelbundet skicket pa néitsladden. Om nétsladden
ar skadad ska den bytas ut av en specialiserad reparationsverkstad
for att undvika risker.
13. Anviand inte apparaten om stromkabeln ar skadad, om den har
tappats eller skadats pd ndgot annat sitt, eller om den inte fungerar
som den ska. Forsok inte reparera apparaten pa egen hand, eftersom
det medfor risk for elstotar. Ladmna in en skadad apparat till en
behorig serviceverkstad for kontroll eller reparation. Alla
reparationer far endast utforas av auktoriserade serviceverkstdder.
En felaktigt utférd reparation kan medfora allvarliga risker
14. Placera enheten pé en sval, stabil och plan yta, pd avstand fran
viarmealstrande koksutrustning sdsom elspis, gasbrannare m.m.
15. Anvénd inte apparaten 1 ndrheten av brandfarliga material.
16. Nétkabeln fir inte hinga utanfor bordskanten eller komma 1
kontakt med heta ytor.
17. Ldmna inte apparaten ansluten till eluttaget utan uppsikt.
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18. Anvénd inte dggkokaren om den inte dr fylld med vatten.

19. Produkten ar endast avsedd for tillagning av dgg.

20. Hall inte mindre eller mer vatten 1 brickan dn vad som anges pé
mattstrecket pa mattkoppen.

21. For att sdkerstilla ytterligare skydd rekommenderas att en
jordfelsbrytare (RCD) med en nominell jordfelsstrom pa hogst 30
mA installeras i elkretsen. Vand dig till en behorig elektriker for
detta.

22. Var alltid sérskilt forsiktig nir du kokar vatten 1 vattenkokaren.
Anvind inte

23. Lat apparaten svalna i 30 minuter innan den anvands igen.

24. Vattenkokaren far endast flyttas genom att halla 1 handtaget.
25. Enheten ér inte avsedd att anvéndas tillsammans med externa
tidsbrytare eller ett separat system for fjarrstyrning.

26. Enheten far inte flyttas eller réras om den ar fylld med hett
vatten eller dnga.

27. Nér apparaten har stingts av, innan den rengors eller stélls
undan, ska du dra ut stickkontakten ur vigguttaget och lata
apparaten svalna. Vinta tillrackligt 1dnge, eftersom den uppviarmda

apparaten svalnar langsamt.
BESKRIVNING AV ENHETEN (Fig. A)
1. Angéppning 2. Lock 3. Aggbricka (upp till 3 4gg)

4. Mattkopp med skala 5. Aggstickare 6. Strémbrytare med lysdiod
7. Huvuddel 8. Strémkabel 9. Vattenbricka
10. Handtag

ANVANDNING AV ENHETEN

Du kan koka upp till 3 d4gg samtidigt. Beroende pa vattenméngden kan dggen kokas hért (hard), medium (medium)
eller mjukt (soft).

1. Fyll métkoppen (4) med vatten upp till markeringen for onskad hardhetsgrad och antal dgg. Hall vattnet i
vattenbrickan (9).

2. Stick hal i den rundade énden av dgget med dggstickaren (5) och placera dggen pa brickan (3) med halet uppat.
3. Placera dggbrickan (3) pa enheten (7) och sitt pa locket (2). Anslut stickproppen till ett lampligt eluttag.

4. Starta apparaten genom att stélla strombrytaren i lage I (6). Indikatorlampan ténds. Nér vattnet har avdunstat hors ett
ljud och indikatorlampan slocknar

5. Stéll strombrytaren i ldge O (6). Dra ut kontakten ur uttaget.

6. Oppna locket (2). Obs! Het anga strommar ut. Ta ut dggbrickan (3) med hjilp av handtaget (10) och hall den
omedelbart under kallt rinnande vatten.

VARNING: Hantera nalen med forsiktighet. Den ar mycket vass!

RENGORING OCH UNDERHALL
VARNING: Innan rengoring paborjas ska apparaten kopplas bort fran elndtet och lamnas att svalna helt.
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1. Anvind inga 16sningsmedel eller fratande rengdringsmedel for att rengora enheten, och anvind inte heller nagra
vassa foremal.

2. Anvind en fuktad trasa for att rengora holjets (7) yttre yta och torka sedan av den helt. Se till att inget vatten tranger
in i apparaten.

3. Enheten far inte diskas i diskmaskin.

4. Rengor locket (2) och dggbrickan (3) under varmt kranvatten med en mjuk svamp och diskmedel. Torka sedan av
dem.

5. Torka av vattenbrickan (9) med en fuktig trasa indrénkt i utspddd matvinédger for att ta bort eventuella
kalkavlagringar som bildats efter att vattnet avdunstat.

6. Sénk INTE ner apparaten i vatten.

TEKNISKA UPPGIFTER
Stromforsorjning 220-240 V ~50/60 Hz
Effekt: 210 W

Max. effekt: 350 W

Stromforbrukning i avstingt 1dge: 0,00 W

For miljons skull. Information om uttjant elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13, punkt 1 och punkt 2 i lagen av den
11 september 2015 om uttjénta elektriska och elektroniska apparater informerar vi om korrekt hantering av avfall fran uttjanta elektriska
och elektroniska apparater:

1. Det ar férbjudet att sldnga uttjanta elektriska och elektroniska apparater tillsammans med annat avfall — detta bekréftas av symbolen
med en “8verkryssad soptunna”, som foreskriver att denna typ av avfall ska samlas in separat.

2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga @mnen, blandningar och bestandsdelar som, om de slapps ut i miljon, kan
utgora en allvarlig fara for manniskors hélsa och liv samt for levande organismer. De kan leda till manga hélsoproblem, sdsom syn-, horsel-
och talstorningar, och kan dven orsaka skador pa njurar, lever och hjarta samt framkalla hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha en
negativ inverkan pa andnings- och fortplantningssystemen samt leda till cancer. Intag av vaxter som vaxer pa férorenad mark, samt
produkter som framstéllts av dessa, kan medféra ovanndmnda halsoeffekter.

3. Uttjanta elektriska och elektroniska apparater ska endast lamnas in till auktoriserade insamlingsstéllen, vars forteckning bor finnas pa
varje kommunkontors webbplats.

4. Hushallen spelar en viktig roll nar det géller att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive atervinning, av uttjénta apparater. De
spelar ocksa en avgérande roll i systemet for hantering av avfall fran uttjénta elektriska och elektroniska apparater, tack vare mojligheten
att direkt lamna in dem till godkénda insamlingsstéllen och genom att motverka odnskade samhéllsvanor som leder till att avfall frén
uttjinta pa platser som inte r avsedda fér detta.

Dessutom Lamna in uttjant elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. Aterférsaljaren ar, vid leverans av utrustning avsedd for
hushall till képaren, skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjant utrustning fran hushall pa leveransplatsen, férutsatt att den uttjanta
utrustningen ar av samma typ och hade samma funktioner som den levererade utrustningen.

Kartongférpackningar och polyetensiackar (PE) ska kastas i lampliga behallare avsedda for kéllsortering av kommunalt avfall enligt
beskrivningen. Om det finns batterier i apparaten ska dessa tas ut och lamnas separat till en insamlings- och lagringsplats.

Apparaten far inte kastas i behallaren foér hushallsavfall!!

Service Om du vill kopa reservdelar eller anméla eventuella reklamationer ska du kontakta direkt den aterférséljare som utfardade kvittot.

PbkoBoCcTBO 32 ynorpeda (BG)

OB YCIIOBUA 3A BE3OITACHOCT — BAXXHU

NMHCTPYKIMU 3A BE3OITACHO U3IIOJI3BAHE —

ITPOYETETE BHUMATEJIHO 1 CbXPAHETE 3A BbEIIE
1. [Ipenu na 3amouyHeTe Ja U3MOJI3BATE ypeaa, MpoyeTeTe
PBKOBOACTBOTO 3a €KCIUIOATALMS U CIIEABAUTE YKA3aHUATA,
ChABPKALIU CE B HETO. [IpOM3BOAUTEISIT HE HOCH OTTOBOPHOCT 32
LIETH, IPUYMHEHU OT U3II0J3BaHE HA ypeJa B HApPYILICHUE HA
IIPEIHA3HAYECHUETO MY WJIK OT HENPABUIIHA €KCIIJIOATaLIMS.
2. YCTpORCTBOTO € MpeAHA3HAYCHO H3KITFOYUTEITHO 3a JOMaITHa
ynoTtpeba. He ro uznomnssaiite 3a Apyru 1eiau, KOUTO HE
CHOTBETCTBAT Ha MPEIHA3HAYEHUETO MY.
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3. YcrpoiicTBoTO TpsAOBa J1a ce BKIIIOUBA €IMHCTBEHO B 3a3€MEH
KOHTAaKT ¢ Hanpexenue 220-240 V ~ 50-60 Hz.
3a no-rossiMa 6e30MacHOCT NP YyNoTpeda He BKIIOYBANTE
€IHOBPEMEHHO MHOIO €JIEKTPUYECKH YPEAU B €IUH €IIEKTPUUECKU
KpBT.
4. IposiBaBaiiTe ocobeHa MPeana3IuBOCT P U3IMOJI3BAHETO HA
ypena, korato B 0Ju30cT uMa jaena. He mo3BosisgBaiiTe Ha Jienara jia
CH WUTPasdAT C Ypela; He MO3BOJISIBATE HA JIe1a WU JIUIA, KOUTO HE
ca 3al03HaTH € ypeaa, 1a ro U3MoJi3Bar.
5. MPEAYIIPEXXJIEHUE: HacTtosimoro 060pyBaHe MOXKE J1a ce
W3II0JI3Ba OT JIeTla Ha Bb3PAcT HaJl 8 TOAMHM, KAKTO M OT JIMIIA C
OTpaHUYCHU (PUBHUECKHU, CEH30PHH WM IICUXUYECKU YBPEKIAHUS,
KaKTO M OT Jiuila 0€3 OMUT WM MO3HAHUS 32 ypeaa, ako TOBa CTaBa
1o HaJ30pa Ha JIMIIE, OTTOBOPHO 3a TsAXHATa 0€30MacHOCT, WJIA aKO
ca M JIaJIeHU yKa3aHus 3a 0€30MacHOTO M3MOJ3BaHe Ha ypeaa U Te
ca HasICHO C ONACHOCTHUTE, CBbP3aHU C HETOBOTO U3II0JI3BaHE.
Jlenata He TpsiOBa na cu urpast ¢ ypeaa. [louuctanero u
MOJJIPHKKATA Ha ypeaa He TPsOBa Ja ce U3BLPIIBAT OT Jella, OCBEH
aKo T€ ca Ha Bb3pacT HaJ 8 TOIMHU U TE3H JIEHHOCTH CE U3BBHPIIBAT
o HaA30p.
6. [TIPEJAYIIPEXXIEHUE: BHUMAHUE: N306srBaiiTe 1a ce
HapaHUTE C UTjIaTa 3a MpoOMBaHE Ha SUIIA.
7. TPEAYIIPEXXJIEHWE: BHUMAHUE: Ot oTBOpa B Kamnaka
u3JM3a ropeia napa. Jpbxre pblere U JUIETO CH Ha O€30MacHO
pasctrossHue. OTBapsiiTe Kamaka ¢ ocooeHo BHuUManue. Hukora He
MMOKPUBAWTE U3X0a 3a Iapa.
8. IIPEAVYIIPEXXJIEHUE: He cBansiite kanaka, JOKaTo BoJaTa
BpH.
9. Bunaru cnej npuKkIIOYBaHe Ha yrnoTpeOdaTa u3BakaanTe
Hierncesna OT KOHTaKTa, KaTo 3aIbpKUTE KOHTakTa ¢ pbka. HE
J'bpHaiTe Mo 3axXpaHBallus Kadel.
10. He u3non3Baiite ypena, ako MOBbPXHOCTTa My € HaIlyKaHa.
11. He noTansiite kabena, mMerncena u MsaI0To YCTPOUCTBO BbB
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BOJa Wiu Apyra reunocT. He uznaraiite ypena Ha atMmocpepHu

BiMsSHUA (B[, CIABHIIC M JIP.) U HE TO U3II0JI3BANTE B YCIIOBUS Ha

MOBHUIIICHA BJIKHOCT (0aHH, BJaKHU KEMITMHIOBU KBIIUYKH).

12. TlepuoanuHo mpoBepsBaiiTe CbCTOSHUETO Ha 3aXpaHBAIIIMS

ka0es. AKo 3aXpaHBaIIUAT Kabell € TOBPEIeH, Toi TpsiOBa f1a Ob/e

[OJIMEHEH OT CHelHaIu3ipaHa cepBU3Ha paOOTUIIHUIIA, 3a JIa Ce

n30€erHe OrnacHoOCT.

13. He u3nosn3BaiiTe ypena c moBpeACH 3axpaHBaill Kadel, ako e

najiHaj, MOBPEICH MO KaKbBTO U Ja € APYT HAUMH UIH paboTh

HEenpaBWwIHO. He peMoHTHpaiTe ypeaa caMOCTOSITETHO, Thi KaTo

TOBA Ch3/]aBa OMACHOCT OT TOKOB yzap. [Ipenaiite moBpeaeHOTO

YCTPOMCTBO Ha CHOTBETHHSI CEPBU3EH IIEHTHP 3a MPOBEPKa WIH

PEMOHT. BCHYKU peMOHTH MOTAT Jia C€ U3BBPIIBAT SAUHCTBEHO OT

OTOPHU3UPAHU CEPBU3HM IIEHTPOBE. HempaBmiiHO U3BBPIIIEH PEMOHT

MOJK€ J1a JOBEJIEe 10 CEpUO3HA OMAaCHOCT

14. YcerpoiicTBOTO TpsiOBa /1a ce MOCTaBs BbPXY XJIaJIHA, CTAOMIIHA

U paBHa MOBBPXHOCT, JaJied OT HArpsiBallly C€ KyXHEHCKHU ypeau

KaTo: eJIeKTPUYECcKa MeUKa, ra30Ba ropeika u Jp...

15. He u3non3Baiite ypeaa B 6JIM30CT 710 3aNIaIMMHU MaTepUaIy.

16. 3axpanBamumsT Kaben He TpsOBa Ja BUCH U3BBH phOa Ha Macarta

WIN J]a TOKOCBA TOPEIIH MOBBPXHOCTH.

17. He ocrassiite ypeaa BKIIOUYEH B KOHTaKTa 0€3 Ha130p.

18. He u3nosn3Baiite ypena 3a BapeHe Ha SiIa, ako HE € HAIThJIHEH C

BOJIA.

19. [IpoayKThT € mpeaHa3HAYCH U3KITIOYUTETHO 32 BapeHe Ha sHIIa.

20. He nmanuBaliTe B TaBaTa 0O-MajKO HJIM IOBEYE BOJA, OTKOJIKOTO

€ YKa3aHO Ha cKajaTra Ha MepuTeIHaTa yalia.

21. 3a ocurypsiBaHe Ha JOIBIIHUTEIHA 3aIUTa CE MPENopbhyYBa B

eJIEKTpUUYEecKaTa Bepura Jia ce MHCTanupa TuQepeHIiiaieH TOKOB

npekbeBad (RCD) ¢ HomuHaneH audepeHnaieH Tok,

Henaasumasan] 30 MA. B Ta3u Bpb3ka TpsOBa f1a ce 00bpHETE KbM

eJIEKTPOTEXHHUK.

22. Bunaru TpsiOBa /1a ce mposBsiBa 0COOEHa MPEAMa3IuBOCT MPU
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KHUIIEHE Ha BOJA B YallHuKa. He

23. Ilpenu moBTOpHA ynoTpebda ypeabT TpsOBa J1a ce OCTaBH J1a
U3CTHUHE B MpoAb/ikeHue Ha 30 MUHYTH.

24. YallHUKBT MOXKE J1a Ce MPEeHacsi caMo KaTo C€ IbPKU 3a
JIpBXKKaTa.

25. YpensbT He € npeHa3HaueH 3a padoTa ¢ BHHIITHU TaliMepH UiTn
OTJICJIHA CUCTEMA 3a TUCTAHIIMOHHO YIIPaBIICHUE.

26. YpensbT He TpsIOBA 1@ Ce MPEHACS WK TPEMECTBA, aKO € ITbJICH
C ropelia Boja Wiy napa.

27. Cnen M3KIIIOYBaHE Ha ypena, Mpeau MOYNCTBAHE WU
npubOupaHe, U3BaIeTe LIEINCeNa Ha 3aXpaHBalus Kabeln oT
KOHTAaKTa ¥ OCTaBeTe ypeaa Aa u3cTuHe. M3yakanre 10CTaThbuHO

ABJITO BpeMe, T'BI?I KaTto HarpeTI/ISIT ypeﬂ HU3CTHUBA 6aBHO.
OIIMCAHUE HA YPEJIA (@ur. A)
1. OTBop 3a napa 2. Kanak 3. TaBa 3a alua (4o 3 aiuya)

4. MepHa Yawa cbe ckana 5. Ypepn 3a npobusaHe Ha aiiua 6. MNpeBKaoyBaTen ¢ MHAMKATOP

7. Kopnyc 8. 3axpaHBaly, Kaben 9. Tasa 3a BoAa
10. ApbrKKa
N3IIOJI3BAHE HA YPEJIA

Morar na ce BapsT 110 3 siiilia eTHOBpeMEHHO. B 3aBHCHMOCT OT KOJIMYECTBOTO BOJA, sAillaTa MOrar Jja ce BapsT
BBpa0 (hard), cpenHo (medium) u meko (soft).

1. HamrpeTe MepuTenHata 4ama (4) ¢ Boja 10 OTMETKaTa 3a )KeJlaHaTa CTEIeH Ha TBHPJOCT U Opost Ha siIaTa.
Wzneiite Bogara B TaBata (9).

2. Hagymyere 3a00neHaTa yacT Ha sidlata ¢ moMoluiTa Ha npoOuBadkaTa (5) ¥ ru nmocraBere B TaBara (3) ¢ mpoduraTa
9acT Harope.

3. ITocraBere TaBaTa 3a siina (3) Bppxy kopmyca (7) u cioxere kanaka (2). Bkiaroyere mierncena B HOAXOAAIL KOHTAKT.
4. Bxirodete ypena, KaTo HOCTaBUTE MpeBKIIOUBaTeNs B monoxenue I (6). MuauxatopsT cBerBa. Cien KaTo BoAaTa ce
U3IapH, ce TyBa 3ByKOB CHTHAJ M HHANKATOPHATA U0 yracsa

5. ITocraBere npeBkitouBarens B nojoxerue O (6). M3kitoueTe 1merncena oT KOHTaKTa.

6. OtBoperte kanaka (2). Bunmanue! M3nuza ropema napa. M3Bangere taBara 3a stiina (3) ¢ momornra Ha apsxkata (10)
U 5 TOCTaBeTe He3a0aBHO MOJ CTyICHA TeJalia BoJa.

MPEAYIIPEXXIEHME: bopaBere BHUMATENIHO ¢ MPOOUBAIIKSA MHCTPYMeHT. Toil € MHOrO ocThp!

ITOYUCTBAHE U IOJJIPBXKKA

MPEAYIIPEXXAEHME: Ilpeau na 3arno4HeTe MOYUCTBAHETO, U3KIIIOUETE YPEaa OT eJISKTpUYecKaTa Mpexa 1 ro
OCTaBeTe /1a U3CTHHE HAIIBIIHO.

1. 3a mouncTBaHE Ha YCTPOICTBOTO HE U3IIOI3BaiiTe PA3TBOPUTEIIH MM arPECHBHHU MTOYHCTBAIY CPEICTBA, KAKTO H
HHUKAKBH OCTPH TPEAMETH.

2. 3a mo4ncTBaHe HA BHHIIIHATA IOBBPXHOCT Ha KopIryca (7) H3mon3BaiiTe HaBlaKHEHA KbPIIa, CIET KOSTO st
HOZICyIIeTe HAITBJIHO. BHIMaBaiiTe BoaTa 1a He IONaJHE BbB BETPEIIHOCTTA Ha ypea.

3. YpensT He TpsOBa ]a ce MUE B ChJIOMMSIIHA MAllIMHA.

4. ITouncrete xanaka (2) ¥ TaBara 3a stiia (3) moj TOIJIa Tevala Bojia ¢ IOMOIITa Ha MeKa I'b0a M Tpernapar 3a MUCHE
Ha cpose. Criell ToBa TH TIOZICYIIETE.

5. M30bpuiete TaBaTa 3a Boja (9) ¢ BIakHa KbpIia, HAIIOCHA C Pa3pe/ieH OLET, 3a a IPEMaxXHeTe BCHYKH BAPOBUKOBH
OTJIaraHusl, 00pa3yBallH Ce CIeJl H3IapsSBAHETO HA BOJATA.

6. HE noransiite ypena BbB Boja.
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TEXHUYECKU JAHHU

3axpanBane: 220-240 V ~50/60 Hz

Mommnoct: 210 W

Makcumanna momHoct: 350 W

Koncymanust Ha eHeprus B n3Kio4eHo ceerosHue: 0,00 W
3a Ha Ta cpeaa. UH 3a oTp @NeKTPUYECKO U eNneKTPOHHO obopyasaHe B cvoTsetcTame cun. 13, an. 1
nan. 2 ot 3akoHa ot 11 centemspu 2015 r. 32 OTPABOTEHOTO EN1IEKTPUYECKO U €N1EKTPOHHO o6opyasaHe By nHpopmmpame 3a NpaBUAHOTO
60paseHe ¢ OTNaAbLMTE OT 0TPABOTEHO ENEKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO 0BopyaBaHe:
1. 3abpaHsBa ce U3XBBPNAHETO Ha OTPABOTEHO eNEKTPUYECKO U €NIEKTPOHHO 060pPY/ABaHE 3ae/IHO C PYrM OTNAaAbLM — TOBa Ce
NoTBbPKAABA OT MapKMPOBKaTa nNog ¢opmata Ha ,NpedepTaHa KoWHULA®, KOATO U3UCKBA Pa3AenHo CbbupaHe Ha TO3M BUA OTNAAbLM.
2. ENeKTpUUECKUTE U eNEKTPOHHUTE Ypeaun MoraT Aa CbAbPXKaT ONacHM BELLECTBA, CMECU M CbCTaBHM YACTW, KOUTO NpU NonaaaHe B
OKO/IHaTa Cpe/ia MOraT 4a NpeACTaBAABaT CepMO3Ha 3annaxa 3a 34PaBeTo U KUBOTA Ha XopaTa U K1BWUTe opraHusmu. Te moraT 4a AoBeaat
[0 pesuLa 34paBoCNOBHU NPOBAEMM, KATO HANPUMEP: HAPYLLEHWUA HA 3PEHUETO, C/IyXa U PeyTa; MOraT CbLO TaKa Ja NPUUUHAT yBpexaaHe
Ha 6bbpeuuTe, YepHUA APO6 1 CbPLLETO, KAaKTO 1 Aa npes T KOXKHM 3360. . BpeqHuTe BellecTBa MOraT CbLlL0 Taka Aa OKaxar
HebBNaronpuATHO Bb3AEHCTBIUE BbPXY AMXaTeNHATa U PeNPOAyKTMBHATa CUCTEMA, KaKTO U Aa A0BEAAT [0 OHKONIOTUYHM NPOMEHN.
KoHcymaumaTa Ha pacTeHus, OTrIexAaHN Ha 3aMbPCEHU MOYBM, U Ha NPOAYKTU, NPOU3BEAEHN OT TAX, MOXe Aa AoBe/e 0 NOCOYeHNUTe No-

rope nocneauuy 3a 3apaseTo.
3. U3nesnuTe ot ynoTpeba enekTpuyeckn 1 eNekTPOHHM ypeam TpA6Ba Aa ce NpeaasaTt U3K/IOYMTENHO B OTOPU3NPAHM MYHKTOBE 3a
cbbypaHe, CNUCHKBT Ha KouTo TpabBea Aa 6bae NybanKyBaH Ha yebcaiiTa Ha BCAKa 0bwmHa.

4. [lomaKMHCTBaTa UrpanT BaXKHa PONIA B HACbPYaBaHETO Ha NOBTOPHOTO M3MO/I3BaHE U OMON30TBOPABAHETO, BKKOUUTENHO
peuuKIMpaHeTo, Ha U3nes3uTe oT ynoTpeba ypeau. Te CbLLO Taka UrPaAT KAKOYOBa PONA B CUCTEMaTa 3a YNpaB/eHWe Ha OTnaabLuTe oT
131e311 oT yroTpeba eNeKTPUYEcKN 1 eNeKTPOHHM Ypeiu, NOPaAu Bb3MOXKHOCTTA 3a MPAKOTO UM Npe/iaBaHe B OTOPU3MPAHM NYHKTOBE 33
cbbupaHe, KaKTo 1 3a NPEMaXBaHETO Ha HeXeNaHU O6LIECTBEHN HaBULIM, BOAELM A0 U3XBBPAAHE Ha OTNaAbLM OT U3N1e3/M oT ynotpeba Ha
MecTa, KOUTO He ca Npe/iHa3HayeHu 3a ToBa.

OcBeH TOBa BpbLuaiite u3nesnute oT ynotpeba eseKTpUYECKM U eNIEKTPOHHM YPeay Ha MACTOTO Ha A0CTaBKa. AUCTpuByTopbT, AOCTaBANKM
Ha KyrnyBaua ypeau, NpefHasHaueH 3a JOMaKMHCTBA, e ANbkKeH 6e3Bb3Me3HO Aa Npueme u3nesnua ot ynotpeba ypea, nponsxoxaaty ot
/AOMAaKMHCTBA, Ha MACTOTO Ha [JOCTaBKa Ha TO3W ypes, CTUra U3Nes3nuAT oT ynotpeba ypes, Aa e OT CbLUMA BUA U A € U3Mb/HABAN CbluuTe
bYHKLMM KaTo AOCTaBeHUA ypes.

KapToHeHUTe onakoBKku 1 nonunetuneHosute (PE) TopbuukmM TpAGBa Aa Ce U3XBBLPAAT B CbOTBETHUTE KOHTENHEPU, NPeAHa3HaueHu 3a
pasfenHo cbbupaHe Ha GUTOBM OTNAAbLM, CbIIACHO ONMUCAHMETO UM. AKO B ypesa ma baTepuu, Te TpA6Ba Aa ce U3BaAAT U Aa ce
npefajart OTAe/HO B NYHKT 3a CbbUpaHe 1 CbXpaHeHue.

He pnsiiTe ypeaa B KOHTeN 3a 6utoBu otnagbum!!

CepBU3 AKO enaeTe [ja 3aKynuTe pe3epBHM YacTi UK Aa NOAALETE eBEHTYaHU peknamaLum, TpAbBea Aa ce CBbPKeTe AUPEKTHO C

Tbproseua, KOWTO e n3nan Kacosata 6enexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER VED BRUG - LAS DEM
OMHYGGELIGT OG OPBEVAR DEM TIL SENERE BRUG

1. Inden du tager apparatet 1 brug, skal du laese brugsanvisningen og
folge anvisningerne heri. Producenten patager sig ikke ansvar for
skader, der skyldes brug af apparatet i strid med dets formal eller
forkert betjening.

2. Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Det ma
ikke anvendes til andre formal, der ikke er 1 overensstemmelse med
dets anvendelsesformal.

3. Apparatet mé kun tilsluttes en jordforbundet stikkontakt pd 220—
240 V ~ 50-60 Hz.

For at @ge sikkerheden ved brug ber man ikke tilslutte flere
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elektriske apparater samtidigt til samme stromkreds.
4. Ver serlig forsigtig, nir du bruger apparatet, hvis der er bern i
nzrheden. Lad ikke bern lege med apparatet, og lad ikke bern eller
personer, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.
5. ADVARSEL: Dette udstyr ma kun benyttes af barn over 8 ar
samt personer med nedsat fysisk, sensoriske eller mentale
begransninger, eller personer uden erfaring eller kendskab til
udstyret, hvis dette sker under opsyn af en person, der er ansvarlig
for deres sikkerhed, eller hvis de har modtaget vejledning i sikker
brug af udstyret og er klar over farerne ved brugen heraf. Born ber
ikke lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret
ber ikke udferes af bern, medmindre de er over 8 ér, og disse
opgaver udferes under opsyn.
6. ADVARSEL: OBS: Undgé at skaere sig pa aggepunkteren.
7. ADVARSEL: OBS: Der stremmer varm damp ud af 4bningen 1
laget. Hold haender og ansigt i sikker afstand. Abn laget med serlig
forsigtighed. Dek aldrig dampudlebet til.
8. ADVARSEL: Loft ikke 1aget, mens vandet koger.
9. Nér du er ferdig med at bruge apparatet, skal du altid trekke
stikket ud af stikkontakten ved at holde fast i1 stikket med handen.
Treek IKKE 1 ledningen.
10. Brug ikke apparatet, hvis overfladen er revnet.
11. Neds®nk ikke ledningen, stikket eller hele apparatet 1 vand eller
anden vaske. Udsat ikke apparatet for vejrpavirkninger (regn, sol
osv.) og brug det ikke under forhold med hgj luftfugtighed
(badeverelser, fugtige campingvogne).
12. Kontroller jevnligt stramkablets tilstand. Hvis stromkablet er
beskadiget, skal det udskiftes af et specialiseret veerksted for at
undga fare.
13. Brug ikke apparatet, hvis stramkablet er beskadiget, eller hvis
det er faldet ned, er blevet beskadiget pd anden made eller ikke
fungerer korrekt. Forsag ikke at reparere apparatet selv, da der er
risiko for elektrisk stod. Aflever et beskadiget apparat til et
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autoriseret servicecenter med henblik pé kontrol eller reparation.
Alle reparationer ma udelukkende udferes af autoriserede
servicecentre. En forkert udfert reparation kan udgere en alvorlig
fare

14. Enheden skal placeres pé en kelig, stabil og plan overflade, vek
fra varme keokkenapparater sdsom: elkomfur, gasblus osv...

15. Apparatet ma ikke anvendes i nerheden af brandfarlige
materialer.

16. Stremkablet ma ikke hange ud over bordkanten eller komme i
beroring med varme overflader.

17. Apparatet ma ikke efterlades tilsluttet stikkontakten uden
opsyn.

18. Brug ikke @®ggekogeren, hvis den ikke er fyldt med vand.

19. Produktet er udelukkende beregnet til kogning af &g.

20. Der ma ikke haldes mere eller mindre vand 1 bakken, end hvad
der fremgar af skalaen pd mélebageret.

21. For at sikre yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstromsafbryder (RCD) i det elektriske kredsleb med en nominel
fejlstrom pa hejst 30 mA. Kontakt en autoriseret elektriker i denne
forbindelse.

22. Ver altid sarlig forsigtig, nar der koges vand i kedlen. Undlad
23. Lad apparatet kole af 1 30 minutter, for det tages 1 brug igen.
24. Elkedlen m4 kun flyttes ved at holde fast 1 handtaget.

25. Apparatet er ikke beregnet til brug med eksterne tidsafbrydere
eller et separat fjernbetjeningssystem.

26. Apparatet ma ikke flyttes eller rores, hvis det er fyldt med
varmt vand eller damp.

27. Nar apparatet er slukket, skal stikket trekkes ud af
stikkontakten, inden det rengeres eller opbevares, og apparatet skal
have lov til at kele af. Vent tilstreekkelig lenge, da det opvarmede

apparat keler langsomt af.
BESKRIVELSE AF APPARATET (Fig. A)

1. Damppude 2. Llag 3. /Eggebakke (til 3 a2g)
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4. Malebzaeger med skala 5. £ggeprikker 6. Teend/sluk-knap med lysdiode
7. Hoved 8. Strgmkabel 9. Vandbakke
10. Handtag

BRUG AF APPARATET

Der kan koges op til 3 &g ad gangen. Afhangigt af vandmangden kan @ggene koges hardkogte (hard), mediumkogte
(medium) og bladkogte (soft).

1. Fyld malebzaegeret (4) med vand op til merket for den enskede hardhedsgrad og antallet af &eg. Heeld vandet over i
vandbakken (9).

2. Prik hul i den runde ende af egget med aggeprikkeren (5), og leeg eggene pa bakken (3) med hullet opad.

3. Placer @gbakken (3) pa hoveddelen (7) og st laget (2) pa. Set stikket i den korrekte stikkontakt.

4. Teend for apparatet ved at indstille kontakten til position I (6). Indikatoren lyser. Nar vandet er fordampet, lyder der
et signal, og indikatorlampen slukkes

5. St kontakten i position O (6). Trak stikket ud af stikkontakten.

6. Abn laget (2). Advarsel! Der stremmer varm damp ud. Tag zggebakken (3) ud ved hjelp af handtaget (10) og hold
den straks under koldt rindende vand.

ADVARSEL: Ver forsigtig med aggeprikkeren. Den er meget skarp!

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

ADVARSEL: For rengeringen pabegyndes, skal apparatet frakobles stremforsyningen og sta til det er helt afkelet.
1. Brug ikke oplesningsmidler eller etsende rengeringsmidler til rengering af apparatet, og brug ikke skarpe
genstande.

2. Brug en fugtig klud til at rengere den udvendige overflade af kabinettet (7), og ter den derefter helt af. Pas pa, at der
ikke treenger vand ind i apparatet.

3. Apparatet ma ikke vaskes i opvaskemaskinen.

4. Renger laget (2) og eeggebakken (3) under varmt vand fra vandhanen med en bled svamp og opvaskemiddel. Tor
dem derefter af.

5. Ter vandbakken (9) af med en fugtig klud, der er fugtet med fortyndet spiseddike, for at fjerne eventuelle
kalkaflejringer, der er opstaet efter vandets fordampning.

6. Apparatet ma IKKE nedsenkes i vand.

TEKNISKE DATA

Stremforsyning 220-240 V ~50/60 Hz
Effekt: 210 W

Maks. effekt: 350 W

Stremforbrug i slukket tilstand: 0,00 W

Af hensyn til miljget. Oplysninger om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til artikel 13, stk. 1 og stk. 2, i loven af 11.
september 2015 om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr informerer vi hermed om korrekt handtering af affald fra udtjent elektrisk og
elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at bortskaffe udtjent elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald — dette bekreeftes af maerkningen i form af
en »gennemstreget skraldespand, der pabyder sortering af denne type affald.

2. Elektriske og elektroniske apparater kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de slipper ud i miljget, kan
udggre en alvorlig trussel mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan fgre til en lang raekke helbredsproblemer, sasom
syns-, hgre- og taleforstyrrelser; de kan ligeledes medfgre skader pa nyrer, lever og hjerte samt forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer
kan ligeledes have en negativ indvirkning pa &ndedreets- og forplantningssystemet samt fgre til kraeftlignende forandringer. Indtagelse af
planter, der vokser pa forurenet jord, samt produkter fremstillet af disse, kan medfgre ovennaevnte sundhedsmaessige konsekvenser.

3. Udtjent elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til godkendte indsamlingssteder, hvis liste bgr findes pa hver
kommunes hjemmeside.

4. Husholdningerne spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og genvinding, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. De spiller ogsa
en central rolle i systemet til handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, da de har mulighed for at aflevere det direkte til
godkendte indsamlingssteder og dermed bidrage til at fijerne ugnskede samfundsmaessige vaner, der fgrer til, at affald fra udtjent udstyr pa
steder, der ikke er beregnet hertil.

Desuden Aflever udtjent elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. Forhandleren er, nar han leverer udstyr til husholdningsbrug til
kgberen, forpligtet til gratis at modtage udtjent udstyr fra husholdninger pa leveringsstedet, forudsat at det udtjente udstyr er af samme
type og havde samme funktioner som det leverede udstyr.

Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal smides i de relevante beholdere, der er beregnet til selektiv indsamling af
husholdningsaffald i overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal disse fjernes og afleveres separat pa
en indsamlings- og opbevaringsplads.

Apparatet ma ikke smides i af ineren til h

haldni ffald!!
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Service Hvis du gnsker at kpbe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt
kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY — DOLEZITE
BEZPECNOSTNE POKYNY TYKAJUCE SA POUZIVANIA
POZORNE SI ICH PRECITAJTE A ULOZTE SI ICH NA
BUDUCE POUZITIE
1. Pred zaCatim pouZzivania zariadenia si precitajte navod na
pouzitie a postupujte podl'a pokynov v iom uvedenych. Vyrobca
nezodpoveda za Skody sposobené pouzivanim zariadenia v rozpore
s jeho ur¢enim alebo nespravnou obsluhou.
2. Zariadenie je urc¢ené vylu¢ne na domdace pouzitie. Nepouzivajte
ho na iné ucely, ktoré nie su v stlade s jeho urcenim.
3. Zariadenie pripojte vyluéne do uzemnenej zasuvky s napatim
220-240 V ~ 50-60 Hz.
V zaujme zvySenia bezpecnosti pouzivania by sa do jedného
elektrického obvodu nemalo suc¢asne zapinat’ viacero elektrickych
spotrebicov.
4. Pri pouzivani zariadenia bud’te obzvlast opatrni, ak sa v blizkosti
nachadzaju deti. Nedovol'te detom hrat’ sa so zariadenim a
nedovol’te, aby zariadenie pouzivali deti ani osoby, ktoré nie su s
nim obozndmené.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mozu pouzivat’ deti starSie
ako 8 rokov a osoby s obmedzenou fyzickou, senzorické alebo
mentalne obmedzenia, alebo osoby bez skuisenosti alebo znalosti o
zariadeni, ak sa tak deje pod dohl'adom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost’ alebo ak im boli poskytnuté pokyny tykajuce sa
bezpecného pouzivania zariadenia a st si vedomé nebezpecenstva
spojen¢ho s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali s tymto zariadenim
hrat’. Cistenie a udrzbu zariadenia by nemali vykonavat® deti, pokial
nemaju viac ako 8 rokov a tieto ¢innosti sa nevykonavaji pod
dohl'adom.
6. VAROVANIE: POZOR: Vyhnite sa poraneniu o vpichovac
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vajec.
7. VAROVANIE: POZOR: Z otvoru vo veku unika hortca para.
Ruky a tvar drzte v bezpecnej vzdialenosti. Veko otvarajte s
mimoriadnou opatrnostou. Nikdy nezakryvajte vystup pary.
8. UPOZORNENIE: Neodstranujte veko, ak voda vrie.
9. Po ukonceni pouzivania vzdy vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky tak,
ze ju pridrzite rukou. NEtiahnite za napéjaci kabel.
10. Nepouzivajte zariadenie, ak je jeho povrch poSkodeny.
11. Kébel, zastrcku ani celé zariadenie neponarajte do vody ani inej
tekutiny. Nevystavujte zariadenie pdsobeniu poveternostnych
vplyvov (dazd’, slnko atd’.) ani ho nepouZivajte v prostredi so
zvysSenou vlhkost'ou (kipel'ne, vlhké kempingové domceky).
12. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci
kabel poSkodeny, mal by ho vymenit’ Specializovany servis, aby sa
prediSlo nebezpecenstvu.
13. Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom, ak
zariadenie spadlo, bolo inak poskodené alebo nefunguje spravne.
Zariadenie neopravujte sami, hrozi nebezpecenstvo urazu
elektrickym pradom. Poskodené zariadenie odovzdajte do
prislusného servisného strediska na kontrolu alebo opravu. Vsetky
opravy smu vykonavat’ vyluéne opravnené servisné strediska.
Nespravne vykonana oprava moze sposobit’ vazne nebezpecenstvo
14. Zariadenie umiestiiujte na chladny, stabilny a rovny povrch,
d’alej od zariadeni, ktoré sa zahrievajt, ako su: elektricky sporak,
plynovy horék atd...
15. Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horl'avych materialov.
16. Nap4gjaci kabel nesmie visiet’ z okraja stola ani sa dotykat’
horucich povrchov.
17. Zariadenie nesmie zostat’ zapnuté a pripojené k zadsuvke bez
dozoru.
18. Vajcovar nepouzivajte, ak nie je naplneny vodou.
19. Vyrobok je urceny vylucne na varenie vajec.
20. Do misky nenalejte menej ani viac vody, ako je uvedené na
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stupnici na odmerke.

21. Pre dodato¢nu ochranu sa odportca nainstalovat’ do
elektrického obvodu prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym
diferenénym pradom nepresahujiucim 30 mA. V tejto stvislosti sa
obrat’'te na kvalifikovaného elektrikara.

22. Pri vareni vody v rychlovarnej kanvici vzdy postupujte s
mimoriadnou opatrnost'ou. Ne

23. Pred d’al§im pouZitim nechajte spotrebi¢ vychladnut’ po dobu
30 minut.

24. Rychlovarnu kanvicu moZzno prenasat’ iba za rukovat'.

25. Zariadenie nie je ur¢ené na prevadzku s pouzitim externych
casovacov alebo samostatného systému dial’kového ovladania.

26. Zariadenie sa nesmie prendsat’ ani s nim hybat’, ak je naplnené
hortcou vodou alebo parou.

27. Po vypnuti zariadenia, pred Cistenim alebo odlozenim, je
potrebné vytiahnut’ zastrcku napdjacieho kabla zo zasuvky a nechat’
zariadenie vychladnut’. Je potrebné pockat’ dostato¢ne dlhi dobu,

pretoze zahriate zariadenie chladne pomaly.
POPIS ZARIADENIA (obr. A)

1. Otvor na paru 2. Veko 3. Podnos na vajcia (do 3 vajec)

4. Odmerka so stupnicou 5. Vpichovac na vajcia 6. Vypinac s kontrolkou

7. Telo 8. Napajaci kabel 9. Podnos na vodu
10. Rukovat
POUZIVANIE ZARIADENIA

Sucasne je mozné varit’ az 3 vajcia. V zavislosti od mnozstva vody je mozné vajcia varit’ na tvrdo (hard), stredne
(medium) a na makké (soft).

1. Napliite odmerku (4) vodou az po znacku zodpovedajucu pozadovanému stupiiu uvarenia a poctu vajec. Vodu
prelejte do misky (9).

2. Zakrthleny koniec vajca prepichnite pomocou prepichovaca (5) a vajcia umiestnite na podnos (3) prepichnutou
stranou nahor.

3. Umiestnite podnos na vajcia (3) na telo pristroja (7) a nasad'te veko (2). Zapojte zastréku do prislusnej zasuvky.
4. Zapnite pristroj nastavenim prepinaca do polohy I (6). Rozsvieti sa kontrolka. Po odpareni vody zaznie zvukovy
signal a kontrolka zhasne

5. Nastavte prepina¢ do polohy O (6). Vytiahnite zastréku zo zasuvky.

6. Otvorte veko (2). Pozor! Unika hortica para. Vyberte podnos na vajcia (3) pomocou drzadla (10) a ihned’ ho
umiestnite pod studenu tectcu vodu.

VAROVANIE: S prepichovacom narabajte opatrne. Je vel'mi ostry!

CISTENIE A UDRZBA

UPOZORNENIE: Pred zacatim Cistenia odpojte zariadenie od napajania a nechajte ho uplne vychladnut.

1. Na ¢istenie zariadenia nepouzivajte ziadne rozpustadla ani zieravé Cistiace prostriedky a nepouzivajte ziadne ostré
predmety.
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2. Na ¢istenie vonkaj$ej plochy tela (7) pouzite navlhéent handri¢ku a nasledne ju Gplne osuste. Davajte pozor, aby sa
voda nedostala dovnutra zariadenia.

3. Zariadenie sa nesmie umyvat’ v umyvacke riadu.

4. Vy¢istite viecko (2) a podnos na vajcia (3) pod tecucou teplou vodou z vodovodu pomocou jemnej Spongie a
prostriedku na umyvanie riadu. Nasledne ich osuste.

5. Zasobnik na vodu (9) utrite vlhkou handri¢kou namoéenou v zriedenom stolovom octe, aby ste odstranili vietky
usadeniny vodného kamena, ktoré vznikli po odpareni vody.

6. NEPOCINAIJTE spotrebi¢ do vody.

TECHNICKE UDAIJE

Napajanie 220-240 V ~50/60 Hz

Prikon: 210 W

Max. prikon: 350 W

Spotreba energie v vypnutom stave: 0,00 W

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V sulade s ¢ldnkom 13 ods. 1 a ods.
2 zakona z 11. septembra 2015 o opotrebovanom elektrickom a elektronickom zariadeni informujeme o sprdvnom nakladani s odpadom z
opotrebovaného elektrického a elektronického zariadenia:

1. Zakazuje sa umiestiiovat opotrebované elektrické a elektronické zariadenia spolu s inym odpadom — potvrdzuje to oznagenie v podobe
,preskrtnutého kosa“, ktoré nariaduje selektivne zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia mézu obsahovat nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré po Uniku do Zivotného prostredia mézu
predstavovat vaZne ohrozenie zdravia a Zivota [udi a Zivych organizmov. MéZu viest k mnohym zdravotnym tazkostiam, ako su: poruchy
zraku, sluchu, reci, mozu tiez spdsobit poskodenie oblitiek, pecene a srdca a vyvolat kozné ochorenia. Skodlivé latky mozu mat tiez
nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a viest k nddorovym zmenam. Konzumdcia rastlin pestovanych na kontaminovanych
pddach a vyrobkov z nich vyrobenych méze predstavovat riziko uvedenych zdravotnych nasledkov.

3. Pouzity elektricky a elektronicky spotrebi¢ je potrebné odovzdat vyluéne do opravnenych zbernych miest, ktorych zoznam by mal byt
uvedeny na webovej stranke kazdého obecného uradu.

4. Domacnosti zohravaju délezitd Glohu pri prispievani k opatovnému pouzitiu a zhodnocovaniu, vratane recyklacie, vyradenych zariadeni.
Hraju tiez klu¢ovu Ulohu v systéme nakladania s odpadom z vyradenych elektrickych a elektronickych zariadeni vzhfadom na moznost ich
priameho odovzdavania do opravnenych zbernych miest a eliminaciu neZiaducich spolocenskych navykov, ktoré vedu k zanechavaniu
odpadu z vyradenych na miestach, ktoré na to nie st uréené.

Okrem toho Odovzdajte opotrebované elektrické a elektronické zariadenia v mieste dodania. Distributor, ktory doddva kupujicemu
zariadenia uréené pre domacnosti, je povinny bezplatne prevziat spotrebované zariadenia pochadzajice z domdcnosti v mieste dodania
tychto zariadeni, pokial st spotrebované zariadenia rovnakého druhu a plnili rovnaké funkcie ako dodané zariadenia.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecka je potrebné vyhadzovat do prislusnych kontajnerov uréenych na selektivny zber komunalneho
odpadu v stlade s ich oznagenim. Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a odovzdat samostatne do zberného a
skladovacieho miesta.

Zariadenie nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!!

Servis Ak si chcete zakupit nahradné diely alebo nahlasit pripadné reklamécie, obrétte sa priamo na predajcu, ktory vystavil pokladni¢ny
blok.

Korisnicki prirucnik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

PAZLJIVO PROCITAIJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, procitajte uputstvo za upotrebu 1 slijedite
uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo
kakvu Stetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem
uredajem.
2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite
ga u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.
3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~
50-60Hz.
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Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise

elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite 1zuzetno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u

blizini. Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite

djeci ili bilo kome ko nije upoznata s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENIJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8

godina 1 osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim

sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju,

pod uslovom da ih nadgleda osoba odgovorna za njihovu sigurnost

ili da su im data uputstva o sigurnom koristenju uredaja 1 da su

svjesni rizika. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enje i

odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nemaju 8 godina 1

vi$e 1 nisu pod nadzorom.

6. UPOZORENIJE: OPREZ: Izbjegavajte posjekotine busilicom za

jaja.

7. UPOZORENIJE: OPREZ: Vruca para izlazi iz otvora na

poklopcu. DrZite ruke 1 lice dalje od poklopca. Otvarajte poklopac s

izuzetnim oprezom. Nikada ne prekrivajte otvor za paru.

8. UPOZORENJE: Ne skidajte poklopac dok voda kljuca.

9. Uvijek izvucite utikac iz uti¢nice nakon upotrebe drzeci uti¢nicu

rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

10. Ne koristite uredaj ako mu je povrSina napukla.

11. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju

drugu tekucinu. Ne izlazZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa,

sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice,

vlazne kamperske kabine).

12. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl

za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana radionica za

popravku kako bi se izbjegla opasnost.

13. Ne koristite uredaj s oSteCenim kablom za napajanje, ako je pao

ili je na bilo koji nac¢in ostecen, ili ako ne radi ispravno. Ne

pokusSavajte sami popraviti uredaj, jer to moze dovesti do strujnog

udara. Ako je uredaj oStecen, vratite ga u ovlasteni servisni centar
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na pregled ili popravku. Sve popravke trebaju obavljati samo
ovlasteni servisni centri. Nepravilna popravka moze predstavljati
ozbiljnu opasnost.

14. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od
vrucih kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektri¢ni Stednjak, plinski
plamenik itd.

15. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

16. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti dodirivati
vruce povrsine.

17. Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uti¢nicu bez nadzora.

18. Ne Koristite aparat za kuhanje jaja osim ako nije napunjen
vodom.

19. Proizvod je namijenjen samo za kuhanje jaja.

20. Ne sipajte vise ili manje vode u posudu nego $to je naznaceno
na skali na mjernoj posudi.

21. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne
strujne sklopke (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom
diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Za to se obratite
kvalificiranom elektricaru.

22. Uvijek budite izuzetno oprezni prilikom kuhanja vode u kuhalu.
23. Ostavite uredaj da se hladi 30 minuta prije nego Sto ga ponovo
koristite.

24. Kuhalo se moZe nositi samo drze¢i ga za rucku.

25. Uredaj nije namijenjen za upravljanje pomocu vanjskih
vremenskih prekidaca ili zasebnog sistema daljinskog upravljanja.
26. Uredaj se ne smije pomicati ili premjesStati ako je napunjen
vru¢om vodom ili parom.

27. Nakon iskljuc¢ivanja uredaja, iskopcajte kabel za napajanje iz
zidne uti¢nice 1 ostavite uredaj da se ohladi prije ¢iS¢enja ili
skladiStenja. Ostavite dovoljno vremena da se to dogodi, jer se

uredaj sporo hladi nakon zagrijavanja.
OPIS UREDAJA (SI. A)
1. Otvor za paru 2. Pokrijte 3. Posuda za jaja (za 3 jaja)
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4. Mjerna Casa sa skalom 5. Busilica za jaja 6. Prekidac sa diodom
7. korpus 8. Kabel za napajanje 9. Posuda za vodu
10. Rucka

KORISTENJE UREDAJA

Mozete kuhati do tri jaja istovremeno. U zavisnosti od koli¢ine vode, jaja mogu biti tvrdo kuhana, srednje kuhana ili
meko kuhana.

1. Napunite mjernu posudu (4) vodom do Zeljenog nivoa tvrdoce i broja jaja. Sipajte vodu u posudu (9).

2. Probusite zaobljeni kraj jajeta busilicom za jaja (5) i stavite ga na posluzavnik (3) s rupicom okrenutom prema gore.
3. Postavite posudu za jaja (3) na tijelo (7) i stavite poklopac (2). Ukljucite utika¢ u odgovarajucu uti¢nicu.

4. Ukljucite uredaj postavljanjem prekidaca u polozaj I (6). Indikatorska lampica se pali. Nakon $to voda ispari, oglasit
¢e se zvuéni signal i indikatorska lampica ¢e se ugasiti.

5. Postavite prekidac u polozaj O (6). Izvucite utikac iz uti¢nice.

6. Otvorite poklopac (2). Oprez! 1zlazi vruca para. Izvadite posudu za jaja (3) pomocu ruc¢ke (10) i odmabh je stavite
pod hladnu tekuéu vodu.

UPOZORENIJE: Pazljivo rukujte lancetarom. Vrlo je oStar!

CISCENJE I ODRZAVANIE

UPOZORENIE: Prije ¢is¢enja, iskljucite uredaj iz struje i ostavite ga da se potpuno ohladi.

1. Ne koristite rastvarace ili jake deterdzente za ¢iS¢enje uredaja, niti ostre predmete.

2. Prilikom ¢is¢enja vanjske povrsine kuéista (7), koristite vlaznu krpu, a zatim je potpuno osusite. Pazite da voda ne
ude u unutrasnjost uredaja.

3. Uredaj se ne smije prati u masini za pranje posuda.

4. Operite poklopac (2) i posudu za jaja (3) pod toplom vodom iz slavine koriste¢i meku spuzvu i deterdzent za
posude. Zatim ih osusite.

5. Obrisite posudu za vodu (9) vlaznom krpom natopljenom razrijedenim stolnim siréetom kako biste uklonili naslage
kamenca nastale isparavanjem vode.

6. NE uranjajte uredaj u vodu.

TEHNICKI PODACI

Napajanje 220-240V ~50/60HZ

Snaga: 210 W

Maksimalna snaga: 350W

Potro$nja energije u isklju¢enom stanju: 0,00 W
Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 1i 2 Zakona od 11.
septembra 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom
elektriénom i elektronskom opremom:
1. Zabranjeno je odlaganje koristene elektri¢ne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku "precrtane
kante", koja zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.
2. Elektri¢ni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okolis, mogu predstavljati
ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su ostecenja vida, sluha i
govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratorni i
reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze
predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.
3. Koristenu elektri¢nu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢ija bi lista trebala biti dostupna na web
stranici svake opcinske kancelarije.

klju¢nu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za koriStenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu, omogucavajuéi direktan transfer otpada na
ovlastena mjesta za sakupljanje i eliminiraju¢i neZeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim
mjestima.

Pored toga , vratite koristenu elektri¢nu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kuéanskih aparata kupcu, distributer je
obavezan besplatno preuzeti koriStene kuc¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je koristeni aparat iste vrste i da je sluZio istoj
namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalaZu i polietilenske (PE) vreéice treba odloziti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog
otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao racun.

Yunarcrso 3a ynorpedba (MK)

: : 4. Domadinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljucujuéi recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju
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OINIITU BE3BE/JTHOCHU YCJIOBU BAXXHU BE3BE/ITHOCHU
YIIATCTBA BHUMATEJIHO ITPOUUTAIJTETU U
3AUYBAJTE 'l 3A UJTHA PEOEPEHIIA

1. IIpex 1a ro KOPUCTUTE YPEAOT, IPOUUTAJTE TO yIATCTBOTO 32
ynotpe0a u ciiefieTe ' ynaTcrBara Coip>KaHu BO HETO.
[Tpou3BOIUTENOT HE € OJrOBOPEH 3a KaKBa OMJIO LITETa
peIn3BUKaHa O] 37I0yNOTpeOda WM HEMPABHIIHO paboTeHE Ha
ypenor.
2. OBoj ypen e caMo 3a gomMaiHa ynorpeda. He ro kopucrere 3a
Jpyra HaMeHa OCBEH 32 HaMEHETara.
3. Ypenot tpeba n1a ce moBp3yBa caMo Ha 3a3eMjeH mTekep 220-
240V ~ 50-60Hz.
3a na ja 3rosnemute 6e30eqHOCTa pu paboTa, HE MOBP3YyBajTe
MOBEKE eNIEKTPUIHH YPEIU Ha €THO KOJIO UCTOBPEMEHO.
4. bunere UCKIIyYUTEIIHO BHUMATEIHU KOT'a 'O KOPUCTUTE YPEIIOT
Kora uma jienia Bo 6imsuHa. He no3BosnyBajTe Aenara Jia cu urpaar
co ypenot. He no3BonyBajTe Aenara uiv HEKOj IITO HE € 3al03HacH
CO ypeIoT Aa ro KOPUCTH.
5. IPEAYIIPEAYBAE: OBoj amapaT Moe J1a TO KOpPHUCTAT Jera
Ha BO3PACT O] 8 TOJMHU U MTOCTApH U JIUIA CO OTPAaHUYEHU
(U3HYKH, CEH30PHHU WM MEHTAJIHH CIIOCOOHOCTHU WM JIMLA HA KOU
UM HEJIOCTacyBa UCKYCTBO WJIM MTO3HABAIE HA armapaToT, O] YCIOB
Jla ce Mo HaJA30p Ha JIMIIE OJITOBOPHO 3a HUBHATa 0€30€IHOCT UIn
Jla UM C€ JIaJICHU yIaTcTBa 32 0€30€1HO KOPUCTEHE Ha arapaToT U
7la ce cBecHU 3a pu3uimTe. Jlemara He Tpeba 1a cu Urpaar co
amapatoT. YUCTEHETO U OJPIKYBAFKHETO O] CTpaHa Ha KOPUCHUKOT
He Tpeba J1a To BpIIaT JIella OCBEH ako Hemaart § TOJIMHU U TIOBEKE U
ce 1o HaJ30p.
6. IPEAYIIPEJYBAKBE: BHUMAHMUE: 1U36ernyBajte ceueme
CO Tymyajkara 3a jajua.
7. IPEAYIIPEAYBAKBE: BHUMAHUME: On oTBOpOT Ha KamakoT
U3JIETyBa JKeIlIka napea. J[pxete ru paneTe u JUIETO MOJaIeKy OJ1
karakoT. OTBOpETe ro KamakoT CO rojiemMa MpeTna3iuBoCT.
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Hukoraiil He ro MOKpUBajTe OTBOPOT 3a Mapea.

8. IIPEAYIIPEAYBAIE: He ro Bagere kanakoT J0jieKa BojgaTa

BpHE.

9. Cexoraii u3BajieTe ro MPUKIYYOKOT OJ1 IITEKEPOT M0 yrnoTpeda

IpKejku To mTekepot co paka. HE Bieuete ro xabenor 3a

HAIOjyBambe.

10. He ro xopucrere ypeaoT ako Heropara MoBpIIMHA € UCITyKaHa.

11. He ro notomyBajTe kaben0T, IPUKITYYOKOT WX LIETUOT Ypea BO

BOJa WK Apyra TedyHocT. He ro u3noxysajTe ypeaor Ha

BPEMEHCKH YCJIOBH (101, COHIIE UTH.) U HE 'O KOPUCTETE BO

YCJIOBU Ha BUCOKA BIAXHOCT (0amH, BIaKHU KaMII-KaOWHM).

12. IlepuoauyHo MpoBepyBajTe ja cocTojOaTa Ha KaOeIoT 3a

HanojyBame. JJOKoIKy KaOenoT 3a HalojyBamwe € OIITETEH, Tpeda

Jla TO 3aMEHU KBaJIM(PUKyBaH CEPBUC 3a J1a € U30erHe OnacHoCT.

13. He ro xopucteTe yperoT co OIITETeH Kabel 3a HaIlojyBambe,

WM aKO TaJIHaJ WK € OIITETEeH Ha KOj OMJI0 HAYMH, WK aKo €

HeucrnpaseH. He oOuayBajTe ce camu J1a ro nomnpaBuTe ypeaoT,

OusiejKu Toa MOKE J1a pe3yJITUpa CO eNEKTPUUEH yaap. AKO ypeaoT

€ OLLTETEH, BPaTeTe IO BO OBJIACTEH CEPBUCEH IIEHTAp 3a MPOBEpPKa

win nornpaBka. CuTe monpaBku Tpeba Ja Ty BpIIaT caMo

OBJIACTEHH CEpBUCHHM LIEHTpU. HenpaBuiiHaTa nomnpaBka MOXxe Aa

IIPETCTaBYBa CEPUO3HA OMACHOCT.

14. [locTaBeTe ro ypenoT Ha jJajHa, CTaOuiIHa, paMHa MOBPIIMHA,

NOJAJIEKy OJ1 TOIUIM KYJHCKHM anapaTH Kako IITO ce: eIeKTPUYEH

HITIOPET, TACEH IITIOPET UTH.

15. He ro xopucrere ypenoT Bo OJIM3KMHA Ha 3aMajiiBU MaTepHUjalu.

16. KaGenor 3a HanojyBame HE cMee Jla BUCH IIPEKy paboT Ha Maca

WIH J1a JOTIMPA KEIIKU TTOBPIIHHU.

17. He ro ocraBajTe anmapatoT BKIYYEH BO IITEKep O6€3 Haa30p.

18. He ro xopucrere amnapaToT 3a TOTBEHE jajila OCBEH aKo HE €

HAIOJHET CO BOJA.

19. TIpon3BOAOT € HAMEHET Camo 3a TOTBEH-E jajla.

20. He uctypajTe moBeke Uiy MOMaJKy BOJa BO MOCITYKaBHHUKOT
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OTKOJIKY IITO € 03HAYEHO CO CKajaTa Ha MepHaTa yalla.
21. 3a na ce o0e30e1u JOMOTHUTENHA 3allITUTA, CE TIpernopavyBa Ja
ce uHcTanupa ypen 3a nudepeninujaina crpyja (RCD) Bo
SJIEKTPUYHOTO KOJIO CO HOMUHAIHA U(epeHirjanta cTpyja mTo
He HaaMuHyBa 30 mA. 3a oBa KOHCYJITHPAjTE C€ CO KBAIM(PUKYBaH
eJIeKTpHUYap.

22. Cexorartn 6uieTe UCKIyIUTEITHO BHUMATETHN KOTa BpUe BOa
BO YajHUK.

23. OcraBete ypenot aa ce onaau 30 MUHYTH IpeJ TOBTOPHO Ja IO
KOPHUCTHUTE.

24. bokanoT MOKe€ J1a C€ HOCU CaMo JIPKEJKH T'0 3a paukara.

25. YpenoT He € HaMEHET J1a C€ paKyBa CO HaJIBOPEIIHU BPEMEHCKHU
MPEKUHYBAYU WM TTOCEOCH CUCTEM 3a JAJICUUHCKO YIIPaByBambe.
26. Ypenot He cMee J1a ce TIOMECTYBa WIIH J1a CE TIOMECTYBa aKo €
MCIIOJIHET CO TOILIa BOJA UJTK TIapea.

27. OTKaKo Ke TO UCKITyUYUTE arapaToT, UCKIIy4YeTe ro KabesoT 3a
HAIOjyBamke O] MITEKEPOT U OCTABETE TO almaparoT Ja ce oJaau
mpeJ J1a TO YUCTUTE Wi ckiaaupare. OcTtaBeTe TOBOJHO BpeMe 3a

OBa, OWJIEjKH armapaToT ce Jaau 0aBHO OTKAKO Ke ce 3arpee.
OITNC HA YPEIOT (Cu. A)
1. OTBOp 3a nNapea 2. MNokpwuj 3. MocayxaBHUK 3a jajua (3a 3 jajua)

4. MepHa yawa co Bara 5. [lynyanka 3a jajua 6. MpeknHyBay co amMoaa

7-mu Kopnyc 8. Kaben 3a HanojyBarbe 9. MocayKaBHUK 3a BoAa
10. Payka
KOPUCTEWE HA YPEJOT

MoskeTe 1a cBapuTe [0 TPH jajiia HCTOBPeMEHO. Bo 3aBHCHOCT 071 KOJIMYMHATA Ha BOJA, jajiilaTa MOXar Ja ouaar
TBPZO BapeHH, CPSIHO BAPEHU WITH MEKO BapCHU.

1. Hanonuere ja MepHara yamia (4) co BoJia 10 MOCaKyBaHOTO HMBO Ha TBPAOCT U Opoj Ha jajua. Mcrypere ja Bonara
BO Iexor (9).

2. IIpoGonere ro 3a00JICHHOT Kpaj Ha jajIieTo co AymyajkaTa 3a jajiua (5) U cTaBeTe ro Ha MOCIyKaBHHKOT (3) co
JyrmyaikaTa CBpTeHa Harope.

3. CraBere ja TanHaTa 3a jajia (3) Ha Tenoro (7) u cTaBeTe ro Kanakor (2). Bkiyyere ro NpuKIy40KOT BO COOABETCH
IITEeKep.

4. Bkiryuerte ro ypeaoT co MoCTaByBambe Ha MPEKMHYBAvoT BO nojoxo6a I (6). MHnukaropckaTa namba ce majim.
OTKako BoJiaTa ke MchapH, Ke ce Orjlacu 3ByK M MHAMKATOpCcKarTa JaMm0a Ke ce U3racHe.

5. ITocTaBere To MpeknHyBa4oT BO mookba O (6). 3BageTe ro NpUKIy4OKOT O INTEKEPOT.

6. OtBopere ro kanakot (2). Buumanue! U3nerysa Bpena napea. VzBanere ja TanHaTa 3a jajua (3) KOpUcTejku ja
paukara (10) u BeqHaII CTAaBETE ja 1MOJI MJIa3 JIaJHa BOJA.

IMPEAYIIPEAYBAE: PakyBajTe BHUMATEIHO CO YPEAOT 3a Mewne. MHory e octap!

YUCTEBE 1 OJP)KYBABE
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TPEAYIIPEAYBABE: [Ipen uncreme, HCKIYy4eTe TO alapaToT OJ] CTPYja U OCTABETE I'0 LIEJIOCHO J1a CE OJIa IH.

1. He xopucrere pacTBOpyBa4M WM IpyOH ISTEPreHTH 3a YHCTEHE Ha YPEIOT U He KOPUCTEeTe OCTPH MaTepHujan.
2. Kora ro yncTuTe HaBOpEIIHOCTA Ha KyKHIITETO (7), KOPHCTETE BIIaKHA KpIIa, a II0TOA HCYIIETe ja [ETOCHO.
BuumaBajTe na He Bie3e Boja BO ypeoT.

3. Ypenot He cMee Jia ce MH€E BO MaIllMHA 33 MUEHE CalOBH.

4. VicuncteTe ro kanakoT (2) u canoT 3a jajua (3) moj Tomia BoJa o YeliMa co MEK CyHIep U CPEICTBO 32 MUCHE
canosu. [loroa ucymere ru.

5. M36pumrere ro cajoT 3a Bozaa (9) co BaXkKHa KpIia HaTOIIEHa CO pa3peJieH OIeT 3a J]a I'M OTCTPAHNTE CUTE HacIIaru
o]l Gurop NpeAu3BUKaHH O]l HCIapyBambeTO Ha BOJATA.

6. HE ro noromyBajte ypenor Bo Boja.

TEXHUYKU ITIOJATOLU

Harnojysame 220-240V ~50/60HZ

Moxknoct: 210W

Makcumanna MokHocT: 350W

MOTPOILIYyBayKa Ha EHEepruja Bo UCKiIy4eHa cocrojba: 0,00 W

3apaaym 3alWITUTa Ha XUBOTHaTa cpeauHa. MHdopMauum 3a 0TNaaHa eNeKTpUYHa U eNeKTPOHCKa onpema. CornacHo uneH 13, crasosu 1 n

2 oa 3akoHoT oa 11 centemspu 2015 roauHa 3a oTNaAHa eNeKTPUYHA U eNeKTPOHCKa onpema, Co 0Ba Be MHbOpMMpPame 3a NPaBUIHOTO

paKyBatbe CO OTNajHa eNeKTPUYHA U eNIeKTPOHCKa Onpema:

1. 3abpaHeTo e dpnatbe Ha ynoTpebeHa eNeKTpUYHa U eNIEeKTPOHCKA OMpemMa 3ae/JHO CO Ipyr 0TNaj, — 0Ba e NOTBP/EHO CO O3HaKaTa BO

dopma Ha ,npeupTaHa Kopra 3a 0Tnagoumn”, co Koja ce 6apa cenekTMBHO cobuparbe Ha 0BOj BUA OTNaA,

2. ENeKTPUYHUTE 1 eNEKTPOHCKUTE YPeau MOXe [ja COAPXKAT ONacHM CYNCTaHLyMM, CMECH U KOMMOHEHTU KOW, IOKONKY Ce UCTyLITaT BO

MBOTHaTa CpeaMHa, MOXaT fla NpeTCTaByBaaT CepMo3Ha 3akaHa 3a 34PaBjeTo U XKMBOTOT Ha IyfeTo U KMBUTe OpraHu3mu. Tue moxat aa

Aosenat Ao 6pojHu 3apaBCcTBEHM 3a60/1yBakba, KaKo WTO Ce OLTETyBake Ha BUAOT, CIYXOT W roBopoT. TUe UCTO Taka MOXaT Aa v olTeTaT

6ybpe3suTe, LPHUOT APO6 U CPLETO U Aa NpE, T KOXKHV 3360y . LLITeTHUTE CynCTaHLUmK, UCTO TaKa, MOXKAT HEraTUBHO Aa

B/IMjaaT Ha PeCnMUPaTOPHUOT U PENPOAYKTUBHUOT CUCTEM U Aa A0BEAAT A0 pak. KOHCyMUpatkbeTo pacTeHuja WTo pacTaT BO KOHTaMUHMPaHa

noysa v NPou3BoAM A06MEHM OA HUB MOXKE Jla NPETCTaByBaaT PU3UK O, OBUE 34PaBCTBEHN NOCAEANLM.

3. YnotpebeHaTta eNeKTpUYHa 1 eNeKTPOHCKaA onpema Tpeba Aa ce npesasa camo Ha OBNIACTEHW MecTa 3a cobupatbe, 4nj Cnncok Tpeba Aa

6uae focTaneH Ha Be6-CTPaHMLATA Ha CeKoja OMWITUHCKA KaHuenapuja.

4. [lomak1HCTBaTa UrpaaT BaskHa y/iora BO NPUAOHECOT KOH NOBTOPHaTa ynoTpe6a u 06HOBYBaETO, BKAYYUTENHO U PELIMKANPAHLETO, Ha
( € ynotpebysaHaTa onpema. T1e UCTO Taka UrpaaT KAy4YHa yaora BO CUCTEMOT 3a ynpaByBakbe CO 0Tnaj, o4, ynotpebysaHa eNekTpuuHa n

€/1eKTPOHCKa Onpema, 0BO3MOXYBajki AUPEKTEH NPEHOC Ha OTNAAOT 0 OBNACTEHU MecTa 3a COBUpatbe U eIMMUHUPatbe Ha HeNoXenHUTe
couujanH1 HaBMKM LITO Pe3ynTUPaaT Co OCTaBakbe Ha OTMNaAHa ONpema Ha HeHaMeHeTU MecTa.

JAononHuTeNHo , BpaTeTe ja ynoTpebeHaTa eNeKTPUYHA U eNeKTPOHCKa Onpema A0 MecToTo Ha ucnopaka. Mpw ucnopaka Ha onpema 3a
OMaKMHCTBO [0 KynyBauoT, AMCTPUBYTEpPOT e loMkeH becnnaTHo Aa ja nogurHe ynotpebeHaTa onpema 3a JoMakMHCTBO Ha MECTOTO Ha
ucnopaka, nog, ycios ynotpebeHata onpema Aa € A, UCT TUN U Aa CY3KM 3a UCTaTa HamMeHa KaKo M copayaHaTa onpema.

KapTtoHckaTa ambanaska 1 nonvetuneHckute (PE) kecu Tpeba Aa ce GppnaT BO COOABETHU KOHTEjHEPU HAMEHETY 3a CeNIEKTUBHO CoBUparbe
Ha KOMYHa/ieH 0Tnag, Kako LTO e onuwaHo. [JoKoNKy ypeAoT coapkm 6aTepuu, The Tpeba Aa ce OTCTPaHaT M fa ce oAHecaT Ha noce6Ho
MecTo 3a cobuparbe 1 OTCTpaHyBatkbe.

He ro dpnajre ypeaot Bo KOHTejHep 3a KOMyHaneH otnaga!!

Cepsuc [loKoAKy cakaTe fja KynuTe pe3epsHM AeN0BM WA fa noaHeceTe 610 KakBa anba, Be MONMME KOHTAKTMPajTe AUPEKTHO CO
npoAaBaYoT Koj ja U3aan cmeTKata.

Korisnicki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAIJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procitajte upute za uporabu i slijedite ih.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu
zlouporabom ili nepravilnim radom uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite
ga u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba spajati samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~ 50-
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60Hz.

Za povecanje sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati vise

elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite i1zuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su djeca u

blizini. Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite

djeci ili bilo kome tko nije upoznao s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENIE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8

godina 1 starija te osobe s ograni¢enim fizi¢kim, senzornim ili

mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o

uredaju, pod uvjetom da su pod nadzorom osobe odgovorne za

njihovu sigurnost ili da su dobile upute o sigurnom koristenju

uredaja te su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Ciséenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu u dobi

od 8 godina i starija te su pod nadzorom.

6. UPOZORENIJE: OPREZ: Izbjegavajte rezanje busilicom za jaja.

7. UPOZORENIJE: OPREZ: Vruca para izlazi iz otvora na

poklopcu. Drzite ruke i lice dalje od poklopca. Otvorite poklopac s

krajnjim oprezom. Nikada ne prekrivajte otvor za paru.

8. UPOZORENLJE: Ne skidajte poklopac dok voda vrije.

9. Uvijek izvucite utikac iz uti¢nice nakon upotrebe drzeci uti¢nicu

rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

10. Ne koristite uredaj ako mu je povrSina napukla.

11. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju

drugu tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,

sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice,

vlazne kamp kabine).

12. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je

kabel za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti kvalificirana

servisna radionica kako bi se izbjegla opasnost.

13. Ne koristite uredaj s oSteCenim kabelom za napajanje ili ako je

pao ili je na bilo koji nacin oStecen ili neispravan. Ne pokusavajte

sami popraviti uredaj jer to moze dovesti do strujnog udara. Ako je

uredaj oStecen, vratite ga u ovlasSteni servisni centar na pregled ili
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popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisni
centri. Nepravilan popravak moze predstavljati ozbiljnu opasnost.
14. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, dalje od
vruc¢ih kuhinjskih uredaja kao §to su: elektri¢ni Stednjak, plinski
plamenik itd.

15. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

16. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti
dodirivati vruce povrsine.

17. Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uti¢nicu bez nadzora.

18. Ne koristite kuhalo za jaja osim ako nije napunjeno vodom.
19. Proizvod je namijenjen samo za kuhanje jaja.

20. Nemojte ulijevati viSe ili manje vode u posudu nego §to je
naznaceno na skali na mjernoj posudi.

21. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja diferencijalne
strujne sklopke (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnhom
diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Za to se obratite
kvalificiranom elektricaru.

22. Uvijek budite izuzetno oprezni prilikom kuhanja vode u kuhalu
Za vodu.

23. Ostavite uredaj da se hladi 30 minuta prije ponovne upotrebe.
24. Kuhalo se moZe nositi samo drZe¢i ga za rucku.

25. Uredaj nije namijenjen za upravljanje pomocu vanjskih
vremenskih prekidaca ili zasebnog sustava daljinskog upravljanja.
26. Uredaj se ne smije pomicati ili premjesStati ako je napunjen
vru¢om vodom ili parom.

27. Nakon isklju¢ivanja uredaja, iskljucite kabel za napajanje iz
zidne uti¢nice 1 pustite da se uredaj ohladi prije ¢iS¢enja ili
skladiStenja. Ostavite dovoljno vremena da se to dogodi jer se

uredaj sporo hladi nakon zagrijavanja.
OPIS UREDAIJA (SI. A)

1. Otvor za paru 2. Pokrijte 3. Posuda za jaja (za 3 jaja)
4. Mjerna posuda s vagom 5. Busilica za jaja 6. Prekida¢ s diodom
7. korpus 8. Kabel za napajanje 9. Posuda za vodu

10. Rucka
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KORISTENJE UREDAJA

Mozete kuhati do tri jaja odjednom. Ovisno o koli¢ini vode, jaja mogu biti tvrdo kuhana, srednje kuhana ili meko
kuhana.

1. Napunite mjernu posudu (4) vodom do Zeljene razine tvrdoce i broja jaja. Ulijte vodu u posudu (9).

2. Probusite zaobljeni kraj jajeta busilicom za jaja (5) i stavite ga na pladanj (3) s rupicom okrenutom prema gore.
3. Postavite posudu za jaja (3) na tijelo (7) i stavite poklopac (2). Ukljucite utika¢ u odgovarajucu uti¢nicu.

4. Ukljucite uredaj postavljanjem prekidaca u polozaj I (6). Indikatorska lampica se pali. Nakon §to voda ispari, oglasit
¢e se zvuk i indikatorska lampica ¢e se ugasiti.

5. Postavite prekida¢ u polozaj O (6). Izvucite utika¢ iz uti¢nice.

6. Otvorite poklopac (2). Oprez! Izlazi vruca para. Izvadite posudu za jaja (3) pomocu rucke (10) i odmah je stavite
pod hladnu tekuéu vodu.

UPOZORENIJE: Pazljivo rukujte lancetom. Vrlo je ostar!

CISCENJE I ODRZAVANIE

UPOZORENIJE: Prije ¢is¢enja iskljudite uredaj iz struje i ostavite ga da se potpuno ohladi.

1. Za ¢isc¢enje uredaja nemojte koristiti otapala ili jake deterdzente, niti oStre predmete.

2. Prilikom ¢is¢enja vanjske povrsine kucista (7) koristite vlaznu krpu, a zatim je potpuno osusite. Pazite da voda ne
ude u uredaj.

3. Uredaj se ne smije prati u perilici posuda.

4. Operite poklopac (2) i posudu za jaja (3) pod toplom vodom iz slavine koriste¢i meku spuzvu i deterdzent za
posude. Zatim ih osusite.

5. Obrisite posudu za vodu (9) vlaznom krpom navlazenom razrijedenim stolnim octom kako biste uklonili naslage
kamenca nastale isparavanjem vode.

6. NE uranjajte uredaj u vodu.

TEHNICKI PODACI

Napajanje 220-240V ~50/60HZ

Snaga: 210 W

Maksimalna snaga: 350 W

potrosnja energije u iskljuéenom stanju: 0,00 W
Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronic¢koj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna
2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronitkoj opremi, ovime vas obavjeStavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektri¢cnom i
elektronickom opremom:
1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektri¢ne i elektronitke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene
kante”, koja zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.
2. Elektricni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati
ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput ostecenja vida, sluha i
govora. Takoder mogu oétetiti bubrege, jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utjecati i na disni i
reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze
predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.
3. Rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢iji popis treba biti dostupan na mreznim
stranicama svakog Op¢inskog ureda.
4. Kucanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljucujuci recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju klju¢nu

c € ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektronicku opremu, omogucujuci izravan prijenos otpada na ovlastena

mjesta za prikupljanje i uklanjajuéi nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.
Osim toga , vratite rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kuc¢anskih aparata kupcu, distributer je
duzan besplatno preuzeti rabljene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluZi istoj namjeni kao
iisporuceni aparat.
Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vredice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog
otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrZi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.
Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!
Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBauurso kopucrysaua (UK)
3ATAJIbHI YMOBH BE3IEKU BAXJIUBI IHCTPYKIIIT 3
BE3MEKN YBAYXHO IMMPOUYUTAUTE TA 3BEPITAUTE JUJIS
MMOJIAJIBIIIOTO BUKOPUCTAHHSA
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1. Ilepea BUKOPUCTaHHSAM IPUCTPOIO MPOUYUTANTE THCTPYKILIO 3
eKCIUTyaTallii Ta JOTPUMYHTECh IHCTPYKIIIH, 1II0 MICTATHCS B HiM.
BupoOHuk He Hece BIANMOBIIAIBLHOCTI 32 Oy/Ib-sK1 MOIIKOHKEHHS,
CIPUYMHEH] HETIPABWJIbHUM BUKOPHUCTAHHIM a00 HEHAIEKHOIO
CKCILTyaTaIl€r0 MPUCTPOIO.
2. et mpucTpiil mpu3HAYECHUM JTUIIIE IJIs1 JOMAIIHBOTO
BUKOpHUCTaHHA. He BUkopucToByiiTe HOro /st Oy Ib-sSKUX 1HITUX
L1J1€H, OKPIM THX, 3@ IKUM B1H IPU3HAYECHUII.
3. [IpucTpiif ¢l miAKII0YaTH JUIIE 10 3a3€MJICHOI po3eTku 220-
240 B ~ 50-60 I'm.
JIns migBUIlieHHs O€3MEeKU eKCIUTyaTallii He MiIKII0YaiTe KiibKa
eJIEKTPUYHUX MPUCTPOIB A0 OJHOIO KOJIa OJTHOYACHO.
4. Bynbte BKpail 00epeskHi, KOPUCTYIOUHCh NPUCTPOEM, KON
nopy4 € aitu. He no3Bonsiiite AiTsM rpatucs 3 npuctpoeM. He
J03BOJISTITE iTSIM a00 OyIb-KOMY, XTO HE 3HAHOMHUI1 3 TPUCTPOEM,
KOPHUCTYBATHUCS HUM.
5. ITOITEPEJ’KEHHA: el npunag MOXyTh BUKOPUCTOBYBAaTH
JITH BIKOM BiJ 8 pOKiB, a TAKOK 0COOH 3 0OMEKCHUMH (DI3UUHUMH,
CEHCOPHUMH 200 PO3yMOBUMH 3A10HOCTSIMHU, a00 0cO0H, 5K HE
MaloTh JIOCBIy UM 3HAHb 1010 MIPHIIATY, 32 YMOBH, 1110 BOHU
nepeOyBaroTh MiJ] HATISIAOM 0COOU, BIJIMOBIAIBHOT 32 iXHIO
oe3neky, abo iM OyJI0 Ha/laHO THCTPYKIIIT 100 O€3MeYHOTO
BUKOPHUCTAHHS MPUJIATy Ta BOHU YCBIOMIIIOIOTh OB’ s13aH1 3 [IUM
pu3uku. [iTam He ciif rpaTucs 3 npuiajgoM. YuiieHHs Ta TEXHIYHE
00CITyroByBaHHS HE MOBUHHI BUKOHYBATHUCS AITHbMU BIKOM Bij 8
POKIB 1 TI1JT HATJISIZIOM.
6. [IOIEPEJI’KEHHA: OBEPEXHO: YHukaiite nopizis
SIUIICKOJIOM.
7. TIOITEPEJPKEHHA: YBAT'A: I'apsua napa BUXOJIUTh 3 OTBOPY
B Kpumiii. Tpumaiite pyku Ta oOau9us MoAali B/l KPUIIKH.
Binkpusaiite kpumiky Bkpait obepexHo. Hikonmu He 3akpuBaiiTe
OTBIp IIJIsl BUXOTY TIApH.
8. IIOIEPE/I’KEHHA: He 3HiMaiiTe KpHINKY, TOKA KUIUTH BOJA.
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9. 3aBxau BUIIMaNTE BUJIKY 3 PO3ETKHU IICIsl BUKOPUCTAHHS,
TpUMalouu po3eTky pykoro. HE TSrHiTh 3a mIHYp KUBICHHS.
10. He BuKopucToBYyiTE MPUCTPIH, AKIIO HOTO TTOBEPXHS TPICHYTA.
11. He 3anyproiiTe kabenb, mTekep abo BeCh MPUCTPIN y BOY YU
Oynp-sKy 1HITY pinuny. He mimnaBaiite mpucTpiil BIUIMBY
IOTOJHUX YMOB (JIOILY, COHIISI TOLI0) Ta HE BUKOPUCTOBYWTE HOTO
B YMOBaX BHCOKOI BOJIOTOCTI (BaHHI KIMHATH, BOJIOT1 KEMITIHTOB1
OYJIUHOYKH).
12. IlepioguyHO nepeBIpsANUTe CTaH MIHYpa )KUBJICHHS. KO MIHYP
YKUBJICHHS TIOIIKO>KEHO, MOTO CJIiJI 3aMIHUTH B KBaIi(hiKOBaHii
PEMOHTHII MaiiCTepHI, 100 YHUKHYTH HEOE3IMEKH.
13. He BUKOPUCTOBYWTE MPUCTPIi 3 MOLIKOKEHUM IIIHYPOM
’KUBJICHHS, SIKIO BiH ynaB a00 OyB MOLIKOHKEHUHN OyAb-sIKUM
YUHOM, 200 SKIIO BiH HecnipaBHUM. He Hamaraiitecs caMOCTIHHO
PEMOHTYBATH MPUCTPIH, OCKUIBKH 1€ MOKE MPUZBECTH J10
YPKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM. SIKIIIO IPUCTPIN MOIIKOIKEHO,
MOBEPHITH HOT0 10 aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY ISt
IepeBipKu a00 pEeMOHTY. Y ¢l pEMOHTHI pOOOTH IMOBUHHI
BUKOHYBATHCSI JIUIIIE aBTOPU30BAHUMU CEPBICHUMHU LIEHTPAMHU.
HenpapunbHu pEMOHT MOKE CTAHOBUTH CEpHO3HY HEOE3IIEKYy.
14. Po3MICTITh IPUCTPIil HA MPOXOJIOIHIN, CTIHKIH, PiBHIM
MOBEPXHI, MOAAJI B1Jl FapsiYuX KyXOHHUX NPHUIIAJIB, TAKUX SIK:
€JIEKTPUYHA JINTA, Ta30BUM MATbHUK TOLIO.
15. He BUKOpUCTOBYITE MPUCTPIN MOOIU3Y JIETKO3AUMUCTUX
MaTepiais.
16. IHyp >KUBJIEHHS HE MOBUHEH 3BUCATH 3 Kparo CTOIY abo
TOPKATHUCS TapIYUX MOBEPXOHbD.
17. He 3anumaiite npuiai, MiIKIIOUYCHANR IO pO3ETKH, 0e3
HarJIsy.
18. He BUKOpUCTOBYITE sIilIEBApPKY, SKIIO BOHA HE HAIIOBHEHA
BOJIOIO.
19. IIpoayKT npu3HAYEHUI JHILE AJI IPUTOTYBAHHS SEIb.
20. He nanuBaiiTe B JIOTOK O1IbIIIE UM MEHIIIE BOAU, HI’K 3a3HAUECHO
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Ha IIKaIl Ha MIPHIM CKIISTHI.

21. Jlna 3a0e3ne4eHHs 10JaTKOBOTO 3aXUCTy PEKOMEHIYEThCS
BCTAHOBUTHU B €JICKTPUYHOMY KOJI1 MPUCTPIN 3aXHUCHOTO
BiakmtoueHHs (113B) 3 HoMiHaNBbHUM TUdEpeHITIaTbHUM CTPYMOM,
o He nepeBuirye 30 MA. JIjist IbOro 3BEPHITHCSA 110
KBaTi()iKOBAHOTO EJICKTPHUKA.

22. 3aBxu OyabpTe BKpai oOepexHi ITi1 Yac KUI'STIHHS BOJIU B
YaWHUKY.

23. JlaiiTe MpUCTPOIO OXOJOHYTH MPOTIroM 30 XBUIIMH, MEPII HIXK
BUKOPHUCTOBYBATH HOI'0 3HOBY.

24. YallHMK MO>HAa MMEPEHOCUTH, TPUMAKOUH HMOTO JIUIIIE 32 PYUKY.
25. IlpucTpiii He MpU3HAYEHUH JJI eKCIUTyaTalli 3a J0OMOT 010
30BHIIIHIX TaliMepiB a00 OKPEMOi CUCTEMU JUCTAHI[IHHOTO
KEepYBaHHHI.

26. [IpucTpiif He MOXKHA MEPEMIIIyBaTH a00 MEPEMIITyBaTH, SKIIO
BiH HAaIIOBHEHUI rapsiaoro BOJI0I0 a00 Maporo.

27. Ilicast BAMKHEHHS IPWIIAy B’ €THAWTE HIHYP >KUBJICHHS B1J
PO3ETKH Ta JaiTe HOMY OXOJIOHYTH, TEPIT HIXK YUCTUTH 200
30epiraTu oro. 3a4eKanTe JOCTaTHBO Yacy JJIS IbOTO, OCKITLKH

MIPUJIAJT OXOJIO/HKY€ETHCS MOBLILHO TICIISI HATPIBaHHS.
OITUC IIPUCTPOIO (Puc. A)
1. OTBip ANa Napu 2. O6KNaaMHKa 3. JloToK ana seub (Ha 3 aiua)

4. MipHU1IA CTaKaHYMK 3i WKanoto 5. Mpokosnosay 41a feup 6. Mepemukay 3 giogom
7-1 Kopnyc 8. Kabenb KuBneHHA 9. NiapoH gnsa Bogn

10. Pyuka

BUKOPUCTAHHS ITPUCTPOIO

Bu MoxeTe BapuTH 10 TPHOX SI€Ib OJHOYACHO. 3aIEXKHO BiJ KITBKOCTI BOAH, SIHIS MOXKYTh OyTH 3BapEeHHMH KPYTO,
cepeHbOi CTYITHI a00 HEKPYTO.

1. HanoBHiTh MipHY CKIISIHKY (4) BOJIOIO 10 TIOTPIOHOTO PiBHS )OPCTKOCTI Ta KiJIbKOCTI sielb. BunmiiTe Boay B JIOTOK
9).

2. IIpoKoITiTh 3aKPYIIICHUH KiHELb SIS stiLekooM (5) Ta OMICTITh HOro Ha JIOTOK (3) MPOKOJIOM JIOTOpH.

3. [TomicTiTh T0TOK 15 stenpb (3) Ha Kopmyc (7) Ta 3akpuiiTe KpUIIKOO (2). BeTaBTe BUIIKY Y BIANOBIAHY PO3ETKY.

4. YBIMKHITh IPHCTPili, BCTAHOBHBIIY IIepeMUKad y moxoxeHHs I (6). Inaukarop 3acBitutscs. [licis BunmapoByBaHHS
BOJHM MPOJTyHA€ 3ByKOBUH CUTHAI, a IHAUKATOP 3racHe.

5. BecraHoBiTh nepemukau y nojoxxeHss O (6). BuitMiTh BUIIKY 3 PO3ETKH.

6. Binkpuiite xpumiky (2). O6epexHo! Buxoauts rapsiaa napa. Buiimits notok s sens (3) 3a pyuky (10) Ta Heraitno
HOMICTITb HOTO IiJ] XOJIOAHY IPOTOYHY BOAY.

TIOIEPEIXKEHHS: O6epexHo noBoabTecs 3 TaHeToM. BiH qyxe roctpuid!

YUIEHHA TA OBCJIYI'OBYBAHHS
TIONEPE/IPKEHHSI: Tlepen unieHHAM BiAKIIOYITh PUIIAZ BiJi MEPEXi Ta AaiTe HOMY HOBHICTIO OXOJIOHYTH.
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1. He BUKOpHUCTOBYHTE PO3UMHHHUKM ab0 arpecuBHI MUKHI 3aCO0M JUIsl OUMILEHHS PUCTPOIO, & TAKOK HE
BHKOPHCTOBYHTE rOCTPI IIPEIMETH.

2. Ilix yac ouMIeHHS 30BHIMIHBOI YACTHHU KOPIYCY (7) BHKOPHUCTOBYIITE BOJIOI'Y TKAHHHY, @ IIOTIM IOBHICTIO
BUCYILITH 1. BynpTe 00epesxHi, o0 BoJa He OTpaIuiia BCepeJHHy IPHCTPOIO.

3. IlpucTpiit He MOKHA MHUTH B TIOCYIOMHUIHIM MalInHi.

4. IlomuiiTe KpUIIKY (2) Ta JIOTOK AJIs s€lb (3) i/l TEIUIOK BOAOIO 3-ITi/1 KpaHa, BUKOPHCTOBYIOYU M’SIKY T'YOKy Ta
3aci0 st MUTTS nocyay. [1oTiM BUCYIIITH iX.

5. IIporpits miytoH 1i1st Boxu (9) BOJIOTOI0 raHUipKOIO, 3MOYEHOIO PO3BEICHHM CTOJIOBHM OLTOM, I[00 BHAAIUTH
Oy1b-sIKi BaITHsHI BiIKJIaJICHHS, 10 YTBOPUIIKCS BHACIIIOK BUITAPOBYBAHHS BOJIH.

6. HE 3anyproiiTe npuctpiii y Boay.

TEXHIYHI JAHI

Jxepeno sxusnenns 220-240 B ~50/60 'y

IoryxHicts: 210 BT

Makcumainbha notyxHicTs: 350 Bt

CIOXKMBaHHS eHepril y BUMKHeHoMy cTaHi: 0,00 Bt
3 AOBKi. IHdC if npo Bi, enek 0 Ta eNeKTPoHHOro obnagHaHHA. BignosiaHo Ao cTaTTi 13, nyHKkTiB 1 Ta 2
3aKoHy Bia 11 BepecHsa 2015 poky Npo BiAXOAW €NIEKTPUYHOTO Ta eNIeKTPOHHOTO 061aAHaHHSA, LM NOBIAOMIAEMO Bac NPO HanexHe
NOBO/KEHHA 3 BiAXOAAMM €/1IeKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO 061aAHaHHA:
1. 3a60pOHAETLCA PO3MILLlyBaTV BUKOPUCTAHE €IEKTPUYHE Ta eN1eKTPOHHE 06/1aIHaHHA Pa3oM 3 HWKMMM BiAXOAaMM — Lie NiATBEPAKYETbCA
MapKyBaHHAM Y BUT/ISIA] <EPEKPECIEHOTO KOHTEHEePay, WO BUMArae po3ainbHoro 360py Lboro BUAY BiaXoais.
2. ENEKTPUYHi Ta eNeKTPOHHI MPUCTPOi MOXKYTb MICTUTU HeBe3neyHi PEYOBUHM, CyMilli Ta KOMMOHEHTK, AKi Y pasi NoTpanasHHA B
HABKOJIMLLIHE CEPESOBULLE MOXKYTb CTAHOBUTU CEPMO3HY 3arpo3y A/19 340PO0B'A Ta XKUTTA NOAEN | KUBUX OPraHi3miB. BOHU MOXKYTb
NPU3BECTM A0 YMC/IEHHUX 3aXBOPIOBaHb, TaKMX AK NOPYLUEHHA 30PY, CNYXY Ta MOB/IEHHA. BOHM TaKOX MOXKYTb NOLWKOANTA HUPKK, NEYiIHKY
Ta ceplie, a TAKOX CNPUUYMHUTMI 3aXBOPIOBaHHA WKipK. LLKiANMBI peHOBMHM TaKOXK MOXKYTb HEraTUBHO BNINBATU Ha AMXaNbHY Ta
PenpoAyKTUBHY CUCTEMM Ta NPU3BOAMTU A0 PaKy. BXKMBAHHA POCAMH, WO POCTYTb Ha 3aBpyAHEHOMY IPYHTI, Ta MPOAYKTIB, OTPUMAHUX 3
HUX, MOYe CTAHOBUTW PU3MK LIMX HACAIAKIB ANA 340POB'A.
3. BUKOpMCTaHe eNeKTpUUYHe Ta eNeKTPOHHe 06agHaHHA CAif, 343aBaTU ULLE A0 aBTOPU3OBAHMX NYHKTIB 360PY, CIMCOK AKMUX Mae ByTu
AOCTYNHUI Ha BEBCAMTI KOXKHOTO MYHILIMNANBHOTO YNPaBAiHHA.
4. lomorocnoAapcTea BifirpaloTb BaXAMBY posib y NOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHI Ta yTUAi3aLii, BKAtOYaoUum nepepobKy, BXXMBAHOMO

c € o6nasHaHHA. BOHM TaKOX BiirpatoTh KNKOHOBY PO/ib Y CUCTEMI YNPaBAIHHA BiAXOAAMM ANA BKMBAHOTO €N1EKTPUUHOTO Ta €N1eKTPOHHOTO

obnafHaHHsA, 03BONAOYM Be3nocepeaHbO NepeAaBaTh BiAXOAM A0 aBTOPU30BaAHMX NYHKTIB 360py Ta ycyBatoun HebaaHi couianbHi
3BUMYKM, AKI NPU3BOAATL [0 3a/MULIEHHA BiAXOAIB 061aAHaHHA Y HenepeaBaueHNX MiCLAX.

Kpim Toro , noBepHiTb BUKOPUCTaHE eNeKTPUYHE Ta eNleKTPOHHe 06/1ajHaHHA [0 Micua AocTaBku. Mig yac A0cTaBKkM NOGYTOBOI TEXHIKM
NOKYNUo ANCTPME'toTop 30608'A3aHMIt 6e3KOWTOBHO 3a6paTh BUKOPUCTaHy NOBYTOBY TEXHIKY B MICLi 4OCTABKM, 33 YMOBMU, LLO
BMKOPUCTaHa TEXHiKa TOTO ¥ TUMY Ta CNYXXUTb Tilk Camilt MeTi, WO 1 AOCTaBNeHa TeXHiKa.

KapToHHy ynakoBeky Ta nonietuneHosi (PE) nakeTu ciig, yTwisyBaTtv y BignoBigHi KOHTeMHepu, NpuaHadeHi Ansa po3ainbHoro 36opy
nobyTOBMX BiAXOAiB, AK ONUCAHO. AKIWO NPUCTPIN MICTUTL BaTapeiku, iX CAif, BUAHATMI Ta BiAHECTM 40 NYHKTY OKpemoro 360py Ta yTunisauji.
He BMKMAaiiTe NPUCTPIii Y KOHTeHep Ans nobyToBux siaxoais!!

Cepsic AKLLO BM BaxkaeTe npuabaTi 3anacHi YacTuHu abo nogat byab-sKi cKapru, 3BepHiTbCA 6e3nocepefHbO A0 NPOAABLA, AKUI BUAAB
Yek.

YnyrcrBo 3a ynorpeody (SR)

OINIITU YCIIOBU BE3BE/JTHOCTU BAXKHA YIIYTCTBA 3A
BE3BE/IHOCT ITAXJbMBO TTPOUYUTAJTE 1 CAUYBAIJTE 3A
BYAYHY VIIOTPEBY

1. I[Ipe ynotpebe ypehaja, mpounTajTe yIyTCTBO 3a YIOTpeOy U
CIIeIUTE YIYTCTBa KOja ce y ;emy Hanase. [IponsBohau Huje
OJITOBOPAH 32 OMJIO KaKBY IITETY HACTATY yCIea 3II0YNOoTpeOe mitn
HeMnpaBuIHOT pasia ypehaja.
2. OBaj ypehaj je HamemeH camo 3a kyhHy ynotpeOy. He
KOPHUCTHUTE I'a HU 32 Je[IHy JIPYTY CBPXY OCHUM 3a KOJy j€ HAMEHCH.
3. Ypehaj Tpeba mpUKIbYUUTH CaMO Ha y3eMJbeHY yTUUHHUIlY 220-
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240V ~ 50-60Hz.
Jla 6ucte nmoBehanu 6e30e1HOCT paja, HEMO]jTE UCTOBPEMEHO
MOBE3MBATH BUIIIE €IEKTPUYHUX ypehaja Ha jeHO KOJIo.
4. bynute u3y3eTHO ONPE3HU Kaja Kopucture ypehaj kana cy neua
y 6nusunan. He no3Bonute nenu na ce urpajy ypehajem. He
JI03BOJIMTE JISIM WJIM OUII0 KOME KO HHje YIO3HAT ca ypehajem na
ra KOPUCTH.
5. YIIO3OPEIE: Ogaj ypehaj Mmory KOpucTUTH Jielia y3pacta of 8
roJIMHA U BULIE U 0C00€ ca OrpaHUYEHUM (PU3UUKUM, CEH30PHUM
VI MEHTAJIHUM COCOOHOCTHMA, UK 0CO0€ KOje HEMa]y UCKYCTBa
WJIM 3Hama 0 ypehajy, moj yCIIoBOM Jia Cy Mo HaA30poM 0code
OJIFOBOPHE 32 BUXOBY 0€30€THOCT WU Jia Cy J00uJIe YIyTCTBA O
6e30eaH0M Kopulthewy ypehaja u a cy cBecHe pusuka. [ena He
cMejy na ce urpajy ypehajem. Uuimhemwe u opkaBame HE CME]y
00aBsbaTH Jiella OCUM aKo HeMajy 8 TOJIMHA U BUIIE U HUCY O]
HAJ30POM.
6. YIIO3OPEIE: OIIPE3: N30eraBajte na ce mopexere
OyIIIIMIIOM 32 jaja.
7. YIIO3OPEE: OITPE3: Bpyha mapa uznasu u3 orBopa Ha
noxJomy. J{pxute pyke u Jaulle nabe of nokiomnia. Oteapajte
MOKJIOMAI] ca M3y3eTHUM ompe3oM. Hukana He mOKpuBajTe OTBOP 3a
napy.
8. YIIO3OPEWE: He ckuaajre nokiomnai 0K Boja Kjbyya.
9. YBek u3BYIIUTE YTHKAY M3 YTHYHUIIC HAKOH yroTpede apxehu
yruunuily pykom. HE BynuTe ka0 3a Hanajame.
10. He kopuctute ypehaj ako je \beroBa MmoBpIIvHA HAMyKIIa.
11. He moramnajte ka0, yrukay wid 11eo ypehaj y Boay Uiy Ouio
KOJy Apyry TedHocT. He uznaxwure ypehaj BpeMeHCKUM yclioBUMa
(KuIa, CyHUE UT/.) HUTU T'a KOPUCTUTE Y YCIOBUMA BUCOKE
BJIQXKHOCTHU (KyTaTuia, BIaKHE KaMIl KaOWHE).
12. TleproauyaHO MpoBEpaBajTe CTame Kabia 3a Hamajame. AKO je
ka0 3a Hamajame omTeheH, Tpeba ra 3aMEeHUTH Y KBaTU(UKOBAHO]
pPaIMOHMITY KaKko Ou ce n30erjia OrmacHoCT.
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13. He kopuctute ypehaj ca omrehenum kabiom 3a Hamnajamwe, Win

aKo j€ UCITYIITEH WX Ha OWJI0 KOjU HAaYWH oITeheH, Win je

HeucnpaBaH. He nmokyiaBajte camu J1a iorpaBure ypehaj, jep 1o

MOX€e JOBECTH JI0 CTPYJHOT yapa. Ako je ypehaj omrehen,

BpaTUTE Ira y OBIANINEHN CEPBUCHHM LIEHTAP Ha MPETJIe Uu

nonpasky. CBe momnpaske Tpeda ga 00aBibajy camo oBiamneHun

CEpBUCHHU IIeHTpU. HempaBuiiHa monpaBka MoKe MPeACTaB/baTh

030UJbHY OMACHOCT.

14. ITocraBute ypehaj Ha xs1aHy, CTaOUIIHY, paBHY HOBPILIUHY,

najbe o7 BpyhHX KyXHIbCKHX arapaTa Kao MTO Cy: eJIeKTPUIHU

HIMIOPET, TACHU TOPHUOHUK UT/.

15. He xopucture ypehaj y 01u3nHu 3ana/bUBUX MaTepHjaa.

16. Kab11 3a Hanajame HE CME J]a BUCH MPEKO UBUIIE CTOJIA WU Ja

nonupyje Bpyhe noBpiiuHe.

17. He octaBsbajTe ypehaj ykibyueH y yTHUHHITY O0€3 Haa30pa.

18. He xopuctute amnapart 3a KyBame jaja OCUM aKO HHU]J€ HAITyHEH

BOJIOM.

19. TlpousBoa je HAMEHEH caMo 3a KyBame jaja.

20. He cumajTe BHIlIe WM Mamke BOJAC Y IMMOCYAY HETO IITO je

HA3HAYEHO Ha CKaJIM Ha MEPHO] IIOJHU.

21. Pagu nonaTHe 3al1TUTE, IPENOPYUyje C€ yrpamba 3alITUTHOT

ypehaja (RCD) y enekTpru4HO KOJIO Ca HOMHUHAITHOM

nugepeHrjaTHoM cTpyjoM Koja He npena3u 30 mA. 3a oBo ce

KOHCYJITY]T€ ca KBAIM(PUKOBAHUM EJIEKTPUUAPEM.

22. YBek OyauTe n3y3eTHO OMPE3HU KajJa KyBaTe BOAY y YajHUKY.

23. OcraBute ypehaj na ce xinaau 30 MUHYTA MPE HETO IITO ra

MOHOBO yIOTpEOUTE.

24. YajHUK ce MOXK€ HOCUTH caMo Jp>kehu ra 3a JIpIiKy.

25. Ypehaj Huje HaMemeH 3a paj TOMONY CIOJbHUX BPEMEHCKHUX

MpeKuava Wiv MOCEOHOT CUCTeMa TaJbHHCKOT YIIPaBJbamba.

26. Ypehaj ce HE cMe moMepaTH WM MPEMEIITATH aKo j& HaymheH

BpyhoM BOZIOM MJIH MTapOM.

27. HakoH uckibyunBama ypehaja, uckibyuute kabi 3a Hamajame
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U3 3UJIHE YTUYHUIIE U OCTaBUTE ypehaj Aa ce oxiaau npe uynihema
WK ckiaauinTema. CauekajTe T0BOJbHO BpEMEHa Jia Ce TO JIECH,

jep ce ypehaj ximaau copo HaKOH 3arpeBama.
OTTNC YPEBAJA (Cx. A)

1. OTBOp 32 Napy 2. Noknonay, 3. MNocyaa 3a jaja (3a 3 jaja)
4. MepHa Wwosba ca ckanom 5. bywunuua 3a jaja 6. MNpekngay ca aguoaom

7. kopnyc 8. Kabn 3a Hanajarbe 9. Mocyaa 3a Boay

10. Pyuka

KOPUIIREWLE YPEBAJA

MoskeTe CKyBaTH O TPH jaja HCTOBPEMEHO. Y 3aBHCHOCTHU 0[] KOJMYHHE BOJE, jaja MOy OUTH TBPIO KyBaHa, CpEIbe
KyBaHa HJIH MEKO KyBaHa.

1. Harmynute MepHy 1m0sby (4) BOIOM 0 JkeJbeHOT HUBOa TBpAohe u O6poja jaja. Cunajre Boxy y mocyay (9).

2. IlpoOymumTe 3a00/b€HHU Kpaj jajeTa OyIIHInIoM 3a jaja (5) 1 cTaBUTe ra Ha HOCTYXKaBHUK (3) ca OyIIHINIIOM
OKPEHYTOM Harope.

3. ITocraBute nmocyny 3a jaja (3) na texno (7) u craBure nokionai (2). Yk/py4ure yTHKad y OAroBapajyiy yruuHuiy.
4. Yxspyuute ypehaj momepamem npekugada y nonoxaj I (6). Uuankaropeka nmamnuna ce nand. Kaga Boga ucmapu,
oriacuhe ce 3By4YHH CHI'HAJI M MHIMKATOpCKa Jlammuia he ce yracuTy.

5. IocraBute npexkuaad y nosoxaj O (6). M3Bynure yTukay u3 yTHYHULE.

6. OtBopuTe mokuomnar (2). Onpe3! U3nasu Bpyha mapa. V3Bagure mocyay 3a jaja (3) kopucrehu pyuky (10) u oqmax
je craBute oA XJaanHy Tekyhy Boxy.

YIIO30PEE: ITaxspuBo pykyjre nannerom. Beoma je omrrap!

YUIITREWBE U OIPXKABABE

VYIIO30PEE: Ilpe unmhema, nckibyunte ypehaj U3 CTpyje U OCTaBUTE T'a a ce MOTIIYHO OXJIaH.

1. He xopucTute pacTBapaye MM jake AeTepleHTe 3a uninhieibe ypehaja 1 He KOPUCTHTE OLITPEe MaTepHjale.

2. Ipunukom uninhema crosbammbocti Kyhuira (7), KOpUCTHTE BIIaXKHY KpITy,  3aTHM je IIOTIYHO ocymuTe. [1asute
na Boza He yhe y ypebaj.

3. Ypebaj ce He cMe mpaTu y MAIIMHK 32 PAkE CYI0Ba.

4. Ouncrure mokyonan (2) u mocyy 3a jaja (3) mox Mia3oM TOILIE BOJE U3 cllaBuHe kopuctehu Mexu cynhep u
JICTEPIEHT 3a Cy0BE. 3aTHM UX OCYLIUTE.

5. O6pumTe nocyay 3a Boay (9) BIa)XXHOM KPIIOM HATOIJbEHOM Pa30iIaKeHUM CTOHUM cupheToM Kako oucte
YKJIOHHIIM Haclare KaMeHIla HacTajle HCIlapaBambeM BOJIE.

6. HE ypamajte ypehaj y Bony.

TEXHUYKU IIOJALIN

Hanajame 220-240V ~50/60HZ

Cuara: 210W

Makcumanna cHara: 350W

MOTPOIIIa CHEPTHje y UCKIbYYeHOM cTamy: 0,00 W

3a P IT }XUBOTHE CP: Uno je 0 0TNaAHOj eNEeKTPUYHOj M eNeKTPOHCKOj onpemu. Y cknagy ca ynaHom 13, ctas 1 un 2

3akoHa og, 11. centembpa 2015. roanHe 0 OTNAAHO] €NIEKTPUYHO] U ENEKTPOHCKO] ONpemu, 0BUM Bac 06aBeLLTaBamMO O NPaBUIHOM

pyKOBatby OTNAAHOM E/IEKTPUYHOM U E1EKTPOHCKOM ONpPemMom:

1. 3abpatbeHo je ognaratbe KopulwheHe eNeKTPUYHE U eNEKTPOHCKE ONpeme 3ajeiHO ca OCTaIMM OTNAAOM — TO je NoTBpheHO 03HaKOM y

061Ky ,npeLpTaHe KaHTe", Koja 3axTeBa CeNEeKTUBHO CaKyrn/batbe OBE BPCTE OTNaAA.

2. ENeKTPUYHM 1 eNeKTPOHCKM ypehaju mory fa cafpike onacHe CyncTaHue, CMeLle M KOMNOHEHTE Koje, aKo Ce UCMYCTE Y XUBOTHY

CpeAuHy, Mory NPe/CTaB/baTi 036M/bHY NPeTHY MO 34paB/be U KUBOT /bY/AN U KUBUX OpraHuzama. Mory AoBecTH A0 6pojHNX

34paBCTBEHMX Teroba, Kao wTo cy owTeherba BUAA, CAyxa 1 rosopa. Takohe mory owTeTuT Gybpere, jeTpy 1 cpLe, U N3a3BaTh KOXKHE

6onectw. LLITeTHe cyncTaHLie Mory HeraTMBHO YTULATU M Ha PECNIMPaTOPHU U PENPOAYKTUBHM CUCTEM U JOBECTU /10 paKa. KoHsymupatbe
c € 6u/mbaKa Koje pacTy y KOHTaMUHUPaHOM 3eM/LULLTY U NPOU3BOAA A06MJEHNX OF, FoUX MOXKe NPeACTaB/baTi PUSUK OZL OBUX 31paBCTBEHNX

nocneauua.

3. KopuwheHy eneKkTpuyHy 1 eneKTpoHCKy onpemy Tpeba npegati camo oenawheHMM MecTUMa 3a cakynsbatbe, Ynja ncta Tpeba aa byse
[0CTyNHa Ha Be6 CTpaHMLM CBaKe ONIITMHCKE KaHlenapuje.

4. flomahnHCTBa Mrpajy BaXKHy YN0Ty y AONPUHOCY MOHOBHO]j YNoTpe6y 1 onopasky, yk/byuyjyhu peumknasxy, kopuiwhere onpeme. OHa
Takohe urpajy K/byuHy y/iory y CUCTeMy ynpas/batba OTNaAoM of, KopuiwheHe eNeKkTpuyHe 1 enekTpoHcke onpeme, omoryhasajyhu
/AVPEKTaH NpeHoc 0Tnaja Ha osnalwheHa MecTa 3a cakyn/bakbe U eIMMUHUILYPN HenoXe/bHe ApYILTBEHE HaBUKe Koje A0BOAE A0
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ocTaB/batba OTNaZHe onpeme Ha HenpeasuheHMM MecTuma.

Mopea Tora , BpatuTe KOpULWNEHY eNEeKTPUYHY 1 eNEKTPOHCKY ONPeMy Ha MecTo ucrnopyke. Mpuankom ucnopyke KyhHux anapata Kyny,
AncTpubyTep je obasesaH Aa becnnaTHo npeysme kopuwheHe KyhHe anapaTe Ha MecTy UCNOPYKe, NOZ YCN0BOM Aa je KopuwheHa onpema
WCTOTr TUNa W Aa je CNYXXMNa UCTOj HAMEHM Kao U NCNopyyYeHa onpema.

KapTtoHcKy ambanaxy u nonvetuneHcke (MNE) kece Tpeba oanaratv y ogrosapajyhe KoHTejHepe HaMerbeHe 33 CeNeKTUBHO CaKyrn/batbe
KOMYHaNHOT 0TNaAa, Kao WTo je onucaHo. Ako ypehaj cappxu 6atepuje, Tpeba UX YKNOHUTU M OAHETU Ha NocebHO MeCTo 3a Cakyn/batbe n
ognararbe.

He 6auajte ypehaj y koHTejHep 3a KomyHanHu otnaa!!

CepBUC YKONIMKO KeNuTe Aa KynuTe pesepsBHe Aen0Be UM Aa NOAHeceTe 610 Kakee peknamaumje, obpaTuTe ce AMPEKTHO NPOAABLLY Koju
je u3pao pauyH.
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Istlfadagl tolimat1 (AZ)

UMUMI TOHLUK®SIZLIK SSRTLSRI VACIB
TOHLUK®OSIZLIK TOLIMATLARINI DIQQSTLO OXUYUN
VO GOLOCOHKDO ISTINAD UCUN SAXLAYIN

1. Cihaz istifado etmozdon oavval tolimat kitabgasini oxuyun va
orada olan tolimatlara omol edin. Istehsal¢1 cihazin sui-istifadosi vo
ya diizgiin islomomasi naticasindo yaranan hor hansi bir zorors goro
mosuliyyot dagimur.
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2. Bu cihaz yalniz evdas istifado {i¢iindiir. Onu toyinatindan basqa

he¢ bir mogsad iigiin istifado etmoyin.

3. Cihaz yalmz 220-240V ~ 50-60Hz torpaglanmis rozetkaya

qosulmalidir.

Omoliyyat tohliikasizliyini artirmagq iigiin eyni anda birdon ¢ox

elektrik cthazini bir dévrays qosmayin.

4. Usaqlar yaxinliqda olduqda cihazdan istifads edorkon son doraco

ehtiyatli olun. Usaqglarin cihazla oynamasina icazo vermayin.

Usaqglarin vo ya cihazla tanis olmayan hor kasin onu istifads

etmasing icazo vermayin.

5. XOBORDARLIQ: Bu cihaz 8 yas vo yuxari usaqlar vo mohdud

fiziki, sensor vo ya zehni gabiliyyatlori olan soxslor va ya cihaz

hagqinda tocriibasi va ya biliyi olmayan soxslor torafindon istifado

edilo bilar, bu sortlo ki, onlarin tohliikasizliyina cavabdeh olan soxs

torofindon nozarat edilsin vo ya cihazdan neco tohliikosiz istifado

etmok barodo tolimatlar alinsin vo yarana bilocok risklordon

xobardar olsunlar. Usaqlar cihazla oynamamalidirlar. Tomizloma vo

istifadogi baximi 8 yas vo yuxari olmadiqglar1 vo nozarat altinda

olmadiqglari toqdirds usaqlar torafindon aparilmamalidir.

6. XOBORDARLIQ: DIQQOT: Yumurta desici ilo 6ziiniizii

kosmokdon ¢okinin.

7. XOBORDARLIQ: DIQQOT: Isti buxar qapagin daliyindon ¢ixir.

Ollarinizi va liziinilizii gapaqdan uzaq tutun. Qapagi son doraca

ehtiyatla agin. Buxar ¢ixisin1 heg vaxt ortmayin.

8. XOBORDARLIQ: Su qaynayarken gapagi ¢ixarmayin.

9. Istifadodon sonra homiso rozetkadan olinizlo tutaraq fisini

rozetkadan cixarm. Elektrik snurunu COKMOYIN.

10. Cihazin sothi catlayibsa, istifado etmoyin.

11. Kabeli, fisini vo ya biitlin cihaz1 suya vo ya digor mayeyo

salmayin. Cihazi hava soraitine (yagis, giinos vo s.) moruz

qoymayin vo ya yiiksok riitubatli soraitdo (vanna otaqlari, nom

diisorgo kabinolori) istifado etmoyin.

12. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasir1 yoxlayin. Elektrik kabeli
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zadalanibsa, tahliikanin qarsisini almagq liciin ixtisasli tomir sexi

torofindon doyisdirilmalidir.

13. Cihaz1 zodslonmis elektrik kabeli ilo, yaxud diismiis vo ya hor

hans1 bir gokildo zadolonmis, yaxud nasaz voziyyatds istifado

etmoyin. Cihazi 0ziliniiz tomir etmoyas ¢alismayin, ¢iinki bu, elektrik

corayani vurmasina sabob ola bilor. Cihaz zodslonibss, onu

yoxlama vo ya tomir ii¢lin solahiyyatli servis morkozino qaytarin.

Biitiin tomir 1slori yalniz salahiyyatli servis markazlori torafindon

aparilmalidir. Diizgiin olmayan tomir ciddi tohliike yarada bilor.

14. Cihaz1 sorin, sabit vo diiz bir satho, elektrik sobasi, qaz briilori

va s. kimi 1sti matbax cihazlarindan uzaqda yerlosdirin.

15. Cihaz1 tezalisan materiallarin yaxinlhiginda istifads etmoyin.

16. Elektrik kabeli masanin konarindan sallanmamali vo ya isti

sathlara toxunmamalidir.

17. Cihazi rozetkaya qosulu saxlamayin.

18. Yumurta bisiron cihaz su ilo doldurulmadig: togdirdo istifado

etmoyin.

19. Mohsul yalniz yumurta bisirmok ii¢lin nozords tutulub.

20. Olgii stokanindaki tarazido gostarilondon artiq vo ya az su qaba

tokmoyin.

21. Olava goruma tomin etmak licilin elektrik dovrasindo nominal

diferensial corayan1 30 mA-dan ¢ox olmayan qaliq corayan cihazi

(RCD) quragdirmaq tovsiys olunur. Bunun li¢iin ixtisaslh elektrikg¢i

ilo maslahoatlagin.

22. Caydanda su qaynadarkon homiso son darace ehtiyatli olun.

23. Cihaz1 yenidon istifado etmozdon avval 30 doqigo soyumaga

goyun.

24. Caydani yalniz sapindan tutmagla dasimagq olar.

25. Cihaz xarici vaxt acarlar1 vo ya ayrica masafodon idarsetma

sistemi ilo idars olunmagq ii¢lin nazords tutulmayib.

26. Cihaz isti su va ya buxarla doldurulubsa, onu yerindon

torpatmok va ya doyisdirmok olmaz.

27. Cihaz1 sondiirdiikdon sonra, elektrik kabelini rozetkadan ayirin
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va tomizlomazdan va ya saxlamazdan avval cihazin soyumasina
icazo verin. Bunun bas vermasi ii¢iin kifayot godor vaxt verin, ¢iinki

cihaz qizdirildigdan sonra yavas-yavas soyuyur.
CIHAZIN TOSVIRI (Sokil A)

1. Buxar daliyi 2. Ortiik 3. Yumurta gabi (3 yumurta tgln)
4. Tarazi ila 6lgu stakani 5. Yumurta desici 6. Diodlu agar
7-ci Korpus 8. Elektrik kabeli 9. Su gabi

10. Dastak

CIHAZDAN ISTIFAD®

Bir anda {i¢ yumurtaya qadar gaynada bilsrsiniz. Suyun miqdarindan asili olaraq, yumurta bark, orta vo ya yumsaq
qaynadilmus ola biler.

1. Olgii stokanini (4) istadiyiniz sortlik saviyyasine vo yumurta sayima qador su ilo doldurun. Suyu gaba (9) tokiin.
2. Yumurtanin yuvarlaq ucunu yumurta desicisi (5) ilo desin va desici iizii yuxari olmagla qaba (3) qoyun.

3. Yumurta qabini (3) gévdenin (7) iizorino qoyun va qapagi (2) taxin. Stepseli uygun elektrik rozetkasina qosun.
4. Agarini I (6) voziyyetino qoyaraq cihazi yandirin. Gostarici ig1g1 yanir. Su buxarlandiqdan sonra sos gixacaq vo
gostarici is1g1 sonacak.

5. Agarin ditymosini O (6) veziyyatine qoyun. Stepseli rozetkadan ¢ixarin.

6. Qapagi (2) agin. Digqot! Isti buxar ¢ixir. Yumurta gabini (3) tutacagindan (10) istifade edorok gixarn vo dorhal
soyuq axar suyun altina qoyun.

XOBORDARLIQ: Pirsloms cihazini ehtiyatla idars edin. Cox iti!

TOMIZLOM®O VO TEXNIKI XIDMOT

XOBORDARLIQ: Tomizlomadon avval cihazi elektrik rozetkasindan ayirin vo tamamilo soyumaga qoyun.

1. Cihaz1 tomizlomok iigiin heg bir halledici va ya sart yuyucu vasitoden istifade etmoyin, homginin iti materiallardan
istifado etmayin.

2. Korpusun xarici sothini (7) tomizloyerkon nom bir parga istifade edin vo sonra tamamilo qurulaym. Cihazin i¢ino
suyun girmosing icazo vermoyin.

3. Cihaz gabyuyan maginda yuyulmamalidir.

4. Qapagi (2) vo yumurta gabini (3) yumsagq siingar vo gqab yuyucu vasitodon istifado edorak iliq su altinda tomizloyin.
Sonra qurulayin.

5. Suyun buxarlanmasi naticesinds amols galon shong ¢okiintiilarini tomizlomak tigiin su qabini (9) durulagdirilmis
siifra sirkasi ilo isladilmig nom parga ilo silin.

6. Cihaz1 suya batirmayn.

TEXNIKI MOLUMATLAR

Enerji tochizati 220-240V ~50/60HZ

Giic: 210W

Maksimum giic: 350W

Sondiiriilmiis voziyyatds enerji istehlaki: 0.00W
Straf miihit namina. Tullant: elektrik va elektron avadanliglari hagqinda malumat. Tullanti elektrik va elektron avadanliglari hagqinda 11
sentyabr 2015-ci il tarixli Qanunun 13-cii maddasinin 1 va 2-ci bandlarina uygun olarag, tullanti elektrik va elektron avadanhglarinin diizgiin
idara olunmasi barada sizi malumatlandiririq:
1. islanmis elektrik va elektron avadanliglarin digar tullantilarla birlikda atilmasi gadagandir - bu, "tstiin xatt gakilmis zibil qutusu” saklinds
isaraloanma ila tasdiglanir va bu nov tullantilarin segma sakilda toplanmasini talab edir.
2. Elektrik va elektron cihazlar atraf mihita buraxildigda insanlarin va canl organizmlarin saglamligi va hayati Gigin ciddi tahltka yarada
bilacak tahlukali maddalar, garisiglar va komponentlar ehtiva eda bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglari kimi goxsayli saglamliq
problemlarina sabab ola bilar. Onlar hamginin boyraklara, garaciyara va Uraya zarar vera va dari xastaliklarina sabab ola bilar. Zararli
maddalar hamginin tanaffis va reproduktiv sistemlara manfi tasir gstara va xarganga sabab ola bilar. Cirklanmis torpagda bitan bitkilarin
va onlardan alda edilan mahsullarin istehlaki bu saglamliq naticalarinin riskini yarada bilar.

c € 3. istifada olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz salahiyyatli toplama mantagalarina tahvil verilmalidir va siyahi har bir Baladiyya

idarasinin veb saytinda mévcud olmalidir.
4. Ev tasarrifatlari isloanmis avadanhglarin takrar istifadasina va barpasina, o cimladan takrar emalina tohfs vermakds mihim rol
oynayirlar. Onlar hamginin iglanmis elektrik va elektron avadanliglar tGgtin tullantilarin idara olunmasi sisteminda asas rol oynayirlar va
tullantilarin birbasa salahiyyatli toplama mantagalarina Sturilmasina va tullanti avadanliglarinin nazards tutulmayan yerlarda galmasina
sabab olan arzuolunmaz sosial vardislarin aradan galdiriimasina imkan verirlar.
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Bundan alava, istifada olunmus elektrik va elektron avadanhglar gatdirilma yerina gaytarin. Maisat avadanhglarini aliciya gatdirarkan,
distribyutor, istifads olunmus avadanliglarin gatdiriima yerina pulsuz olaraq gétirmaya borcludur, bu sartls ki, istifads olunmus avadanliq
catdirilan avadanligla eyni tipda olsun va eyni magsada xidmat etsin.

Karton gablasdirma va polietilen (PE) torbalar, tasvir edildiyi kimi, segma baladiyya tullantilarinin toplanmasi Gglin nazarda tutulmus
mivafig qablarda atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali va ayrica toplama va utilizasiya mantagasina apariimalidir.
Cihazi baladiyya tullantilari gabina atmayin!!

Xidmat Ehtiyat hissalari almagq va ya har hansi bir sikayat etmak istayirsinizsa, zshmat olmasa, gabzi veran satici ila birbasa alaga saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE UDHEZIME TE
RENDESISHME TE SIGURISE LEXONI ME KUJDES DHE
RUAIJINI PER REFERENCE NE TE ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve
dhe ndigni udhézimet qé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk &shté
pérgjegjés pér ndonjé démtim té shkaktuar nga keqpérdorimi ose
funksionimi jo i duhur i pajisjes.
2. Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni
pér asnjé géllim tjetér pérveg pérdorimit t& synuar.
3. Pajisja duhet té lidhet vetém né nj€ prizé t€ tokézuar 220-240V ~
50-60Hz.
Pér té rritur sigurin€ e funksionimit, mos lidhni pajisje t€ shumta
elektrike né€ t€ njéjtin qark né€ t€ njéjtén kohé.
4. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka
fémij€ afér. Mos 1 lejoni fémijét t€ luajné me pajisjen. Mos lejoni
g€ fémijét ose ndonj€ person g€ nuk €shté 1 njohur me pajisjen ta
pérdoré até.
5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pé&rdoret nga fémijé t€ moshés 8§
vjeg e lart dhe nga persona me aftési t€ kufizuara fizike, shqisore
ose mendore, ose nga persona € nuk kané pérvoj€ ose njohuri pér
pajisjen, me kusht g€ ata t€ mbikéqyren nga njé person pérgjegjés
pér siguriné e tyre ose t'u jené dhéné udhézime se si ta pérdorin
pajisjen né ményré t€ sigurt dhe té jené t€ vetédijshém pér rreziqget e
pérfshira. Fémijét nuk duhet t€ luajn€ me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet t€ kryhen nga fémijét, pérvec
nése jané 8 vjec e lart dhe t€ mbikéqyrur.
6. KUJDES: KUJDES: Shmangni prerjen me shpuesin e vezéve.
7. KUJDES: KUJDES: Avull i nxehté del nga hapja né kapak.
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Mbajini duart dhe fytyrén larg kapakut. Hapeni kapakun me shumé
kujdes. Mos e mbuloni kurré daljen e avullit.
8. KUJDES: Mos e higni kapakun ndérsa uji éshté duke vlon.
9. Higeni gjithmoné spinén nga priza pas pérdorimit duke e mbajtur
prizén me doré. MOS e térhigni kabllon e energjisé.
10. Mos e pérdorni pajisjen nése sipérfagja e saj €shté e caré.
11. Mos e zhytni kabllon, spinén ose t€ gjithé pajisjen n€ ujé ose né
ndonjé léng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve t€ motit
(shiut, diellit, etj.) ose mos e pérdorni n€ kushte me lagéshti té larté
(banjo, kabina kampingu me lagéshti).
12. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjisé. Nése
kablloja e energjisé éshté e démtuar, ajo duhet t€ z€vendésohet nga
nj€ punishte e kualifikuar riparimi pér t€ shmangur ndonjé rrezik.
13. Mos e pérdorni pajisjen me nj€ kabllo energjie t€ démtuar, ose
nése éshté rrézuar ose démtuar n€ ndonjé€ ményre, ose nése nuk
funksionon si¢ duhet. Mos u pérpiqni ta riparoni veté pajisjen, pasi
kjo mund t€ rezultojé n€ goditje elektrike. Nése pajisja Eshté e
démtuar, kthejeni at€ né njé gendér shérbimi t€ autorizuar pér
inspektim ose riparim. T¢ gjitha riparimet duhet té kryhen vetém
nga gendra shérbimi té autorizuara. Riparimi i gabuar mund té
paragesé njé rrezik serioz.
14. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té freskét, t&€ géndrueshme
dhe té rrafshét, larg pajisjeve t€ nxehta té kuzhinés, si¢ jané: soba
elektrike, sobé me gaz et;.
15. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve t€ ndezshme.
16. Kablloja e energjisé nuk duhet t€ varet mbi buzén e njé€ tavoline
ose té preké sipérfaqge t€ nxehta.
17. Mos e lini pajisjen té lidhur né prizé pa mbikéqyrje.
18. Mos e pérdorni tenxheren e vezéve nése nuk €shté e mbushur
me ujé.
19. Produkti ésht€ menduar vetém pér gatimin e vezéve.
20. Mos derdhni mé shumé ose mé pak ujé né€ tabaka sesa tregohet
nga shkalla n€ gotén matése.
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21. Pér t€ ofruar mbrojtje shtesé, rekomandohet t€ instaloni njé
pajisje té rrymés s€ mbetur (RCD) n€ qarkun elektrik me njé rrymé
diferenciale té vlerésuar g€ nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me
njé elektricist t&€ kualifikuar pér kéte.

22. Gjithmoné tregoni kujdes té€ veganté kur zieni uj€ né kazan.
23. Léreni pajisjen té ftohet pér 30 minuta para se ta pérdorni
pérséri.

24. Cajniku mund t€ mbahet vetém duke e mbajtur nga doreza.
25. Pajisja nuk €ésht€ menduar té operohet duke pérdorur ¢elésa té
jashtém kohor ose njé€ sistem t€ vecanté telekomandé.

26. Pajisja nuk duhet t€ zhvendoset ose té zhvendoset nése éshté e
mbushur me ujé té nxeht€ ose avull.

27. Pasi ta keni fikur pajisjen, shképuteni kabllon e energjisé nga
priza dhe l€reni pajisjen t€ ftohet para se ta pastroni ose ta ruani.
Léreni kohé t& mjaftueshme g€ kjo t€ ndodhé, pasi pajisja ftohet

ngadal€ pasi té nxehet.
PERSHKRIMI I PAJISIES (Fig. A)

1. Vrimé avulli 2. Mbulesé 3. Tabaka vezésh (pér 3 vezg)
4. Goté matése me peshore 5. Shpues vezésh 6. Ndérroni me diodé
Korpusi i 7-té 8. Kabllo energjie 9. Tabaka uji

10. Dorezé

PERDORIMI I PAJISJES

Mund t€ zieni deri né tre vezé né t& njéjtén kohé. N& varési t& sasisé s€ ujit, vezét mund té jené t€ ziera fort, t& ziera
mesatarisht ose t€ ziera buté.

1. Mbushni gotén matése (4) me ujé deri né nivelin e fortésisé dhe numrin e vezéve té€ déshiruara. Hidhni ujin né
tabaka (9).

2. Shponi skajin e rrumbullakosur t€ vezés me shpuesin e vezéve (5) dhe vendoseni até né tabaka (3) me shpuesin lart.
3. Vendosni tabakané e vezéve (3) mbi trupin (7) dhe vendoseni kapakun (2). Lidheni spinén né njé prizé té
pérshtatshme elektrike.

4. Ndizni pajisjen duke e vendosur ¢elésin né pozicionin I (6). Drita treguese ndizet. Pasi uji t€ jeté avulluar, do t&
dégjohet njé tingull dhe drita treguese do té fiket.

5. Vendosni ¢elésin né pozicionin O (6). Higeni spinén nga priza.

6. Hapni kapakun (2). Kujdes! Po del avull i nxehté. Higeni tabakané e vezéve (3) duke pérdorur dorezén (10) dhe
vendoseni menjéheré nén ujé t€ rrjedhshém té ftohté.

KUJDES: Trajtojeni pajisjen e shpimit me kujdes. Eshté shumé e mprehté!

PASTRIM DHE MIREMBAITJE

KUJDES: Para pastrimit, shképuteni pajisjen nga priza dhe I€reni t& ftohet plotésisht.

1. Mos pérdorni tretés ose detergjenté té ashpér pér té pastruar pajisjen dhe mos pérdorni materiale t&¢ mprehta.

2. Kur pastroni sipérfagen e jashtme té trupit (7), pérdorni njé lecké té lagur dhe mé pas thajeni plotésisht. Kini kujdes
qé t€ mos lejoni qé uji t&€ hyjé brenda pajisjes.

3. Pajisja nuk duhet té lahet né lavastovilje.

4. Pastroni kapakun (2) dhe tabakané e vezéve (3) nén ujé t€ ngrohté rubineti duke pérdorur njé sfungjer t€ buté dhe
sapun pér larjen e enéve. Pastaj thajini ato.
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5. Fshijeni tabakané e ujit (9) me njé lecké t€ lagur t€ lagur me uthull t& holluar pér t&€ hequr ¢do depozité gélgerore té
shkaktuar nga avullimi i ujit.
6. MOS e zhytni pajisjen né ujé.

TE DHENA TEKNIKE

Furnizim me energji 220-240V ~50/60HZ

Fugia: 210W

Fugia maksimale: 350W

konsumi i energjisé né gjendje té fikur: 0.00W
Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né pérputhje me nenin 13, paragrafét 1
dhe 2 té Ligjit té 11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me
trajtimin e duhur té mbeturinave té pajisjeve elektrike dhe elektronike:
1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né
formén e njé "kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.
2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen né mjedis, mund
té pérbéjné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té ¢ojné né sémundje té shumta
shéndetésore, té tilla si démtime né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund té démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe
té shkaktojné sémundje té lékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe
riprodhuese dhe té ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né toké té kontaminuar dhe produkteve qé rrjedhin prej tyre, mund té
paragesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.
3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara té grumbullimit, njé listé e té cilave
duhet té jeté e disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.
4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato
gjithashtu luajné njé rol kyg né sistemin e menaxhimit té mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura, duke lejuar

c E transferimin e drejtpérdrejté té mbetjeve né pikat e autorizuara té grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shogérore

qé rezultojné né lénien e pajisjeve té mbetura né vende té padéshiruara.
Pérveg késaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake te blerési,
shpérndarési éshté i detyruar té mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura
té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné pér té njéjtin géllim si pajisjet e dorézuara.
Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive
té mbeturinave komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té ¢cohen né njé piké té vegcanté mbledhjeje
dhe asgjésimi.
Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!
Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesg, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar
faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwaranciji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg,
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sig odpowiednio do cze$ci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac¢ rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz cze$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych cze$ci, nie diuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuZzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usunigcia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgloszeniu prosze podac¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisOw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i srodowiska. Substancje te mogg doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwo$ci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, waroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi.
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#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.
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